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E-L ö  S Z ó .

Sajnosán és vizsgálódásaik nem kis hátrányával érzék a’ nyelvbu- 
várok irodalmunk azon hiányát, mely honi régiségeinkben, neve­
zetesen okleveleink-, törvényeink-, krónikáink- ’s egyéb írott em­
lékeinkben tömérdek számánál elhintve találtató magyar szók ed- 
digelő egy halmazban nem birtokolásából származott; a’minemü szók 
kéttelenül a’ parduczos ősök fogalmait, eszme- és szójárását híven 
tükrözvén, méltán eredeti kincsek ’s keleti drága gyöngyök gya­
nánt tekintendők.

E’ hézagot kívántam betölteni, midőn az árpádiak korszakát 
a’ XIV-dik század első évéig fölkarolva, a’ hely-, határ-, vidék-, 
hegy-, völgy-? erdő-, folyó-, család-, személy-, hivatal-, eszköz- 
’s egyébb ide vonatkozó, bármirészben magyar szóértelmet tartal­
mazó neveket és szólásformákat összegyüjtvén, szótáralakban kö­
rülbelül mintegy ötezer vezérszóval ellátva közrebocsátom*).

Fáradozásom sikeréről a’ czikkek és tárgyak érdekessége ’s 
gazdagsága nyujtand bizonyságot, mely által egyszersmind hajdani 
nyelvünk tömör valamint hajlékony tulajdona állitatik világ elé : itt 
csak kutforrásimról és eljárásom modoráról akarok kellő útmutatás 
kép pár szót ejteni.

Kutfőkül használtam mindazon okleveleket, melyek sz. István 
1001-diki alapitó levelétől kezdve 1301-ig királyaink ’s más jeles

') Némely hirdetésekbe 6000 szám csúszott be hibásan 5000 helyett.
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és hiteles személyek ’s testületek által szokott ünnepélyességgel 
kiadvák, ’s melyek részint eredetiben, részint későbbi átiratokban 
fönmaradtak, és mostaniglan nyomtatásban Pray, Katona, Wagner, 
Cornides, Koller, Bárdossy, Horvát István, Fejér, Czech, Kemény, 
Érdy, Bartal ’s egyebek által sokrendü munkákban közölve napvi­
lágot láttak; de ezeken kívül többféle kéziratokból és különféle 
gyűjteményekben meg levéltárakban őrzött eredeti példányokból is 
szedegettem számtalan érdekes adatokat.

A’ kútfőket különkülön minden szónál fölidéznem anynyi lett 
volna, mint e’ könyv terjedelmét czéltalanul három- vagy négy- 
szeresitenem. Szövegeim bizonyára elég hitelességet nyerendnek, 
ha a’ criticus utánnyomozó minden oldalról híveknek találandja; a’ 
a’ miért előre kezeskedem. Az évszám, mit minden előforduló szó­
nál gondosan és híven följegyeztem, a’ kérdéses szót tartalmazó ok­
levél keltének korát mutatja, következőleg időnkinti divatáért fél- 
remagyarázhatlanúl harczol. Hol az okmányok latin kifejezése vagy 
körüliró szólása nyújt bővebb fölvilágosilást, a’ szövegek saját igéi 
pontos beiktatásával támogatóm kitűzött értelmezésemet.

Mint kiki észreveendi, kitünőkép bő anyagot nyújtott az úgy 
nevezett Váradi Regestrum (Regestrum Varadiense), mely hét, ne­
vezetesen 1214, 1216, 1 2 1 7 ,1 2 1 9 , 1221 , 1229 és 1235-dik, 
ámbár nem korácsi renddel egybeillesztett évekről szóló 389 kü­
lönböző tárgyú és eseményszülte, sz.László király sírjánál kelt ité- 
letszerü okmányokat foglal magában. Ezen megbecsülhetetlen laj­
strom eredetiében nem jutott hozzánk, azonban Fráter György vá­
radi püspök Kolosváratt 1550-ben olyanból nyomatván k i , a’ régi 
irás kételyei, kivált hely- és személyneveknél! ingatag olvasmá­
nya és hibás lenyomása daczára, critical gondos egybevetés foly­
tán nagyrészben eloszlathatók, kijavithatók; ’s a’ mi mégis ezeken 
túl fönmarad, egyedül az akkori helyesírás szabálytalansága- és ha­
tározatlanságának, meg a’ jegyzőkönyv vitelénél működő különfé­
le kezeknek tulajdonítható. Fráter kiadását Bel Mátyás §-ekre föl­
osztva és hasznos jegyzetekkel bővítve ily czim alatt ismétlé: „Ri­
tus explorandae veritatis, seu Judicium ferri candentis , quo in di­
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rimendis controversiis Gens Hungara olim utebatur44 (Lásd: Adpa- 
ratus ad Historiam Hungáriáé. Posonii, 1735. fol. Dec. I. Monum. 
V). Időnkben újabb kiadást is ért e’ mü Endlicher István gyűjtemé­
nye közt (Rerum Hungaricarum Monumenta Arpadiana. Sangalli, 
1849. 8-o). Dolgozatomnál mindezeket szem előtt tartottam*).

Kútfő gyanánt basználám továbbá a’ két halotti vagyis teme­
tési beszédet (Allocvtiones Funebres), ezek szavainak, mint legna­
gyobb bizonyossággal az árpádi korszakból, közhiedelem szerint 
ugyanis a’ XII-dik századból fönmaradt nyelvemlékének soraimban 
helyet adván, követve főleg Révai Miklós tudós értekezéssel ellá­
tott kiadását (Antiqvitates Literatvrae Hvngaricae. Pestini, 1803. 
8-0 Vol. I).

Honi krónikáink között Béla király névtelen jegyzője (Ano­
nymus Belae Regis Notarius) és Kézai Simon történelmi iratai azok, 
mik czélunkra biztos anyagot nyujtának; a’ kérdéses korra vonat­
kozó bővebb világositásul azonban a’ Turóczi által kiirt és közzé­
tett XlV-dik századi képes krónika, ugyszinte a’ budai, pozsonyi 
sőt dubiczai krónika sem mellöztetett el. Ezekhez járult Rogerius- 
nak a’ mongol pusztításról írott munkája és sz. Gellérd életirása, 
némely, maga helyén megnevezett külföldi történetiratokkal, m'ik 
között Constantinus Porphyrogenitus munkája kitűnő helyet foglal.

Czélszerübb használat tekintetéből a’ vezérszókat mai kimon­
dás és írásmód szerint, az összetett szókat pedig választó jelekkel 
elkülönözve adtam. Nem bocsátkoztam a’ szók bővebb nyomozásá­
ba ’s magyarázatába, csak gyérén élvén némi ujmutatással, akkor 
is leginkább az ősz régiségre támaszkodva. A’ bölcselő nyelvészek 
föladatául marad a" bővebb fejtegetés. Ok bizonyosan tudni fogják 
mikép forditassanak haszonra anyagainkból keressék a’ gyököket; 
mit és miért tartsanak eredeti magyar szónak.

*) Ha a’ régi irományok féltékenyen őrzött rejtekhelyei szakértők által gondosan föl- 
kutattatnának, bizonyára kerülne még napfényre a’ nagyváradin kívül honnunk több káp- 
talanai mellett is divatozott Ordaliáknak hasonló becses jegyzékei. Péterfy Károly tüdős 
jezsuita irá 1741ben , mikép az ő könyvtárukban (Nagyszombatban?) léteztek ily szertar­
tásról szóló XlV-dik századbeli csonka kézirat „Ad est — úgymond, M. S. mancum licet, 
de eodem ritu, saeculi quarti decimi charactere expictum“ (Sacra Concilia Eccl. B. C. in 
Begno Hung. Posonii 1741. fol. P. I pag. 30 not. p). Ezt csak figyelmeztetésül.



A’ helynevek közt fordulnak elő olyanok, miknek valódi ma­
gyarsága első tekintetre is kétségbe nem vonható ugyan, de a’ hi­
bás leírás miatt tiszta értelemben előadni még most alig lehet. Az 
ilyeknél kérdőjel (?) által fejezőm ki kételyemet, hogy újabb ok­
mányok fölmerültével későbbi megrostálásukra alkalmat szol­
gáltassak.

Nem lévén czélom magyar Onomasticon írása, —  ez egy kü­
lön, eddigelő a’ jámbor óhajtások özönében úszó fontos vállalat gya­
nánt kínálkozik fiatal íróinknak, — azon személyneveket, melyek 
kéttelenül görög vagy római eredetű martyrologiai nevekből ala­
kulván, magyarban jelentéssel nem bírnak, minők például: Csepán, 
Desö, Isop, Jákó, Mikó, Pető (Stephanus, Desiderius, Josephus, 
Jacobus, Nicolaus, Petrus) stb végképen mellőztem; ellenben mint 
helynevet hesorolám az ilyekből magyar ragok hozzájárultával ala­
kultakat, minők: Jánosd, Miháld, Samud stb.

Igyekeztem honnunk régi geographiai ismerete körében is 
mellesleg hasznos világositásokkal közremunkálni; e részben mind- 
azáltal nem kevés nehézséggel valék kintelen küzdeni, miután a’ 
legrégibb okmányokban megnevezett helyek melyik megyében keble- 
zése föl nem jegyeztetvén,tájékoztatásuk annál nehezebb, mivel szám­
talanok nevei később elváltoztak miként Virgil írja a’ Tiberisröl: „A- 
misit priscum Albula nomen“ , vagy csak némi jelentéktelen halomban 
vagy dűlőben maradtak fönn. A’ régi megyék eredeti határvonalai sem 
lőnek maradandók ; sőt aziránt is borunk adatokkal, hogy némely 
megyéknek a’ távulabbiakban léteztek bezárt tartozroányai; igy 
Honinak Nógrádban, Veszprémnek és Vasvárnak Szálában, Val- 
kónak Bacsban stb. voltak birtokai. Valának végre ma nevükről 
alig ismert némely várak, mik hasonlókép saját megyei tartozmá- 
nyaikkal diszelgének. Az illető egyes megyék bő leírásánál később­
kori oklevelek folytonos egybevetése következtében lehetséges 
tehát egyedül számtalan helyek tajékzását tisztába hozni. A’ he­
lyiségek minőségének meghatározása körül szinte nem kis nehéz­
ség fordul elő, midőn „terra“ szokott kitétellel élnek az okle­
velek, alatta ugyanis néha pusztai népetlen birtokot, néha falu tar-
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tozmányát, Szántóföldet vagy legelőt ’stb. értvén. Az ilyeket leg- 
biztosban csak helynevekül jelölhettem. Ez áll a „mansio és prae­
dium“ nevezetről is.

Szótárunkban nem kevés oly anyagra találand figyel­
mes olvasó, melyből az ős magyar nép szokása, gondolko­
zása és életmóda tanulságos vonásokban tűnik föl. íme sajátsá­
gos férfi nevek például, Alacsony, Bekegö, Bikacsö, Bors, Büsz­
ke, Csekelö, Haragos, Irgalom, Irigy, Jólegény , Kemény, Kenő, 
Kevély, Keverék, Lipe, Lusta, Lükö, Maradék , Medve, Nőetlen, 
Ortó, Öklelő, Rigó, Serkentő, Szegény, Szomorka, Tagadó, Te­
kerő, Titok, Vendég, Vénlegény, Villám, Zúzó, a’ nönevek közt 
továbbá: Ajándok, Banya, Csókadó, Drága, Gyönyörű, Játék, 
Jobbcsecsü, Kecs, Kűpcsecs, Liliom, Szép, Szerelmes, Szerető, 
Tükör, Utáló, Viola ’stb. sokkal jellemzőbbek, semhogy a’ nép­
életre belülök eredményeket nem vonhatnánk. Föltaláljuk itt a’ 
Dusinikok (Exequuiales) Torló, és Pristaldusok Hibakönnyitő meg 
Pörküzdő igazi magyar nevét is. A’ kerekség különféle alakzatá­
nak kifejezésére a monyoro-, kúp-, pik- és som-kórek szavakban 
oly talpraesett nevekre bukkanunk, minők a’ magyar mathematicu- 
soknak ma sem válnának szégyenére. A’ gyümölcs-és vad fák régi 
neveiben szinte a’ most érvényben lévőkre ismerünk. De az eféle 
eredményezéseket inkább a’ figyelmes olvasó egybevetésére bízzuk.

Óvakodtam kiváltkép a’ hangzó betűk mikénti kifejezésére 
az előttünk fekvő példákból tárgyalt korszakunkban zsinórmérté­

kül szolgáló meghatározott szabályt kivonni ’s fölállítani, legbiz- 
tosb kalauzul tekintvén e’ részben a’ nyelv természetéből folyó 
szokást. Bizonyosan nem távozott el mai hangkiejtésünk annyira 
a’ régitől, hogy az oklevelekben föltünedező majd latin, majd fran- 
czia, majd olasz, majd ismét ném et helyesírási modorban különbö­
ző hangoztatási jeleket keresni szüks ég volna. Egyébiránt is a’ di- 
plomaticai tudománynak egyik fő ága, a’ középkori ortographia 
mélyebb vizgálata adhat mindezen tarkaságokról kimerítő világosi- 
lást. Nyelvünk belső történetét sajátlag a’ szók alakzata, nem pe­
dig a’ változó Írásmód tárja föl előttünk.



X

Végre azon hiú zajongók irányában kívánok elölegesen nyi­
latkozni, kik mindenben gáncsot keresve, de maguk keveset vagy 
épen semmitsem téve netalán oly túlságos követeléssel üdvözlendik 
munkámat^ mikép a’kiállítást merőben eredeti oklevelek átvizsgálá­
sa után kellendett eszközölnöm. E’ kívánság ugyan elvileg nem meg­
vetendő : de ismervén viszonyainkat, jól tudván sok évi tapasz­
talásból, minő nyomasztó nehézségekkel egybekötvék a’ diplomati- 
cai kutatások ’s tanulmányozások: bizton merem állítani, hogy még 
fél század is elröpülend nemzetünk ege fölött, mig nemcsak magá­
nos erőfeszítéssel, de közpártolás- és nyilvános intézkedés szárnyai 
alatt működendő társulatnak olyszerü tökéletes dolgozatot előteremte­
nie alig sikerülend. Vérmetlen reményeim közepette ugyanazért 
kezdő gyanánt föl nem lépnem, forró vágyaink testesültének imez 
embrióját be nem mutatnom annyit tenne, mint a’ vállalat nagyságá­
tól visszarettenve e’ magasztos de egyszersmind sürgető ügyet bi­
zonytalanság sötét örvényébe sodortatni engednem.

A’ Szótárt nyomban követő három Függelék tárgyunk nem 
megvetendő bővülésére szolgál.

Csupán kezdet ezen közleményem; zsenge kezdet igenis, melyet 
úgy hiszem, az idő érlelend, gyarapitand, javitand de egyszersmind 
nélkülezhetlenné teerid; melynek tökéletesbitését, a’ gondviselés él­
temnek kedvezvén, enmagam egyik fő czélomul tűztem ki.

Ha e’ vállalat óhajtott részvéttel és gyámolitással találkozik, 
legott az I. András kir. korabeli magyar imádságok szövege és a’ 
bécsi cs. kincstárban őrzött szentmiklósi arany edények eddigelő 
rejtélyes fölirásainak megfejtése jutand nyilvánosságra egy újabb 
közleményemben.

a '  s z e r z ő .



Rövidítések magyarázata.
átír. jelent átirat (transumtum).
Bknj γ Béla király névtelen jegyzője.
Búd. krón. γ Budai krőnika. *
cs. γ cselekvő ige.
fn. γ főnév.
fó. γ folyó.
fu. Y falu.
hn. Y helynév.
hr. Y határi
ih. Y> igehatározó.
KS Y Kézai Simon.
L: Y) Lásd.
mn. Y) melléknév.
mond Y) mondaték.
mvs. Y) mezőváros.
nm. Y névmássá.
nemzn. Y nemzetségi név. 

nönév.nőn. Y)

Pos. krón. Y Posonyi krónika.
Rog. Y Rogerius.
szn. Y személynév.
t. Y talán.
Túr. Y Turóczi.
V. Y vagy.
VR. Y Váradi Regestrum.
vs. Y város.
Vő: Y Vesd össze.
víl. Y világosit.
1 Hb. Y 1-ső halotti beszéd.
2 Hb. Y 2-ik halotti beszéd.





A.

Ab a :  Oba (1040) Bknj 32 
„Rex Samuel — pro sua pietate 
Oba vocabatur“ ; Aba KS II, 2, 
Oba 1138 szn; Aba, Haba, Oba 
1135— 1380 nemzn; Oba 1258 
hn, most Aba puszta Abaujban; 
Aba 1290 falu Hevesben.

A b á d :  Ompada 1023sz.Istv. 
gör. oki. Obada 1109 fu, most 
ApafinBácsban a’Dunánál; Uba- 
di 1196 hn; Obad 1257; Obada 
1296 sziget a’ Dunánál; Obad 
Bknj 57, rév a’Tiszánál; Abuad, 
1270 hn uo.

A b á d o t :  Obudut, 1217 YR 
67 § szn.

Ab a ny :  Abangi 1239 hn 
Csallóközben Posonmben; Aban 
1261 fu. Hevesben.

Ab a r a :  Abara 1217 VR 49 
§ hn; van falu Zemplénben.

A b ás : Abas, Obus 1138 szn.
A ba-u j-vár: Abaywarl255, 

Abbawy war 1270 vár és megye.
Ab d a :  Abta 1221 sziget és 

falu Györmben.
JERNEY, M. NYELVKINCSEK.

Á b r á m - f a 1V a : Abramfalua 
1292 fu Borsodban.

Á b r á m - s i k : Abramsych 
1235 „Ad quamdam viamAbram- 
sych vulgariter nuncupatam“ ut 
Baranyában.

Á c s :  Asu, 1235 VR 206 § 
fu. (Aszónak is mondhatni).

Á c s a :  Achya 1214 VR 383 
§; 1217, uo 45 § falu.

A c s á d :  Achad 1217 VR 104 
§ fu Biharban; 1279 fu So- 
mogyb. Achat 1289 hn Szabolcs­
ban, most falu; Achad 1291 hn 
Fejérben.

A c s a j :  Acsej, Axei 1261 
Morvába ömlő viz-érPosonmben, 
Stomfa körül.

Ác s i :  Ocy 1216 VR 333 §, 
1219 uo 113 § szn.

A c z é l :  Acél 1229 VR 360 
§ szn.

Á d á m o t : Adamut 1 Hb. fn, 3.
A d j o n :  Oggun 1 Hb.cs(mond: 

agygyon).
1
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A d o n y :  Odún 1208 szn; 0- 
don 1262 hn; Addon 1279 hn 
Fejérben.

A d ó s : Adus 1138,Odus 1171 
és 1217 VR 76 § szn.

A d o t t :  Odút 1 Hb cs.
Á d r i á n - v á r a :  Adryanwa- 

ra 1300 vár.
A d t a :  Odutta 1 Hb. cs. 

(mond: adotta).
Ág a :  Aga 1242, 1266,Ág­

ba 1279 nnmzn.
Á g a d :  Agad, 1216 YR 254 

§ „Castrenses de Clus, de centu- 
rionatuAgad44, Kolosvárm. egyik 
százada vagy járása Erdélyben.

A g á r :  Agár 1193, Agaar 
1267, 1272 hn.

A g á r  d: Agard 1219 VR114, 
121 § szn.

Á g a s :  Ogusl 138,Agos 1208 
szn, (Nem bizonyos, egy-e az 
Ákossal); Ágas 1265 1272, vár 
melyhez Kutasow, Barkány és 
Tar faluk tartoztak Hevesben, 
most rom, Hasznos falu határáb.

Ágas-halom:Agosholml229 
VR 358 § hrliegy Kolosmben 
Erdélyben.

Á g - D u n a :  Ag Duna 1210 
„Ad Danubium, quod vulgo dici­
tur Ag Duna44 Düna ága.

Á g - t é :  Aglou 1248 „Ad 
quoddam stagnum, quod Agtou 
dicitur44; Agto 1253 tó Csallók.

Á g - t ö :  Agtu 1268 hrhely 
Komáromban.

A g y a :  Agya, 1214, 1216, 
1217, 1219 VR 388 ,261 ,295 , 
234, 7 §§; Hagya 1235 uo 141 
§ szn; Aga 1242, 1266, Agha

1279 nemzn; Agya 1241 Ro­
ger. Miser. Car. c 34, fu a’ Fe­
jér Köröshöz közel Aradmben.

A g y a g - a s z ó :  Ogoguozu 
1262 „Ad quemdam locum Ogog- 
uozum vocatum44 hr Ugocsában.

A g y a g o s :  Agjagos, 1281 
fu Sopronban.

A h o z: Ozchuz 1 Hbih(mond: 
Azhoz).

A h u r - p a t a k a :  Ahurpota- 
ka 1024 hn.

A j á n d o k :  Ajandok 1055 
szn;Aianduk 1137 nőn;Aian- 
duk 1211, Ayanduk 1214, Hy- 
anduk 1222, Ayandukh 1237 
férfn.

A j á n d ο n : Ajandun 1138szn.
Aj - f ő :  Ayfey 1255 hegy 

Abaujban.
A j k a :  A j k a  1269 fu.
A k a r a t j a :  Akaratia 1025, 

1109,Akaratya 1296. Ma Aka- 
rattya, a cziteni halmok neve Ba~ 
latonfónál Kajár felé Veezprémb.

A k a s z t ó :  1291 fu Fejér­
ben; Akazto 1238, 1289 „Ad 
montem qui dicitur Akazto44 hegy 
Erdélyben.

Ak n a :  Akana 1222 „Salis 
fodinas, quae Akana vocantur4·4 
sóakna Erdélyben.

A k n a - h e g y e :  Acnahege 
1197 hrhegy Erdélyben.

A k ó : Ako 1240 „In víno de- 
cultello de Poloznik L cubulos 
vini cum magno cubulo, qui vul­
go Ako vocatur44 folyómérték.

Ak o d i :  Okudi 1138 szn.
Ak o l :  Ocul 1037 hn; Ogul, 

Okul 1238 szn.



A k o l - f e n y é r e :  Okulfene- 
re 1291 hrhely.

A k o l - t ó :  Okoltho 1274 viz 
fíyör- V. Komárommben.

A k o s :  Acus, Akus 1130— 
40, 1234, 1249, 1271, 1287, 
1297 stb. nemz. és szn.

A ko s i : Akusy 1268fuVasb.
Á k o s - n y i r e :  Akus nyre 

1259, 1264. hn Pestmben.
A l a d á r :  Aladar 1135 és 

többször,'szn.
A 1 a c s ony : 01ichonl21 lszn.
Al a j :  Alay 1298 nemzn.
Al a p :  Alap 1138 ,Olup 1237 

szn; Olup 1208, 1252 fu Mo- 
sonban; Hlap 1216 YR 269 § 
fu Biharban.

A l a p - h a b - r é v e :  Oluphob- 
rea 1055 rév.

Al a p - Ti vá n ;  01uttiuanl217 
YR 88 § fu, melyben a pásztói 
apát jobágyai; már 1373: Alap­
ján, mostAIattyán puszta Heves­
ben. L: Völgy-Alap-Tiván.

A l a p - T o l m a :  Oluptulma, 
Tulma, Bknj 8, 10, 14, 15 szn. 
(Talán fő tolmácsot jelent).

A l - d o b o s :  Oldubus 1269, 
1275, Oldobus 1272 fu Fejérb.

Á l d ó - k ú t :  Aldokuth 1268 
„Juxta quamdam fossam, que vo­
catur Aldokuth44 hrkut Kiíróban.

A id  omá s :  Aldamas, Aldu- 
más Bknj 16, 22 „Et in eodem 
loco (Tarczal hegyen) more pa­
ganismo, occisso equo pinguissi­
mo, magnum aldamas fecerunt44. 
„Et more paganismo fecerunt 
aldumás44 pogány szertartásu ál­
dozat,mely lakomából állott főleg.

Al - f a :  Olpha 1261 hn He­
vesmegyében.

A l-fa lu ;0 1 fa lu l2 6 3 ,1 2 7 0 , 
1272 fu.

Al - f a - t a v a :  Olphatoual261 
htó Hevesben.

A l j : A y  1296 „Vadit super 
vnam parvulam vallem, que vul­
go Ay dicitur44 hrvölgy.

A l k a :  Alka 1287 hn.
A l - k u l c s á r :  Olkulchar 1277 

hn Duna körül.
Al ma :  Alma 1262 hn.
A l má d :  Almád 1221 hn; 

1227 ,1231apátság; 1238 ,125Q 
hn Szálában.

Al má d i :  Almady 1093 fón.
A 1 m a - f a: Almafa 1225 hrfa.
A 1 m á g y : Almagy 1300 hn.
A l-m agyari: Glmagari 1275 

hn Eger mellett.
A l m á s :  Almas 1009 fó., 

1015, 1193 és 122S-diki átira, 
hn; 1208 szn; Olmas 1229 fut; 
Almas 1282 fu; 1294 hn Nó- 
grádban; Bknj 2 6 , 27 fó Hu- 
nyadmben; 1265 fu Ipoly körül; 
1280 fu Duna mellett.

A 1 m á s i : Almasy 1100 körül 
Turóczi H, 60 nérnzn.

Al mod :  Olmud 1270. szn.
Al mo s :  Salmutzes, Árpád fő­

vezér atyja, Const. Porphyr, c. 
38 ; Almus Bknj 1, 2, 3, 4, 5, 
6 stb. 3 „Quia ergo somnium in 
lingua hungarica dicitur Almu, 
et illius ortus per somnium fuit 
prognosticatus,ideo ipse vocatus 
est Almus.44 1090 körül Túr. II, 
60; 1261, 1268, 1281 $m,

1*
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A I m o s d; Almusd 1261, fu 
Biharban.

A l - n é m e t :  Olnémet 1217, 
YR 88 §, Olugnemet 1219, uo 
116 § (Hospites Teutonici). Most 
Hidas németi, Abaujban.

Á l o m: Almu, Bknj 3, L: Ál­
mos ; Alom, Turócz. II, 1 „Som­
nium Hungarico idiomate Alom 
dicitur“ ; Alm a’ kéziratban.

A lp  á r :  Alpar 1075 hn; 01- 
par Bknj 14, 16 stb. vár és ho- 
mokság, most fu a’ Tiszánál 
Csongrádban.

A l s ó  - b é n y e :  Alsobenje 
1248, 1299 hn Zemplénben.

A l s ó - h i d - a l j a - f ö l d :  Al- 
sohidollyafeld 1239, hn Csalló­
közben Posonmben.

A lsó -k u t:A lso cu tll9 3 ,h r .
A l s ó - s z e g - h á t j a :  Also- 

sceghatya 1268, hn Komáromb.
A l s ó - V o j l a :  Alsu Woyla 

1230 fu Aradban.
Ál t a l  - p a r  l ag:  Altalparlak 

1258 „Quaedam terra arabilis, 
quae Altalparlak appellatur“ hn 
Nitrában.

A l t a l - u t :  Altalut, 1269 
„Vadit ad viam, quae Altalut vo­
catur“ hrut' Csallóközben.

Á l t a l - u t - a l j a - f  öIde:AI- 
alutollyafolde, 1239 hn Csalló­
közben, (máskép: Hidhallya féld).

A l - t a r :  Olthar, 1247 hn 
Baranya vidékén.

A 1 - t a r c s :  Oltarch 1288, 
hn Veszprém vidékén.

Al - t á r kány:  Altarkan 1261 
fu Hevesben.

A l - t o l m á c s :  Altalmacha,

Altdlmatha 1291, fu Komá­
romban.

A I - v á r :  Olvar 1135., Oluar 
1265, 01war 1272, 1292, Oli- 
uar 1290 fu Hontban.

Ampód:Ompudl 208h-.és szn.
Andacs: Andach 1245 hn 

Nitrában.
A n d r á s - f ö l d e :  Andreas- 

feulde 1289, hn Gömörben.
A n g y a l o k a t :  Angelcut 1 

Hb főn.
A n g y a l  o s: Angyolus 1216 

VR 317 § fu Szatmárban.
Anus z - s ze g :  Anyzzeg 1291 

hn Komáromban.
A n y a :  Ana 1278 hn.
Á n y á s :  Anias 1 2 8 0 , hn a’ 

Tiszánál, most fu Csongrádban.
A n y á s -  f ö l d e  : Anasfede 

1225 hn Veszprémben.
A n y a s - N y i r e s :  Annyas 

Nyres 1281 hnPest mellett, vö: 
Ákos nyíre.

An y o l a :  Anala 1239 hn, 
most puszta Komáromban.

Ap a :  Apa 1137,1138,Appa 
1148, 1211, Apa 1216, 1236, 
1245szn; 1214fuBfharb; 1235fu 
Szatmárb; 1272 hegy Szálában.

A p á c z a - S o m l y ó :  Apacza 
Somlou 1270, Apacha Sumlo 
1297 hn Veszprémben.

A p á d i :  Apadi 1138 szn.
A p a - f a r k a s  0 k m á n d : 0 -  

paforcosOgmandBknj25 „Prae­
dictus vero Tuhutum vir pru- 
dentissimus, misit quemdam vi­
rum astutum patrem Opaforcos 
Ogmand, at furtive ambulans, 
praevideret sibi qualitatem terrae



Ultrasilvanae.44 —  „Dum pater 
Ogmand, speculator Tuhutum, 
per circuitum, more vulpino, bo­
nitatem et fertilitatem terrae et 
habitatores ejus inspexisset44 (A’ 
„pater44 „furtive ambulans44 és 
„speculator44 híven kifejeztetnek 
e’ névben. Mondjuk: okumlálni, 
azaz szemlélni, speculari).

Apa j :  Opoy 1235 VR 167 
§, 1237, szn·, 1279 hn Posonmb.

A p á t i :  Appathi 1024 hn; 
Apaty 1082 ua; Apathi 1130, 
1283 fu Szálában; Apaty 1219, 
Apathy 1221 VR 115,118,366 
§§ fu Biharban; 1276, 1290 fu 
Somogybán.

Apát - t ava:  Appathaua 1145 
„Ad quamdam piscinam, quam 
Appathaua appellari fecimus44htó.

A p e za: Apca 1221 fu Po- 
sonban.

A p - h i d a : Ophida, 1184 szi­
get a’ Dunán Győrben.

Apó:  Apó 1138 szn.
Apócs :  Opochl217 szn;A - 

puch 1261 nemzn.
Ap ó c z :  Opucz 1246 hn Nó- 

grádban, talán a’ mai Apcz.
Apód :  Opud 1267,1277szn.
A p ó d i :  Opoudi 1055, htó 

(talán az apadástól véve); Opudi 
1138 szn.

Apony :  Oponh, 1300 vár 
Nitrában.

Apor :  Opour, Opur 1%69 
nemz. és sznvgyakortai a’ kró­
nikákban.

A p o r - h a l m a :  Apurcholma 
1261 hn Tisza körül Hevesben.

Ap ó s :  Opus 1138, 1221, 
Opos 1214 szn.

Ap r ó d :  Apród 1137 szn. 
Világ: 1282 „Seraphinus de A- 
kalich paruus seruiensNicolai Co­
mitis de Zolom.44 Ismét: Liber 
Rationam de a 1526: „Aprodi- 
dianis R Mattis ad usum ipsorum 
dati sunt per duos fi. 5 et medi­
us.44 (L. Engel, Monum. Ungar, 
pag. 195, it. 197, 204, 205, 
208, 210 etc). ,

A p r ó - k ö r t v é l  : Appro- 
kwerthwel 1145 hn.

A p r ó - s z  il :  Aprouscyll268 
hrfa Komáromban.

A p s a :  Apsa 1279 hnSzaláb.
A r a c s :  Arach 1222 fu Szá­

lában; 1269 fu Somogybán.
A r a c s  a: Aracha 1024 fu 

Szálában.
A r a d :  Orod 1214 szn; (mint 

vár, megye és káptalan számta­
lanszor).

A r a ny k a : Arenka 1221 szn.
A r any- l á  bu- Bác  s: Arany- 

labu Bach 1267 monostorhely 
Bács vidékén. (A Barth, hibás 
olvasás, világosítja némi 1291-ki 
oki. „Monasterium B. Nicolai de 
Bach Pedis aurei, aliter de Va- 
radino Petri44, és 1291 „Mona­
sterium beati Nicolai de Bach 
pedis aurei44).

A r a n y o s :  Aranyas 1075, 
1124: „Tributum Salinarum in 
loco qui dicitur hungarice Ara­
nyas, latiné autem anreus44 Er­
délyben ; Aranas 1255 fó Aba- 
ujban; Aranyas 1261 erdő a Ti­
szánál; Oronos 1268 fu Komá­



romban; Oronhós 1269 halom 
Csallóközben; Aranos 1288 fó 
Erdélyben; Öronyos 1291 ua 
Érd; Aranyos 1298. szn.

A r a n y o s - f o k a :  Aranios 
foka 1283 fó Erdélyben.

A r a n y o s - p a t a k :  Oronos 
potok 1277 fó Sárosban.

Á r a s z t ó :  Arustow 1255. 
htó Zemplénben.

Á r b o c z :  Arbucz 1289„A r- 
bucz Cumanum, cognatum nos­
trum“ KúnLászló kir.lev.Arbuz, 
ua Chron. Poson. II, 2 szn.

A r d ó - n y á r s :  Ardounyars, 
1248 hn Sárosban.

A r k a n g y a l t :  Archangelt 1 
Hb. főn.

Ár k i :  Arky 1269 fu Fejérb.
A r k i - c s a l á n :  Arkychalan 

1299 fu Békésben.
Á r k o s :  Arcus 1237 szn.
A r kos - t ő :  Archystil075hn.
Á r k o s  - u t :  Arkusuth 1235 

„In quadam via vulgariter Arkus­
uth vocata“ hrut Baranyában.

Á r n y é k - m á i :  Arnykmal 
1257 szőlőhegy Somogybán.

Á r o d :  Árud 1211. szn.
Á r o k :  Aruc , A ruk, Arwc 

1015 hn, és 1055,1075; Aruch 
1075, 1124; Aruc 1158 hr (Ez 
Hevesben,az úgynevezett Csörsz- 
árkára mutat); Aruk 1260 hr 
Csallóközben.

Á r o k d i : Aruchdi 1138 szn.
Á r o k - h a t á r :  Aruc Hathar 

1158, Arukhatar 1228 hr Ti­
szán túl.

Á r ok-feje:  Arukfeel055hn.
Á r oki :  Aruky 1289 fu.

β

Á r o k - s á r - t ó :  Aroksaartho 
1274 viz Györmben.

Á r o k - s z e g :  Arokzegl211 
hn a’TiszánálCsánádban; 1399-ki 
átirat: Aroczeg, 1417-ki A- 
rokzeg.

Ár ok- s zé l e :  Aruhsye 1015 
határhely.

A r o k - t ó - h i d a :  Aruktou- 
hyda 1270 fu.

Árok- t öve :  Aruktuel055hr. 
Á r o n - m o r v á j a :  AronMor- 

vajo 1266 tó a’ Tiszánál Cson- 
grád vidékén . (A morotva szó 
ma is él).

Á r p a :  Árpa 1158 „Árpa 
Banus“ szn; 1214 hn Biharban;
1268 hn Komáromban.

Árpád:  Arpades,Const,Porph.
de adm. imup. c. 38, 40. Árpád, 
Bknj: 13 köv; Kézai II, 1, Tu- 
rocz. II, 1. stb. Álmos fia, ma­
gyarok’ fővezére; Árpád 1181 
és 1290 körül, fu Baranyában; 
1193 „Inde ad vallem Arpad.“ 
Ezen völgy Fejérben, most Ár­
pás , Borbála puszta határában; 
1268„Ad villam Vitéz, quae eti­
am Arpad nuncupatur“ fu Ko­
máromban.

Á r p á d - é r :  Arpadir 1208 
hr Mosonmben.

Á r p á d - f e j é r - h e g y :  Ar- 
padfeeregh 12 1 1 , világosit: 
1399 „Ad collem, qui vulgo di­
citur Arpadfeeregh“ hrhalom. 

Á r p á d - z u g a :  Arpad suka
1269 hn Csallóközben Posonmb. 

Á r p á s :  Árpás 1037hn,1219
VR 20 § falu; 1222 fu Györb.; 
1223 viz Erdélyben.



Á r t á d i :  Ortadi 1138 szn.
Á r t á n d :  Artand 1214 fu.
Á r u s :  Árus 1208, 1225, 

Arrus 1252 szn; Árus 1283 
„Quamdam particulam terrae suae 
emtitiae Árus vocatam“ hn Po- 
sonban

Á r u t l a n - h i d a :  Arutlonhy- 
da 1277 fu.

Á r v a :  Arua 1171 , 1223, 
1229 YR 349 § szn.

Á r v á d :  Árvád 1211, Aruad 
1229 VR 348 § szn.

A s k u t i - e r d ő :  AsqutliiEr- 
dew 1299 hn Sárosban.

Á s v á n y ? :  Asauuagi 1055 
hn Balaton körül; Asuan 1251 
tavas hely és fu Györmben; As- 
vam 1286 fu a’Tiszánál Ungban.

Á s v á n y - t á :  Asoanthu, A- 
savanthu, Ásuanthu 1252 tavas 
hely Győr és Poson szélben; As- 
vantou 1261 htó a’ Körösnél.

Asza l  á r :  Azalar 1229, Az- 
lar 1281, fu Somogybán, most 
Aszald.

A s z á n y :  Azan 1268nemzn.
As z ó :  Ozu 1268 hn Komá­

romban most Aszód; Οζον 1277 
„Vsqe ad planitiem Οζον voca­
tam“ hrhely Csepelszigetén.

A s z 6 - f ö : Azafew 1158 hr 
Tiszán túl; Aszoufeo 1211 fu 
Szabolcsban; Assofev 1222 fu 
Szálában; Azofev 1297hn Vesz­
prémben.

A s s z o n y :  Achsin 1. Hb.fn.

A s s z o n y - l a k a ? :  Assunluka 
1238 fu a’ Marosnál.

A s s z o n y - n é p e :  Asscun- 
nepe 1197 hn Erdélyben.

Á s z t  ár :  Oztaf 1239 fu.
A s z ú - á g :  Azyoagh 1294, 

Azyuag 1300 hn Baranyában.
At á d :  Attad 1294 fu So­

mogybán.
A t e 1 - k ö z : Atelcuzu (Azaz 

Ital vagy Viz-köz),a’ magyarok 
egykori lakhelye,Const.Porphyr, 
de Adm. Imp. c. 38. L:Etcl-köz.

At a l a : At a l a  1228  hn Du­
nántúl, hol a’ Pécsváradi kapt. 
birtoka.

A t i l a : Atila 1138 ,;VillaA- 
tila“ Somogy szélben, hol a de- 
mesi prépostság birtoka, most 
Atala, (Itt lehetne Atila sírját 
keresni); Athila 1217 VR 92 § 
birtok (praedium) úgy látszik 
Biharban. (Létezett a fönebbi szá­
zadokban Erdélyben, Besztercze 
város mellett is Atila kapuja 
„Porta sic dicta Atille“ ).

Á t o k :  Ólok 1211 szn.
Át -ut :  AthutlOlö(keresztut).
A v a s :  Owos 1136 erdő Bi­

harban; Ows 1251 erdő Somogy­
bán; Avas 1270 fu; Owasl275 
erdő Csicsó mellett.

A t : Oz 1 Hb. nm.
A z a r - f e j  é r i t ő - r é v e :  A- 

zarfeueriíturea 1055 hn (Vagy- 
talán Azar fejértó-réve).

A z o k :  Ozvc 1 Hb. nm.

7
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B .

Bab:  Bab 1211 „Ad sabu­
lum Bab41 hn Somogybán.

Bá b a :  Baba 1229 fu So­
mogybán, most puszta; 1246 hn 
és fő; 1246 fu Nógrádban.

B á b a - h o m o k a :  BabuHum- 
ca 1055 hn.

B a b a l a - t ó :  Babalatov 1268 
htó Komáromban.

B a b a r c z : Babarczi 1015 fu 
Baranyában.

Báb a - s z é k :  Babazek 1254 
hn Zólyomb; Babas ceky 1270fu.

B a b - a s z ó :  Babavzou, Bab- 
aozou 1230 „In loco qui vul­
gariter dicitur Babavzou“ hn 
Somogybán.

Bába- t ava:  Babathova 1245 
hrtó Zemplénben.

B a b - i n d á i :  BabyndaI1271 
fu Nitrában.

B a b ó c s a : Babisa, Bobusa 
1138 , Babocsa 1289 fu So­
mogybán.

B ab ód: Bábud 1216 VR253, 
285 § fu.

B á b o l n a :  Babona 1235 VR 
174 § most Tisza Bábolna vagy 
Babony Borsodban; Babuna 1260 
és 1280 körül hn, most Bábolna 
Györmben.

B a b o n a :  Babana 1268 tó 
Komáromban.

B a b o s :  Bubus 1216V R332 
§, Babus 1229, 1275 szn.

Ba b ó t :  Bobut 1222, 1270, 
Bobwd 1287 fu Györmben.

Bá c s :  Bac 1198, Baach, 
Bach 1219 VR vár és megye, 
számtalanszor.

Ba c s a :  Bacha 1289 szn.
B a c s a  - h i da  : Bachahida 

1274 hrhid Györmben.
B a c s a - m e z e j e :  Bachame- 

zey 1248,Bachiamezey, Bachy- 
mezey 1270, 1287 hn Sárosb.

B á c s - h i  da: Bachhydal245 
fu Erdélyben.

Bá c s  - h o l d j a  : Batsholda 
1267 „Villam Aranylabu Bach 
vocatam — quam Batsholda Cu­
mano contuleramus, et a filiis su­
is propter infidelitates ipsorum 
— auferentes et recipientes“ 
szn. L: Aranylábu Bács.

B a c s o n a - t e l e k e :  Bachu- 
nateleke 1243 hn Erdélyben.

Bá da d i :  Badadi 1138 szn.
B a d a r :  Badar 1275 fu So- 

__ mogyban.
B a d o s - p a t a k a :  Baduspo- 

toka 1243 hrfó Gömörben.
B a g á t - m e z e j e :  Bagatme- 

zee 1055 hn.
Ba g d :  Bagód 1217 VR 54 

§ fu Biharban.
B a g l y ó d :  Bogliod 1211 szn.
Ba gód :  Bogudl287 fu Szá­

lában.
B a g ó d i :  Bagudi 1138 szn.'
B ag  o l yd :  Bagald 1280 hr- 

hely Csepelszigeten.
B a g o s :  Bogus 1138 szn; 

1216 VR 300, 302 §. fu.
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B á g y a :  Baga, Bagya 1217 
VR 74 , 78, 79 §§ fu; Bagha 
1219 no 128 § szn.

B ágyon :B ag iun l289 ,1291 
hn, most fu Aranyos székben 
Erdélyben.

Baj :  Boy 1231 „Secundum 
vero Juris rationem conscientia 
magistrorum nostrorum inter ipsos 
quod vulgo Boy dicitur adju­
dicavimus.“ II. Andr. kir. (Most 
bajvivás és párviadalnak mond­
juk, Duellum).

B a j a d :  Boyad 1211 szn.
B a j a d i :  Bajadi 1138 szn.
Baj asz:  Boyaz 1251 nádas­

hely Györmben.
B a j c s : Boych 1252 fu a Du­

nánál Györmben; 1289. monos­
torhely Baranyában.

Baj ka:Boica,Baykal225szn.
B a j n a :  Wojna 1228 szn.
B a j n o k :  Boynuc 1216 YR 

275 § szn.
B a j n o k - f a l v a : Boynukfa- 

Iua 1289 hn.
B a j o n :  Boiano 1216 YR 

291 § fu, most Bajom Biharban.
Ba j o n  Mi h á l y :  Bojon Mi­

hal 1138 szn.
Ba j t  a: BoytaBknj8, 10,44, 

47, szn és helyn Tolnában, most 
Bata ; Boyth és Bota 1240,1272 
nemzn; Boytha 1295 fu Hontb.

B a j v a :  Boywa 1251 „Prae­
dium nomine Boywa in Rába- 
kuz“ hn.

Bak:  Bök 1024, Bac 1239 
fu Szálában.

B a k a :  Baca 1229, Bakai 2 37 
szn; Baka 1124 fu Hontban.

B a k - l e s ö ? :  Bukelessyl265 
„Ascendit per pratum usque ad 
finem cujusdam Bérc (Berek, 
Bérez?) qui vocatur Bukelessy“ 
hn (Bükkelyes nem lehet).

Bakó :  Bocou 12219 VR 351 
§, Bakow 1300 szn.

B a k ó e z : Bukuch 1265 , az 
1275-diki átirat: Bukur, fu.

B a k ó d :  Bokot 1229 szn.
B akó-falva:Bakofalual277 

fu Tolna vidékén.
B a k o n y - S o m l y ó :  Bukon- 

sumlou,Bukonsomloul276, 1279 
monostorhely Veszprémben.

B a k o s :  Bocus 1217 szn.
B a k o s - p a t a k :  Bakuspatak 

1243 fó Gömörben, (Egynek lát­
szik a Bados-patakkal).

B a k s a :  Baxa 1247 fu Ba­
ranyában.

B a k - t ó :  Bachuto 1015 hn; 
Boctul 216 VR 278 § fuBiharban.

Ba l a :  Bala 1171 hn Vesz­
prémben; 1211 , 1217, 1222, 
1284 szn; Bala, Bola, Bolu 1217, 
1221,1229,1235 VR 174,212, 
355, 372 §§, és 1261 fu Heves­
ben, most puszta; 1268 nemzn.

B á l á d :  Balad 1216VR 247 
§ szn.

B á l á n :  Bolon 1252 fu Csal­
lóközben.

B a 1 á n y o s : Ralanus 1211 fu 
Csanádban.

B al a -V á r : Balavar 1024hn.
B a l a - v ö l g y e :  Balavelge 

1248 hrvonal Borsodban.
B a l k á n y :  Bulkan 1216 VR 

216 §, Bulcan 1217 uo 212 § 
fu Szabolcsban.



Ba l ö d i :  Boludi 1138 szn.
B a l o g :  Baluc 1214V R389 

§ hn; Bolog 1214, Bálák 1245, 
Boloc 1250, Bologh 1291 szn; 
Bolug 1296 hn Gömörben; Tu- 
rőczi II, 1 szn.

B a l o g d :  Balugd 1251 szn.
B a l o g - S e m j é n :  Bolok-Sy- 

mian nemzn, mely többnyire csak 
Semien-nek iratik a’ XIII-dik szá­
zadban.

B a l o n y :  Bolon 1284 fu 
Györmegyében.

B a l t a :  Bolda 1289 fu Vas­
ban, hihetőleg a mai Baltavár.

B á l v á n y :  Baluvana, Baluu- 
an 1055; Baluan 1109: 1025; 
Balvan 1124 fu; Baluan 1108 
„Ad monticulum, et ibi stat me­
ta lapidea que Baluan uocatur,“ 
1296 hasonltílag; Balvan 1245 
fa Barsban; Baluan 1274 viz 
Györmegyében.

B á l v á n y - k ő :  Bawankew 
1267,,Ad statuam lapideam, quae 
dicitur Balwankew“ hrkö Abaujb. 
B a l v á n y - k ö v e :  Baluankuwe 
1265 hr Hevesben.

B á l v á n y o s :  Baluuanisl 001 
hn; Baluanus 1015 ua; Bolva- 
nus 1211 fu Somogybán, Bálvá­
nyos 1229 ua; Baluanus 1233viz.

Bán:  Bam, Ban 1208 fuMo- 
sonhan; Ban 1216 VR 300 § fu 
Krasznában.

B án a : Bana 1268 fu Komá­
romban; 1275 nemzn.

Bá n d :  Band 1279 fu Szá­
lában , mely Veszprémvárhoz 
tartozott.

Ba n d  ás :  Bandas 1138 szn.

Bá n d i :  Bandi 1138 szn.
B á n - f a 1V a : Baanfalua 1289 

fuBaranya-vidékén.
B á n - h i d a :  Banhida 1288 

fu és rév Esztergommben; Kézai 
S. I, 4 hn Rákosiénál.

Bánk:  Bank 1238 szn.
Banka-bikk:Bancabykl297 

fu Kolosvmben Erdélyben.
B á n - r é t e :  Banrithe 1211, 

1399-diki átiratBanriuteh,1417: 
Banrithe, hn Dunakor. Tolnában.

B á n - r é V: Bannerew, Ban- 
rew hn Tolnában.

Bá n ó s :  Banus 1217 VR 42 
és 101 § szn.

B a n y a :  Banal 199nön,1252 
férfinév.

B á n y a :  Bana 1217 hn (Sel- 
meczbánya).

B a n y a - f ö  Id:Banafeldl269
szőlőhegy.

B á n y a - p a t a k  : Banyapa­
tak 1258 fó Nitrában.

Bar :  Bar 1138 szn.
B a r a k o n :  Borokun 1217 

VR 229 §, szinte igy és Boros­
kun 1219 uo 9 §, szn.

B a r a n k a :  Baranka 1290 
körül vár, úgy látszik a’ fölső ti­
szai vitéken.

B á r á n y :  Baran 1265 fu.
B á r á n y d :  Barand 1297 fu.
B á r á n y - a k o l ?: Borenohul 

1211 hn Csanádmben.
B a r á t i :  Barathy 1200, Ba- 

rath, Barathy 1251,1252,1260, 
1266, 1269 fu Győrben és So­
mogy mben.

B a r á l i - b e r e  k:Baratiberek
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1275 erdő Eger és Fölnémeti 
között.

Ba r á t i m:  Bratym 2 Hb. fn.
Ba r á z d a :  Barazda 1294 fu 

Baranyában.
B a r b o - h e r e ? :  Barbohere 

1268 lm Nitrában.
B a r c s :  Barch 1248, „Ad 

stagnum Barch,44 tó Csallóközb.
B a r c s - t ó :  Barchtou 1284 

htó Győrben.
B a r ez a: Borza 1511 „Quan- 

dam terram Borza nomine, ultra 
syluas versusCumanos44 — „Ter­
ra vero haec tota, sicuti praedicti 
montes et flumina ipsum circum­
eunt , vocatur Borza:44 Burtza 
1222, Burcza 1225, Burzel233. 
Most Barczaság, bérezés hegyek­
nél fekvő vidék Erdélyben.

B á r d : Bard 1229 fuSomogy- 
ban, most puszta; 1251 fu és 
erdő Győrben; 1272 „Lignis, 
quae possunt sufficere ad'duo do­
labra, quod Bard nominatur, uno 
die44; itt szerszám.

Ba r d a  1214 szn.
B á r d - f a :  Bardfa 1247, Ba- 

rodfa 1277, Bardfa 1320 „Ci­
vitatis nosztrae Bardfa,44 most 
Bartfa város.

Bá r k a :  Barka 1198 „De 
quolibet vivario parvorum pisci­
um vel majorum, qui in vivaria 
vulgariter Barka vocatis soliti 
sunt portari ad forum, duos me­
liores pisces vivarii solvuntur.44 
1288 hasonlókép; Barca 1235 
VR 174 fu Hevesujvármb; 1251 
hajóneme.

Ba r k a :  Buricum 1288 „Ar­

boribus buricum que vulgo nyír­
fa et egerfa vocantur44 Szálában, 
barkás fák. Vö Berkenye.

B á r k á n y  : Barkan 1265, 
1272 fu Nógrádszélben.

B a r 1 a g : Barlag 1270 fa.
B ar mód:  Bormoth 1275 fu 

Esztergomban.
Bá r ód :  Bárod 1208 szn; 

Baroch 1217 VR 104 § fu Bi­
harban.

B a r o m :  Baran 1225 fu Sop-
ronmben.

B a r o s - m á i :  Barosmall275 
hegy Esztergommben.

B á r sonyos:B arsonusl221, 
1224,  1238, Borsonuch 1300 
hn; Barsunus KS II, 3 „Mons 
verő Barsunus propter lectister­
nia hic relicta, quae fuere pur­
purea, de Terricolis extitit no­
minatus44. a’ Vérteshegy Györ- 
és Veszprémmbe nyúló ága, hol 
Bársonyos falu.

B a r t y á n :  Bartyan 1271 
nemzn.

B a r u s - t e l e k :  Barusteluk 
1232 hrhely.

Ba t a :  Bata 1138 fu; 1219 
VR135§,Botal235 uol59 gszn.

B a t a - t ö :  Bathatwo 10151'u.
Bá t i :  Bati 1138 szn; Báty, 

Bathy 1272 fu.
B a t i s z :  Bathiz 1294 szn.
B á t o r : Bahatur 1138, Ba- 

tur 1217 VR 225 g, 1252„Ba- 
thor 1260, Bothor, Bothurl283 
szn; Baatur 1230 fu Csanádban; 
Batur 1277 hn Nitrában; 1285 
hn Hevesben.
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B á t o r  - a pds :  Bator Opus 
Turocz. II, 48 szn.

Bá t yá n :  Bothian 1198, Bo- 
thyan 1273 hn Vasban.

B a z a :  Baza 1228 szn.
B e b ö s d i : Bebusdi 1138 szn.
Be c s :  Becs 1287 szn.
Bé c s :  Beech 1290 fu Me- 

gyer mellet Pestben. L. Uj-bécs.
B ecse:B echey  1211ésl399 

átirat, hn Csanádban, most To- 
rontálban; Beche 1216VR289 § 
szn; Wechey 1238 hn Bácsban.

B e c s k e - p a t a k a :  Bechke- 
pataka 1243 fő.

B e c s k e r e k ? :  Biqsquereg 
1193 hn.

B e e s ő - k ú t j a :  Bechokutya 
1297 „Ad fontem Bechokutya 
dictum.“ hrkut Nitrában.

B e c z e g ö ? :  Bezegu 1217 
VR 87 §, Buchiku 1235 uo 178 
§ szemn.

B e d e : Bede, Bedeh 1294szn.
B e d e g :  Bedeg,Bedeghl274 

fu Veszprém vidékén.
Bejdös:  Bedus 1138 szn.
B e g - a l j a :  Begallya 1281 

fu Baranyában , talán a mostani 
Bikái.

B e g e d :  Beged 1217VR 85 
§ szn.

B é g v é n y :  Beguen 1294 fu 
Szala vidékén.

Bé k a  - p a t a k :  Bekapatak 
1138 viz.

B é k á s :  Békás 1169 hn 
és htó.

B e k e c s :  Bekech 1284 fu 
Borsod tájékán.

B e k e g ő : Bekekeu 1211 szn.

B e k é n y :  Beken 1138,1214 
VR 383 §, 1235 uo 145 §,szn; 
1216 uo 301 § fu. Vő: Bökény.

B é k é s :  Bekuesl217 VR42 
§, Békés 1223, 1261 stb. vár 
és megye.

B ék e s d :  Bekesd 1015 és 
1228-diki átirat hn.

B e k ö d :  Bekud 1222 szn.
B e k s z e - r é v e :  Bekzeya 

1158 , Beghserie 1228 hrhely 
Tiszántúl.

Bél :  Beel 1037, Bel 1226, 
Beel 1246 stb. Eakonybéli apát­
ság; Beel 1239 hn Csallóközben; 
Bel 1216, VR 331§szn; 1246, 
1271 nemzn.

B é l a :  Béla, divatos sznév 
sokszor.

B el a-pat ak:  Belapatakl272 
fő Erdélyben.

B é l e s e :  Belche 1254 mo­
nostor Bolhád hegynél Nográd
Q7^1nPR

Bé l d :  Belud 1217 VR 39 § 
fu Erdélyben.

Beled: Beled,Bheledl 247szn.
B e 1 e d i : Beledi 1138 szn.
B e l e g :  Beleg 1138 szn.
B e 1 e n d : 1300fuVeszprémb.
Bel endönk:  Belendunkl075 

falu.
B é l é s :  Beliz 1015 hn.
B e l - f ö d i :  Bulfoodil 138szn.
Be i k :  Beik 1235VR207§.fu.
B e l - k ö z :  Belkuz 1191 Ba­

ranyában.
Be l ös :  Belos 1137, Belus 

1199 szn.
Bc l u s :  BeluslOöOkör, Túr. 

II, 39 „Primus autem inter Hun-
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garos nomine Vatlia, de castro 
Belus, dedicavit se Demoniis“ 
Talán a mostani Belus mvs Tren- 
csénben.

Bél i  eg:  Billegy 1075, Bi- 
legy 1124, Byllique, Bilique 
1272 fu Veszprémben; Boylle 
1284 fu Komáromban,mostBilleg.

‘B é l l e g e s  v. B é l y e g e s :  
Bilocus 1212 „Praeterea ut su- 
pradicta nostra Ecclesia Buden- 
sis maiori et ampliori congau­
deat libertate, firmiter et expres­
se statuimus, et regia auctorita­
te firmamus, ut nullus bilocus, 
nullus Comes Curialis, siue ali 
quis alter populum Budensis Ec­
clesiae , praeter loci cuisdem 
praepositum, quoquo casu prae- 
summatiudicare.“ Bilochus 1222 
„Fures et latrones Bilochi Rega­
les discutatiant, ad pedes tamen 
ipsus Comitis“ Deer. And. II. 
art. 5. Bilocus, Bilotus 1114— 
1235 VR 57, 67, 72, 78, 95, 
113, 168, 170, 175, 178,180, 
200, 239, 256, 260, 263,272, 
274, 295, 307, 317, 386 §§. 
1240 „Bilotum omnino abole­
mus;“ 135 trans: Byloky, Ma­
ria kirné: Biloky. (Ered a’ görög 
„bulla“  szótól, mely jegyet, bé­
lyeget értelmez; Equi bullati, 
bélyeges lovak. Mikép hajtatott 
végre a’ vétkesek bélyegzése, 
tanúsítja némi 1301 oklevél: 
„Dictum Jacobum cum dicto Pe­
tro filio suo propter praedictam 
iniuriam seu falsariam nefandis­
simam cum clavis castri (Posoni- 
ensis) super facies eorum inuren­

do iudicium plene pronunciare 
et eorumdem Uduarnicorum cre­
mari fecimus et comburi, prout 
talibus competebat falsariis, eos- 
demque de prouincia Challoköz 
tauquam falsarios expellendo,et in 
numero proscriptorum collocan­
do.“ A’ szó valódi értelme sze­
rint tehát a’ bélyegesek bélye­
get süttető, bélyegző bírák vol­
tak. Tudatik, mikép némely vi­
déken béjok, bélyog és billegnek 
is mondatik a bélyeg).

B e l - M u r a :  Belmura 1265 
sziget.

B é l i e k :  Beltuk 1216 VR 
243 fu Szatmárban.

B é ly  e - ö r v é ny:  BeyleEo- 
ryn, Ewrin 1214 sziget a Tiszán 
Zempléniben.

Bé n a :  Béna 1214, 1216 
VR 340 § szn.

B e n k e - e r e s z t v é n y : B e n ^  
keerezturi 1265, Benkeereztve- 
ni az 1275-diki átirat, hnHevesb.

B e k ö d i :  Benkudi 1138 szn.
B e n n e t e k :  Bennetuc 2  Hb. 

nm (mond: bennetök).
B e n t  a: Benta 1238 szil.
B é n y :  Byn 1135 hn Hontb.
B é n y e :  Benye 1255 falu 

Zemplémb.
B é r e z :  Bérez 1135, Berch 

1228 „Super summitatem mon­
tis, qui dicitur Berch“ ; Berch 
1243 „In culmine montis Berch“ 
hrhegy Gömörben;1245;Beerch 
1248;Beerch 1252 „Ascendit 
ad unum Berch“ Liptóban; Berch 
1253 „Ad summitates montium, 
qui Berch vocantur“ ; 1265„Per
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quam mentem ascendens superi­
us vadit ad magnum Berci“ Lip­
tóiban; B ircsl265; Byrchl269; 
Berch 1272 „Tendit in unum 
monticulum, vulgo Berch voca­
tum44 Sárosban; Beerch 1295 
„Ascendit ad quoddam Beerch44 
Gömörben; Beercz 1297 „In 
acie cujusdamßeercz44 Erdélyben.

B é r e z - s z ő l ő s :  Béres Ze- 
uleus 1265 hn Hevesben.

B é r c z - u t :  Beerchuth 1295 
„Ad quamdam viam Berchuth 
vocatam44 ut Gömörben.

Bé r d :  Berd 1211 szn.
B e r e :  Berey 1082. hn,Bere 

1270 hn Hevesben, Berey 1295 
fu Somogybán.

B e r e d - m e z e j e :  Beredme- 
zey 1262 „Ad campum Bered- 
mezey appellatum44 hn Ugocsáb.

B e r e g :  Beregu 1216 YR 
314 § „Vadu de Custodibus sil­
uae Beregu44 — „Comite de 
Beregu.44 erdő és megye; Bercgh 
1233 erdő; 1261 megye.

B ereg-hegy:B ereghegll38  
helynév.

B e r e g - t e l k e :  Beregtelke 
1261 hn Hevesben.

B e r e k :  Belch 1138 „Nemus, 
quod vulgo dicitur Belch ;44 Be- 
reck 1145; Berech 1216 Po- 
sonban; Berek, Beruk 1252; 
Berc 1261 erdő Tisza mellett 
Hevesben; Beruk 1265 „In ne­
more, quodBeruk dicitur44; 1298 
Abaujban.

B e r e k c s e  - b a j a ;  Berek- 
che Bója 1289 fu.

B e r e k - f a r k :  Bercfarkl270

„Ysque in locum, qui Bercfark 
vocatur44 hn Tiszánál Hevesben.

B e r k s é g : Berucsag, Beruk- 
sag 1203 hn Somogybán.

B erek-szád: Bér ukszadl 288 
hn Esztergomban.

B e r e k - s z e g :  Bereghszegh 
1268 hrhely Nitrában.

B e r e k - v é g :  Berugveg^Be- 
rukveg 1214 hrhely.

B é r e m é n :  Beremen 1281 
hn Baranyában, most Berenéndfu.

B e r e n c s :  Berench 1244, 
1287 hn Nitrában.

Be r e nd :  Berend 1199 hn, 
1297 fu; Posonyi krön. szn.

B e r e n d i :  Berendill38szn.
Bé r é n  te:  Berente, Berenta 

1217 VR 46, 229 g.fuBorsodb.
B e r é n y : Bereu 1009, hn; 

Berin 1222 fu Veszprémben; 
Bérén 1237 hn; Berin 1246 fu 
Nógrádban; Bérén 1258, 1276 
fuFejérben; 1269hnEsztergomb.

B e r e t - h a l o m :  Beretholin 
1283 fu Megyes székbenErdélyb.

B e r e t  ke:  Berethke 1291 fu 
Gömörben.

B erető: Beretey 1280,[Bere- 
they 1297 fu Abaujban.

B e r e t t y ó :  Beruczyo, Beru- 
cio 1217 VR 78 §, Beruchyoa 
1235 uo 166 §, apátság.

B é r  e v e :  Bereve 1247 szn.
B e r k e d :  Berkud 1015 hn.
B é r  k é n y :  Berken 1268 fu 

Nitrában.
B e r k e n y e :  Berocum (fru­

ctus) 1082; Berkenie 1243 „Ad 
arborem Berkenie44hrfa Gömörb.;



Berekune 1259; Bérkéné 1273, 
Berkenye 1279 Bérkéné 1280; 
Berkeny 1283 „Ad unam arbo- 
eum Berkeny vocatam“ hrfa.

B e r k e n y e - f a :  Berekenye- 
fa 1252, Berekunafa 1280 és 
1304 brfa.

B e r k e s :  Berkes 1300 szn.
B e r k e s d : Berkesd 1228 fu 

Baranyában.
B é r ké s z :  Berkez 1239 fu.
B e r k i :  Berky, Berci 1229, 

1275 fu Somogybán; Berki 1270 
fu Sárosban.

B e r k - s z ö g :  Bergzog 1158 
és 1228-diki átír; Berkesdnek 
is iratik, fu.

B ér v e : Bervei villa 1217 
VR 238 § fu.

B erzen cze:  Berzenczel 156, 
1273; Berzenche 1283 hn-.Ber- 
zencze 1295 fu.

B e r z s e n y :  Bércén, Bér­
cben 1082, Bérsén 1227, 1293 
fu Esztergomban ; Bezsen 1258 
lm Nitrában.

Be r z s e n y e s  :Bersenesll45 
Dunai sziget neve.

B e r z e t e : Berzethe 12431in.
B e s e n y e - t ő :  Besene thuv 

1211 hrhely Tolnában.
B e s e n y ő :  Bessynew, Bese- 

nieu,Besenieu 1019,Bezeno, Bes- 
nyol 211 ,Beseneul 214, Bezenyo 
1249 hn Buda körül; Beseneu 
1216 VR 341 §, ez Biharban; 
Besseneu 1230 fu Csanádban; 
Besenevl252, 1265, 1272 stb, 
mind hn; Besheno 1258 szn.

B e s e n y ő  d:Besseneutl211, 
1399 hn Csanádban, most To-

rontálban Besenyő; Beseneud 
1216 VR 298 § hn.

B e s e n y ö-m á 1: Beseneumal 
1229 „Unum locum aptum ad vi­
neas et arandum, qui vocaturBe- 
seneumal“ hn Somogybán.

B e s eny ö-t ő: Beseneüml 211, 
1399-diki átirat: Besenyetueh, 
hn Tolnában a Dunánál.

B e s e n y ő - u t a :  Beseneuvta 
1279 „Ad viam, que vocatur 
Beseneuvta“  ut Somogybán, Ka- 
posviznél.

B e s e n y  - s z i g e t : Bessen 
sciget 1225 Duna szigetMosonb.

B e s z d é d :  Bezdedll35 szn.
B e s z é d e s - P á l - k u t a :  Be- 

zedespalkutha 1145 fu.
B e s z é d i : BesediBesudil 138 

személy név.
B es z e-f al va:Bezefolual2S7 

fu Szálában.
B e s z e n y :  Bezen 1290 fu 

Csallóközben Posonmben.
Be t e g :  Buhetek 1138 szn.
B ezerédi :  Besserechdi 1138 

személynév.
B e z z e g d :  Bezzegd 1269hn 

Zarándban.
B i h a r - f i a i - t ö l :  Byhorfy- 

aytul 1283 hn (tő, tö l, tölgyfa 
azonegy), itt valószinükép a’ töl­
gyes hely értetik.

Bik:  Bich 1216 erdő Poson- 
mben; Byk 1242 hrfa; „1243 
„Sylvam Byk“ Gömör vidékén ; 
1288 hrfa.

Bi k a :  Bigva, Bigu 1138 Bi­
ka 1311 szn; Bika 1287 hn 
Győrmben; Byka, Bika 1291 fu 
Tolnában.

15
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B i k á c s :  Bikach 1145, Bey- 
kas 1291 nemzn.

Bi ká  es i :  Bikachi 1211 hn.
B i k a - c s ö: Bigacheul 211 szn.
B i k a - k u t :  Biguacutl 19 3hn.
B i k á s :  Bikas T úr.II,5 2 szn.
B i k e s - k ö : Bykuskul 304fu 

Esztergomban.
B i k - f a :  Bikfa 1193, 1232, 

1255, Bicfa 1263  ̂ Bikfa 1280, 
Bikfa 1248 hrfu, ez utóbbi Hor­
vátországban:

B i k - f ő :  Bikfev 1297 „Su­
per caput magnae syluae —  Bik­
fev vocatum44, erdő Kolosmben 
Erdélyben.

B i l l e :  Bille 1239 szn; Byl- 
le 1268 1271, 1291 hn, most 
Billeg puszta Komáromban.

B i l l e g :  Billegy 1075, Bi- 
legy 1124, Byleg 1299 hn. vö 
Bélyeg.

Bi l i  e ge :  Billiquel 233 , Bil- 
ligal 293, Bylighee fu, most pusz­
ta Veszprémben.

B i l l e g i :  Byleky 1252völgy 
Somogybán.

B í r ó i d :  Birolth 1291 hn.
B i r s á g :  Bírság 1239 „X. 

marcas pro bírsagio solvat44. Vi­
lágosit: 1316 „DominusRexKa- 
rulus, Praelatorum et regni sui 
Baronum salubri usus consilio 
super facto exactionis iudici- 
orum seu birsagiorum talem 
statutum fecit44. Ismét 1322 ha­
sonlókép, pördij.

ß i r s a g - n a p :  Borsagnop 2 
Hb. fn.

Ri v a l :  Bivol 1193 fu.
B i V a 1-a k o 1: Byol okoll 246,

Bilokol 1282 hn Dobokában 
Erdélyben.

ß i z a t l a n :  Bizotlon 1211 szn.
B í z ó : Biza 1217 VR 62 

§ szn.
B í z ó d :  Bízod 1252 szn.
B l e z v a - l á z a :  Blezvalaza 

1214 hrföld Zemplénben. (Láz, 
meztelen, erdötlen föld).

Β ό: Wo 1158 hn Fegyvernek 
mellett Hevesben, most Pó pusz­
ta, melyet a Bővel egynek vinni 
nem lehet. (Talán a’ Bó gyöke a’ 
boczának).

B ó c s :  Buch, Bucsk, Buchk 
1255 hn Nitrában.

B ó c s a : Bocha 1253 szn.
B o c s á r : Bochár 1211, Wu- 

char 1238 „Praedium Wuchara 
Castro Chanadiensi exemtam44 fu 
régen Csanádban, most Toron­
tóiban.

Bo c s á r d :  Wochard 1248 
fu Nitrában.

B o c s á s s a :  Bulcassa, Bul- 
sassa 1 Hb cs(mond:bolcsássa).

B o c s ο n d : Botond Bknj 41, 
42 stb szn;Bochondl255nemzn.

B o c s ó r :  Bochyur 1218 VR 
42 § sz.

Bo d a g d :  Bodagd 1228 hn. 
Erdélyben.

Bódi :  Budi 1138 szn.
Bó d o g :  Boudugh 1211 szn.
B o d o g d : Bodoch, Bodayth 

1193, Bodctu Bknj 50 , Bodoct 
KS II, 3, most Bodajk fuFejérb.

B o d ο 1 ó : Bodolou 1216 VR 
335 § hn; Budolov 1271 szn.



Bo d o n y :  Bodon 1197 hn 
Küköllöben Erdélyben; Bodun 
1214 VR 374 § szn; 1216 uo 
339, 343 § fu; Bundyn Bknj 11, 
Budun 1263 vár Bulgáriában, 
most Viddin.

Bo d o n y a :  Buduna 1229 fu 
Somogybán; Bodonya 1294szn.

B o d o n y - v i z e :  Potunvei- 
ze 1055 viz.

B od o r : Bodor 1055, 1138, 
Budur 1287, 1299 szn.

B o d r o g :  Budrug 1172, 
Budric 1199, Budrug Bknj több 
hely. vár, vidék és folyó; Bod- 
rogh 1211 tó a’ Dunánál; Budu- 
rog 1223 szn; Budrugh, Bug- 
drug 1252 fó Zemplénben stb.

B o d z á s - h e g y :  Bozyasheg, 
Boziasheg 1248 hrhegy Bor­
sodban.

B o g á r :  Bugar 1199 sznév; 
1252 hn; Bogár 1211 fu Csa- 
nádban; 1224 szn.

B o g á r d :  Bogard 1214, Bu- 
gard 1217 VR 74 § szn.

B o g á r d i : Bugardil 138 szn.
Bo g á t :  Bogát Bknj 3 9 ,4 1 , 

53 szn; Bagath 1229 fu, most 
puszta Somogybán.

B o g d a s a - t e l e k e :  Bogda- 
sa teluke 1280 hrhely.

B o g 1 a : Bogolal294fu, most 
Bogiád Szálában.

B o g l á r :  Boglár, Boglard 
1193 fu Fejérben ;Baglar 1211 
helynév.

Bog y.vBugyl 235VR206§szn.
B o g y a :  Bogha 1268, Ba- 

gya 1283 hn Komáromban, most 
Esztergomban.

JEKNEY, M. NYELVKINCSEK.

B o h ó d :  Bohud 1216 YR 
253 § fu.

B a j -  h o z ó ? :  Boyhozow 
Boglozov 1214 hrhely. ,

B o j ó k a : Boyouca 1231 hn 
Fejérben.

Bo j t :  Bojth 1279 fu Sopronb.
B o j t o r j á n : Buturian 1254 

fu Posonmben.
B o j t o r j á n o s :  Bichturianus 

1281 szőlőhegy Marócz mellett.
B o k a : Boka 1211 szn.
B o k o r :  Bocur 1075,Buchur 

1214 folyó.
B o k o r i :  Bukury 1298 fu.
Bokr i :  Bokry 1282 fu.
B ο 1 á r : Bular 1138 szn.
B o l d o z - o r m a :  Boldozor- 

ma 1208 rév.
B o l d v a :  Buldua Bknj 1 8 fó; 

1249 monostor Borsodban.
B o l d v a - f ö :  Bulduafeul 25 5 

„Ad fontem Sumugy Bulduafeu 
vocatam“ hn Abaujban.

Boldva-kő:Bolduakul300vr.
B o l g á r :  Bulgar 1138 szn.
Bo l ha :  Buba 1214 szn.
Bo l h á d :  Bulhadu Bknj 33, 

Bulhad 1254, most Bohatou 
hegység Gömörben.

B o l o n d ó c z :  Blundus Bknj 
37, Bolondus 1229 YR 360 § 
„Cives castri Bolondus“ , Bolon- 
duch 1267 vár Trencsénben.

Bo l ó s :  Bolous 1138 szn.
Bo l t :  Bolth 1217 VR 213 § 

fu, most Bót puszta Szabolcsban.
B o n á d i :  Bunadi 1138 szn, 

talán Bonyhádi.
Bond :  Bund 1239 hn és 

apátság.

17
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B onyolék: Bonalek 1222szn.
Bor :  Bor, Boor 1259, 1281, 

1283, Túr. II, 1, 9, 72, Weor 
Chr. Poson. nemzn; Búr 1275 
hn Hontban.

Bo r a  dó?:  Borathel217 VR 
41 § szn.

B o r b á c s :  Borbacz 1251 fu 
Győrmben.

B o r b á n d : Borband 1299 hn 
Erdélyben.

B o r o s á n :  Borchan 1255 
hn Nitrában.

B o r d á s :  Bordás 1251 tó 
Győrmben.

Bo r - f ö :  Burfeu 1265, Bur- 
foy 1275 hn Hontban.

B o r i :  Bory 1135 hn; Bori 
1263 hn Nitrában; Bwwry, Bu­
ry 1275 hnHontb;Bury 1291 ua.

B o r j á s z ó - v ö l g y :  Wor- 
riazou welgy 1265 hrvölgy He­
ves és Nógrád szélben; létezik 
K. Hartyánon alól Nyarjas völgy. 
(Bori aszónak is olvashatni).

B o r k a : Burke 1275 hrvölgy 
Hontban.

B o r k-f a 1V a : Borkfalual 289 
falu.

B o r - k u t :  Burkuth 1247hr- 
liely Sárosban.

B o r ó d : Burhud, Burhodl 276 
fu Somogybán.

B o r o n y :  Borony 1195 fu 
Moson vidékén.

B o r o s :  Boros 1214, Bo- 
roch 1217 VR 76 gszn; uo l04  
§ fu; Boroch, Boruch 1275 szn.

B o r o s d :  Borost 1253 „Vd- 
uornici de villa Borost“ fuVasban.

B o r o s - J e n ő :  Boros Ienev, 
Boros Ieneu 1280, 1284 falu 
Pestmegyében.

Boros tyán:  Burustyan 1289, 
Barastian 1290, Purustyan 1297 
várVasmben, most Borostyánkő.

Bo r o t k :  Borotk 1237 szn.
B o r s :  Borsu 1075, 1124 

és Bknj 34, Barsu 1208, vár és 
megye, most Bars; Bors 1156, 
Borsu Bknj 10, 18 31 slb. szn; 
Bursl216 VR281fu, stb.gyakori.

B o r s a :  Bursa 1216V R244 
§  fu Biharban; nemzn uo 247 g, 
Borsa 1194, 1235 nemzn.

Bo r s i :  Borsy 1216 és 1217 
VR 99, 281 § fu Zemplénben.

B o r s - m o n o s t r a :  BorsMo- 
nostra 1297 hn Sopronban.

B o r s o d :  Borsod Bknj 18, 
31 vár; 1193,1248ua: 1279 fu 
Valkómben.

B o r s ó d :  Boroud 1278 fu.
B o r s o d i :  1214 szn.
B o r s o d - p a t a k a :  Borsod- 

pataka: Borsodpataka 1265 fó 
Nógrádban.

B o r s o d - Z ó l y o m :  Borssed 
Zoulum Bknj 34, vár.

B o r s o l y ? :  Borchovul 1211 
„Ad Ticiam, iuxta cuius ripam 
in loco, qui dicitur Borchovul 
meta, indeque veniens ad locum, 
per quem de praedicta Mostua 
trahuntur naves in Ticiam“ hn 
a’régi Csanádban, mely most To- 
rontálipegye része.

B o r s o r o g ?: Borsorogl216 
VR 249 § fu Aradban.

B o r s o s :  Bursos 1268 hn 
Komárommben.



B o r s ó s :  Borsous 1246 hn 
Gömörben; 1298 fu Sárosban.

B o r sva :  Borsoa Bknj 14 
vár; Borsoha 1216 VR 271 § 
megye, most Ugocsa; Borsua 
1251 vár.

Bo r s v a - t ő :  Borscuatul270 
„Ad quamdam arborem desicca­
tam, quae vocatur Borscuatu“ 
hrfa Yalkóban.

B o r s v a - r t ö - r ó v e  ?:  Buz- 
natvrinnye 1265 fó Latorczánál.

B o r - v ö l g y e :  Burwelge 
1275 hn Hontban.

Bo r z :  Barz 1193 hn Vesz- 
prémmben, most Borzvár fu; 
Burz, Borz 1217 VR 66, 230 
§ szn; Worz 1238 ua.

B o r z a s - t ó :  Borzasztó 1283 
„Ad quamdam terram paludosam 
Borzasztó vvcatam“ hrhely Ko- 
losmben Erdélyben.

B o r z i : Burzi 1246 kis fó.
B o r z o v a :  Borsua 1217VR 

59 § hn; Borzava van Szatmár- 
ban. Vö: Borsva.

B o s o k c s a :  Bosokcha 1229 
fu, most Buzsák, Somogybán.

Bo s z ó n  esi: Bozonchyl214 
személynév.

B o s z o r k :  Bozorg 1231 
„Praeinslaldus (Pristaldus) Bo­
zorg de genere Boszlig“ szn.

Bo s z u  : Boscu 1216 VR 
304 § fu Dobokában, Erdélyben.

B o s z u s - á g ? :  Bousouság 
1248 „Juxta stagnum Bousous- 
ag“ tó Csallóközben Posonmben.

Bot :  Bot 1197 hn Erdélyb; 
But 1198 szn·; Both 1214 ua; 
Bot, Both 1216, 1217 , 1219

VR 42, 44, 94, 133 ,135,211, 
316 §§ hasonlókép szn.

B o t - f a l v a : Botfalua 1300 
fu Sárosban.

B o t k a : Batka,Botkai248hn.
B o t n á n d :  Botnand 1075, 

1124 szn. *
B o t o n d :  Botond Bknj 41, 

42,43stb, KSII, 1 szn.L:Bocsond.
B o t o r d i : Botordi 1138 szn.
B o t o s :  Bothos 1262 , Bu- 

thus 1291 szn.
B ó t V a : Botva Bknj 40, tó a’ 

Tiszán innen, hihetőleg a’ Péte­
ri tó Pestmben.

Boza :  Búza 1219 VR 119 
§ most talán Bozsaj fu Biharban; 
Boza, Búza 1220— 1300 fó a’ 
SzávánálValkóban és szn; Bozia 
1228 fu vagy fó Brassóban.

Boz d :  Bozt 1216 VR 316§ 
fu Szabolcsban.

Bo z ó :  Busu 1284 fu Tolna 
és Somogy szélén.

Bo zók:Bozouk 1135,1260, 
Bősük 1279 prépostság Hontb.

B o z ó t : :  Boszouth 1211 szn.
B o z ó t - f ő :  Bozoutfeu, Bo- 

zoukfeu 1265 hn Hevesben.
B ő: Beu 1082 erdő; 1216 

VR 246 § fu; Bew 1229fu So­
mogybán most puszta, hol pré­
postság is volt; Behu 1239 fu 
Sopronban; Bew 1259 fu He­
vesben a’ Tiszánál; 1294 ésl 300 
nemzetségnév.

Bő cs őd? :  Bucbud 1237 hn 
Fejérmegye vidékén.

Bőd:  Beuildi 1075, Beuldu 
Bknj 40, révhely a’ Tiszán Cson-

2*
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grádban; Beud 1214 szn; Bewd 
1287 fu Veszprémben.

B ö g é n y :  Beugen 1240 fu 
Mosonmben.

Bő g ö d :  Bugud 1211, 1295 
szn; Bogud 1287 fu Szálában; 
Bugud 1294 fu Fejérben.

B ő g ő s ? :  Bugus 1211 szn.
B ö - h e l y :  Beuhel 129 5 „Ca­

dit in quamdam vallem, et per- 
transeundo in eodem, in quodam 
loco Beuhel nominato exit de 
ipsa valle4<· hn Gömörben.

Bö ké ny :  Bukenl245,1273, 
1290,Bukem Tur. 11,1 szn; Bu­
ken 1284 fu Borsod vidékén.

B ö k é n y - f ö l d :  Bnkenfold 
1297 hn Czinkota (Sinkote) mel­
lett, Pestmben.

B ö - l a k :  Bylok 1268 falu 
Erdélyben.

B ö l c s :  Bultzus Const. Por­
phyr. de adm. imp. c 40, Bulsu 
Bknj 39 , 41 , 43 stb. Bulchu 
Tur. II, 25·, Bulcho 1055, Bul- 
sw 1222, Bulsu, Bulsuh 1216, 
1217, 1229 VR 148, 282,358 
§§, Bulchu 1228, 1237, 1255, 
1287, 1295 szn; Bolsov 1208 
fu Esztergomban; Wulch 1225 
apátság; Bulcha, Bulsu, 1236 
fu, ez utóbbi talán Bulcsúnak 
mondatott; Belch 1270, 1272, 
1290 fu most Bölcske Tolnában.

Bölcs-hida:  Bolchhydal274 
helynév.

B ö 1 c s ö d i : Bulsudi 1138 szn.
B ö l c s ö s :  Bewchewchl291 

szn a székelyeknél.
Bol d:  L: Bőd.
B ö n g y é r :  Bunger Bknj 8 ,

10, 18, 31, 34, 57 az Árpád­
kori 7 kún vezérek egyike (ügy 
látszik, nem a höngyőtől, hanem 
inkább a gyömbértől származott 
név, szótagcserével).

B ö r é n y :  Buren 1238 fu 
Vág fó körül.

B ö - r é v :  Byrew 1287 hn 
Baranyában Okurviznél.

B ö r ö c z ö: Buruceill71szn.
Bős :  Beys 1082 hn; Beus 

1195 szn; Boos 1247 fu Györ-i 
mben; Bus 1252 fu és szn.

B r o k i n a - r é v e :  Brokina- 
rea 1055 hn; (t. Berkenye réve).

Bu b a :  Buba 1138,1211 szn.
Búbos :  Bubas 1263 szn.
Búc s :  Buc 1235 VR 188 §, 

most Bucsa fu és puszta Bihar­
ban; Bouch 1258 sz és nemzn.

B u c s á g - á g a :  Buchagaga 
1272 hrhely Szálában.

B u c s -  f a l v a :  Buchfalua 
1275 fu Trencsinben.

Bu c s  - má l j a  : Buchmala 
1257 hn Torda falu határában.

B uc só: Bucho 1298 szn.
B a c s ó d :  Bucha 1214, Bu- 

chud 1216 VR 256 és 374 § 
személynév.

B u c s u s i :  Buchusi 1217VR 
48 § szn.

B u c z e (?) - t ö l g y - f a :  Bu- 
czcthulfa 1015 az 1228-iki áti­
rat: Buchetwl: Bucse-tölgy, hn.

Búd :  Búd, Buht 1216 VR 
262, 292 §, fu Szatmárban.

B u d a :  Buda, krónikák és 
1237, személynév.

B uda-falva:Budafalual275 
fu Posonmben.
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B u d a - p a t a k :  Budapotok 
1284 fó Sárosban.

B u d a - v á r :  Buduvar Bknj 
1 „Per linguam Hungaricam di­
citur nunc Buduvar44, Budawar 
Túr. I, 17.

Ba d a  - t e l k e :  Budathelke 
1283 fu Kolosmben Erdélyben.

B u d i c s - ü l é s e :  Budichw- 
lese 1145 fu (Lehetett Boldog­
ülése is).

B u d i h o - b e g y e :  Budihohe- 
gie 1283 hrhegy.

B ú d o s ó : Budosov 1138 szn.
Buga :  Buga 1216 VR 280 

§ személynév.
Bu j a :  Buja 1222 hn.
B u r a :  Bura 1283 szn.
B u r j á n o s :  Burianas 1255 

hrvölgy Zemplénben.
Bús :  Buus 1138, Busul216 

VR 338 §, Buus 1229 uo 347 
§ személynév.

Busa:  Busa 1248, 1249 fu 
Nógrádban.

Bu s á d i :  Busadi , Busaudi 
1138 személynév.

But a :  Buhtuh 1211, Butha 
1294, 1299 szn.

Búza :  Búza 1219 VR119 § 
fu Biharban; 1290 szn.

B ú z á d :  Búzád 1227, 1233, 
1281, 1289, Buzag 1270 szn 
(volt ily nevű jövevény nemzet­
ség is).

B ú z á s  : Búzás 1243 falH 
Erdélyben.

B u z z a n t  : Buzenth 1254 
„In quodam fonte qui dicitur in 
vulgari Buzenth44 forrás Zólyom- 
mben. (A’ buzog, bugyog szótól).

Bűd:  Búd 1216 VR 292 § 
fu Szabolcsban.

Bük :  Bük 1279 hn; Byk 
1292 fu Borsodban. Vö: Bik.

Bü k e :  Buke 1198 szn.
Bük i :  Biqui 1019 hn; Byky 

1203 fu Somogybán ;Biky 1287 
fu Sopronban; Byky 1298 falu 
Szálában.

Bű n é t :  Bűnét 1 Hb. fn.
Büs:  Buus 1270 fu.
B ű s i - C s a l á d :  Chalad de 

Byssi 1278,* Byssusi Chalaad 
1279 hn Sopronban.

B ü s z k e :  Bizque 1252 szn.

Cs, C z.
Csáb:  Chab 1229 VR 347 C s a b a - b ü k - t e t ö :  Chaba- 

§ személynév. bukteto 1274 „Ascendit ad mon-
Cs a ba :  Chaba KS I, 4, Túr. tum excelsum Chababukteto vo- 

I, 23; 1237, 1256,1269,1291 catum44 hrhegy Pilismben. 
szn; 1222, 1229, 1247, 1251, C s a b á d :  Chobod 1214 szn. 
1256, 1263 falu Somogybán; C s a b a - g á t j a :  Chabagata 
1235 VR 177 § fu Békésben; 1296 fu Baranyában.
1274 fu Pestmben. C s á b a - m a g y a r :  Sobamo-
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gera Bknj 45 „Et populus ille, 
qui nunc dicitur Sobamogera, 
mortuo duce Zuard, in Graecia- 
remansit, et ideo dictus est Soba 
secundum Graecos, id est stultus, 
quia mortuo domino suo, viam 
non dilexit redire in patriam su­
am44, magyar népség.

C s a b a - m e z e j e :  Chabame- 
zeye 1299 fu Békésmben.

C s a b á n  ez :  Chobanch 1272, 
Chabanch 1300 „Chaba castel­
lanus de Chabanch44 vár, most 
Csobáncz', Szálában.

C s á b r á g :  Zabrag 1243 sz- 
és hn Hontban, Zabrad 1293 hn 
ua vidéken.

C s a h o l :  Chahol 1270,1277 
falu.

C s a j :  Csaj 1224 „In rivulo, 
qui dicitur Csaj44 viz, (Mondjuk: 
csajhos, azaz vizes).

■Csa j ka :  Choyka 1236 hn 
Biharban.

Cs a j ka - küz dö - r é  v: Choy- 
kacwzdyre 1236 rév a’ Kis Kö­
rösön Biharban.

C s a j - v i z :  Cseyvich 1261 
folyó Borsodban.

Cs á k :  Saac Bknj 6, 20, 50, 
Chaak Túr. II, 4 szn; Chac, Chak, 
Chyak, Czak, Ghak 1224,1237, 
1254, 1255 stb. 1419-ikigsz- 
és nemzetségnév.

C s á k a :  Chaka 1214 szn.
C s á k á n y :  Chakan 1254 fu 

Posonmben; Chakon 1289 fu 
Vasban; Chakan 1279 fu So­
mogybán; 1283 fu Szepesben; 
1295 fu Gömörben; 1295 szn.

C s á k ó - t e l e k :  Chiacoute-

luk 1289, Chakoteluk 1291 hn 
Aranyosszékben Erdélyben, most 
Csákó, falu.

C s á k - v á r :  Chakvár 1220 
hn Temesben,most Csákóvá mvs.

C s á k - v á r a :  Chakuaral231 
hn, Chakwara KS II, 1 „Vbi mo­
do Chakwara iacet desolata44, 
Chakuara Túr. II, 4, Fejérmben.

Cs a l :  Chal 1295 falu, most 
Csáll, Hontban.

Cs a l  a: Chala 1211 szn.
Cs a l á d :  Chalad 1221,1254 

fu Vasban; 1257 „Tres terras 
trium villarum in confinio Supru- 
niensi existentes ad castrum Zul- 
gageuriense pertinentes, quae 
uno nomine Chalad nuncupantur44; 
1300 fu.

C s a l k a :  Chalka 1300,1302 
helynév.

Cs a l ó :  Chalow 1165 , és 
1349-i átirat, szn.

Cs a l l ó :  Challow 1290Chal- 
lowo 1291 fó és rév Csallóközi).

Cs a l i  ó-k ö z: Csallokuzl 244, 
1279, 1287,1290, Challowkwz 
1291, vidék a Duna két ága közt.

Cs a ma :  Chamal217, 1235 
VR 103, 140 § szn. (Meglehet, 
azonos a’ Samuval).

C s a n á d : Sunád Bknj 11, 44 
szn és vár; Cenád 1198 hn; 
Chenád 1211 vár és megye; 
Sunad 1216 VR 254 § sznév; 
1217 uo 77 § fu; Chenadl235 
uo 158 § nemzn.

Cs a n á k :  Chanigh 1221 fu, 
Chanig, Chanygl284 fu.

C s a n d a l :  Chondol 1255 hn 
Posonmben, most puszta.
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Cs á n y :  Chonu 1075, 1124 
„Villa piscatorum nomineChouu44 
fu a’ Tiszánál Csongrádban; Chon 
1258 fu a’ Dunánál Mosonban.

Csány-fö:Chonfiuh 1211fu.
Cs ap :  Chop 1270, 1272 hn 

Tolnában; Chap 1276, 1281 hn 
a’ Tiszánál Ungban.

Cs a p a :  Chapa 1214 szn.
Cs a p o d :  Chupud 1217 VR 

58 § falu.
C s a r m a s z n a - r é v e :  Char- 

mosnarewi, Charmasnarew 1291 
hn Gömörben.

C s a r n o k :  Sornuk 1024, 
Churnok 1263, 1290 fu; Chur- 
nug 1268 nemzn.

C s á s z á r :  Csazar 1219 tó 
Erdélyben; Chasar 1233; Cha- 
zari, Chazary 1308 fu.

, C s á s z á r - v ö l g y e :  Cha- 
zarvelge 1235 „Iuxta quamdam 
magnam vallem, quae vulgariter 
Chazarvelge appellatur44 hrvölgy 
Baranyában.

C s a s z l ó :  Chazlou 1217, 
1218 VR 215, 216, 218, 219, 
220 §§ szn.

Cs á t :  Chaath 1295 fuTolnáb.
C s a t a - b é r :  Chotober 1221, 

Chataber 1266 „Chataberium 
castrensem dicti castri (Symeg- 
hiensis) de villa Acha44 szn.

C s a t a b é r - f a l v a :  Chata- 
berfalua 1291 „Quandam terram 
nostram Chataberfalua vocatam, 
iuxta Rabam adiacentem44, falu 
a’ Rába fónál.

Cs a t á d i :  Satadi 1138 szn.
C s a t á r :  Chatar,Sotharl 082, 

Chiatar, Chitar 1137 monostor

Szálában; Chatar 1216 VR 275 
fu; 1246, hn Baranyában, Chy- 
tur 1240 hn Veszprémben, most 
puszta; Chatar 1284 apátság; 
Chotor 1269 szn.

C s a t l ó :  Catlu 1221 szn.
C s a t ó: Chato,Chathol 271 szn.
C s a t o r n a :  Chaturna 1261 

htó Hevesben.
C s á v a :  Chaua 1273 hn.
C s á v á s :  Chawas 1300 fu 

Erdélyben.
C s a z ma  - fö:  Chazmafeu, 

Chozmafeu 1255 hn Somogybán.
C s e h :  Chebl211 szn; 1217 

VR 49 § fu Borsodban, most 
puszta.

C s e b e :  Chebe 1211 szn.
C s é c s é n y :  Chechun 1284 

fu Györmben.
C s e c s e n y - p  a t a k :  Che- 

chenpotok 1282 fó Zólyomban. ‘
C s e c s - t ó :  Chechtoo 1224 

htó a Tiszánál; Chechtou 1264, 
1291 htó uo „Ad portumZyntha44.

C s e g a : Cgega 1229 fu So­
mogybán.

Cs e g d :  Chegt 1295 fu.
Cs e g e : Ze c g e  1261 htó a’ 

Tiszánál Hevesben.
C s e g e d i :  Cegedi 1138szn.
C s e g e r : Chegur, Cheger 

1216, 1235 VR 179,288 § szn.
C s e g e - t e l e k e :  Chegete- 

lekel 243fuDobokambenErdélyb.
C s e g e z : Chygz, Chegza 

1219 VR 116, 128 §, Chegze 
1299 szn; Chegez 1291 hnév 
Aranyosszékben Erdélyben.

C s e g ö :  Cegw, Cega 1138 
személynév.
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C s e g ö r - k u t a :  Cheguer- 
cuta 1258 hr kút Biharb V áradnál.

Cs e h i  Chehi 1219 VR 14 § 
fu Biharban.

Cs e h  - p a t a k  : Chehpatak 
1294 fó Gömörben.

C s e h - r e m e t e :  Chereraete 
1290 hn Turóczban.

Cs e k e :  Cheke 1055, Ceke 
1138, Chekeo, Cheky 1211, 
Cheka 1214, 1216, 1217 YR 
72, 327, 375 §§, Cheque 1219 
uo 112 §, Cheke 1239, szn; 
1219 VR 4 §fuBiharban; 1274 
fu Gömörben.

C s e k e d :  Ceket 1138 szn.
C s e k e - l a k a :  Chekeloka 

1296 fu Erdélyben.
C s e k e l ő :  Checleu, Cicolou 

Cicolou 1216, Cequeleu 1219, 
Chicolou 1229 VR 129, 266, 
329, 358 §§, Chekelev 1239szn.

C s e k e s :  Chekes 1211, 
Chekez 1214, Chequez 1217 
VR 59, 38 §, Chekez 1237 szn.

C s e k l é s z :  Cheklez 1290 
szőlőhegy.

C s e k me s z :  Chekmez 1137 
személynév.

C s e k ő :  Cyequeu 1217 VR 
214 § fu.

Cs e k ö d :  Chekeud 1239 szn.
C s e l e :  Chele 1248 fu Ba­

ranyában.
C s e l e j :  Celei 1138, Celey 

1199 szn; Cheley 1248, 1266, 
1274 fu Baranyában.

C s e l e s :  Chelch 1268 viz 
Poson- és Györmben,most Csilis, 
Lásd alább.

C s e l e s - t ő :  Chylistu 1287 
fu a’ Dunánál Csallóközben.

C s e l g - h a r a s z t j  a: Celg- 
horozta 1231 „Ad finem fru­
tectorum, que vocantur Gelgho- 
rozta“, bokros hely.

Cs é l i :  Chely 1291. hn.
Cs e l k e s :  Celkes 1138 szn.
C s e 1 ö e s : Csellewesl 124fu.
C s e l l ó  s-m e zö:Chellewsme- 

zew 1247 hrhely Sárosban.
C s e l o n e - v á r :  Chelonevar 

1214 Tiszai sziget Zemplénben.
C s e me :  Ceme 1138 szn, 

Chemey k216 VR 27 § fu.
C s e m e t e :  Chemeh, Che- 

metli, Chemethe, Chemothous 
1211 szn; Chemethey 1297 fu 
Vasban, most Csem.

Cs end :  Cendl 208 fuMosonb.
C s e n g e r :  Senguer 1217 

VR 86 §, Chenguer, Chengeuer 
1239 fu Szatmárban.

C s e n g ő :  Cengu 1138 szn.
C s e n g ő d :  Chenkuth 1211, 

Sungud, Syencud 1217 VR 42, 
54 § szn.

C s e n k e :  Chenke, Chenkeu 
1211 szn; Chengua 1216 VR 
183 § fu; Chenke 1239, 1243, 
1299 hn Zemplénben.

C s e n k e r e :  Chenkere 1208 
személynév.

C s e n k e s :  Chenkes 1055 
Chenkez 1267 szn.

C s e n k e s - f ö l d e :  Chenkes- 
feldy 1278 hn Posonmben.

Cs e nő :  Chenev 1300 szn.
C s e n t ö :  Chentu 1216 VR 

317 § szn.



C s e n t ö d :  Chentud 1214 
malomhely.

C s é p : Chep 1211 szn;Cheph 
1229 VR 351 § fu.

C s e p e l :  Sepel Bknj 44, 50, 
51, szn és sziget a’ Dunán; Ce- 
pel 1138 fu; Chepel 1229,1295 
fu Somogybán; 1233 hn Vesz­
prémben; 1271 fu Fejérben; 
Cheppel 1287 hn Ungban.

C s é p e l y :  Sebely 1075, 
1124 fu a’ Tisza körül, most 
Csépa Hevesben.

Cseprecze:  Cheprecze 129 G 
hn Veszprémben.

C s e p ü d i : Cepudi 1138 szn.
Cs e r :  Cher 1193 , 1283 

határfa.
C e r - b á r d :  Cherbrod hrhely 

Baráthi és Petlend közt.
C s e r - e l e j e :  Chereley 1300 

körül szőlőhegy Somogybán.
C s e r é n y :  Cseren 1300 hn 

Zólyomban.
C s e r e p :  Cerep 1138 fu; 

Serep 1248, 1261fu Borsodban.
C s e r e s n y e - f a :  Cheresne- 

fa 1300, 1302 „Venit ad arbo­
rem Cheresnefa dictam —  dein­
de venit ad aliam arborem Che- 
rassy“ hrfa Somogybán.

C s e r - f a : Cerufa 119 3,Cser­
fa 129G hrfa; Cherpha 1235 
VR 182 § szn.

C s e r g ő d :  Chergeud 1257 
fó Baranyában.

Cs e r  kész: Cherkezl214szn.
C s e r - m á i :  Sermai 1256hn 

Abaujban.
C s e r n e c z  - s z e g :  Cher- 

neczzegh 1278 hn Szálában.

C s e r n e - h a l m a :  Sernehol- 
ma 1055 hn.

C s e r ő - k ö z :  Chereukeuz 
1261 Vizköz a’ Tisza két ága 
között Hevesben Poroszló és Ti­
sza füreden alól, most Cserököz 
puszta.

C s e s z t e :  Cheztey 1296 fu 
Posonmben.

C s e s z t r e g :  Seztureg Bknj 
44 fó, most Csesztreg vagy 
Csöszteleg fu Torontóiban; Chez- 
treg 1237 hn Szala vidékén.

C se t: Chet 1214 szn.
C s e t e :  Chete 1287 szn.
C se t e lő:  Chetelou 1214szn.
C se tő : Chetheu 1295 szn.
C s é v :  Chiv 1270, Chev, 

Chiv 1274 fu Pestmben.
C s é v - a s z ó :  Sevosoul203 

„Inde meta descendit per vallem, 
quae vulgo diceretur Sevosou“ 
völgy Somogybán.

C s é v - k u t :  Chehkuth 1233 
fu Veszprémben, most Csehkut.

Cs i be :  Cibe 1138 szn.
C s i c s - é r  : Chicher 1214 

fó Zemplénben.
C s i c s e r : Chychyr, Chichir 

1239 helynév.
C s i c s ó : Chychou, Chichov, 

Cichou 1252,1268,1272 „Pos­
sessionem quamdam Chychou ap­
pellatam in valle Ny vég sitaim4 
Chycho 1291 fu Veszprém vi­
dékén és Komárom körül.

C s i c s ó - h a r a s z t j a :  Chi- 
choharasta, Chichoharozta 1291 
hn Komárom vidékén.

C s ic  s o l y :  Chichol 1229 
fu Somogybán, most Csicsó.
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Cs i da :  Chida 1158 , Ősidő 
1228 hn.

Cs i g a :  Chika, Cheka 1217 
VR 23,45 §fu; Chyga 1272 szn.

C s i g e t δ : Chigeteol 21 lszn.
C s i g 1 a - f ő : Chyglafeu,Cyg- 

lafeu 1294 „In capite cuiusdam 
vallis Chyglafeu vocatae44, völgy 
Mátra vidékén, melyben Almás fu.

C s i g l e - m e z ö :  Chiglemezo 
KS I, 4 ; Cziglamezeu Túr 1,24; 
Chiglamezei a’ kéziratban.

Cs i k :  Cik 1138 szn, Cika 
1221 YR 367 § ua, vö: Csiga.

C s i k 1 ő : Chiglou, Chigelou 
1211 szn.

Cs i k l ó  - p a t a k  : Chiklou- 
potok 1249 fó Nitrában.

C s i k ó :  Chikou 1216 VR 
267 §, Chicou 1217 uo 239 §, 
Szn; uo 45 § fu.

C s i k ó s  - f ok :  Sikus fokw 
1214 határhely.

C s i l i s :  Chelch 1252, Csi- 
les, Csyles 1274 viz Poson- és 
Győrmben. L: Cseles.

C s i l i s - t ó :  Chilistou 1268 
tó Posonmben.

C s i mo s :  Cimoz 1198, Chi- 
mos 1211 szn.

C s i n o s :  Chunus 1199nönv.
Csip k e - b o k o r  : Chipkebo- 

kor 1256 „Sub dumo Chipkebo- 
kor dicto44 hrhely Abaujban. 
Népdalainkban a’ csipkebokorral 
előforduló galagonyát világosít­
ja 1401 „Juxta quamdam par­
vam viam inter quamdam arbo­
rem piri sylvelstris ac albae spi­
nae vulgo Golgonya44. Ismét: Per

medium ipsius aquae Sodosva 
penes quasdam terras Galgonyas 
homok vocatas defluentis44 hn 
Nitra vidékén.

C s i p k e - f a :  Chypkefal295 
„Sub arbore Chypkefa44 hrfa 
Hont vidékén.

C s i p k é s - f a :  Chypkes fa 
1295 „Sub arbore Chypkes fa 
est meta44 hrfa.

C s i p k ö :  Cipku 1138 szn.
Cs i p ö :  Cipeu 1208, Chipo, 

Chipeu 1211 szn.
C s i r a :  Chyra 1263 hn Sza- 

la vidékén.
C s i r  o s : Chirns 1237 szn.
C s i s z á r :  Cysar 1258,Chy- 

zar 1263 szn; Chuzar 1224 hn.
C s i s z e :  Chysce 1217 VR 

212 § szn.
C s i t a r :  Chithar 1283 fu.
C s i t é n y : Tzitun sz. István 

1025-i gör. oki. Chitun 1109-i 
átír. Cytim 1296 fu Veszprémb.

C s í z : Chyz 1274 fu Gömör- 
ben, most Csizs.

Cs ob:  Chob, Chup 1287 h- 
és szn Szala vidékén.

C s o b á n - é r :  Chubonerl252 
hrhely Győr vidékén a’ Dunánál.

C s o b á n k a :  Chubankal301 
„Filii comitis Johannis filii Chu- 
banka44 szn.

C s o b ο n a : Chobonal237szn.
Cs oda :  L: Csuda.
Cs ó d i :  Chodi 1138 szn.
C s ó k :  Chuk, Chuk 1214szn:
Cs ó k a :  Cauka 1138, Chou- 

ka 1211 Choka, Chowka 1214, 
Choka 1229 VR 358 §, Ceuka 
1235 uo 101 §, Chouka 1283
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szn; Coku, Chokohu uo 364, 
367 § fu ; Zoich 1270 fu Pest­
ben, most Csókás puszta Lacz- 
háza mellett.

C s ö k - á d :  Cucad 1198, 
Choucad 1235 YR 197§nönév.

Cs ó k a - k ő :  Chokakeu 1292 
„Quaedam rupes Chokakeu vo­
cata“ — „Eminentia rupis Cho­
kakeu vocatae in monte Scamard 
existentis“ hrhegy Esztergommb.

Cs ó k á s :  Chokas 1282 hr- 
hely Erdélyben.

Cs ö k ö n :  Cucon 1198 szn.
C s o k - t e l e k e :  Zoichteleky 

1270 hn, Régen Fejérmegyében 
esett, most Csókás puszta Lacz- 
háza mellett Kiskünságban. Lásd 
fönebb Csóka.

Cs o l n p k :  Cholnuk 1217 
VR 30 § szn; Cholnok 1263, 
1270 hn Esztergommben.

Cs ő i t :  Cholt 1216 VR 247 
§ apátság.

Cs o l t ó :  Cholta 1295 fuGö- 
mörben.

Cs o l t ó - h  i 1 d e : Chultuhylde 
1214 sziget a’Tiszán Zemplénb.

Csorna : Cuma 1138 fu; 
Choma 1211, 1229 VR 346, 
351 § szn. (Nem látszik azonos­
nak a' Samuval).

Csornád:  Comad 1216 VR 
264 § szn.

Cs omá d i :  Sumadi 1138szn.
Cső má j :  Cyomoy 1217 VR 

54 § szn.
Cs o ma - me z e j  e:Chuma me- 

zey 1216 hn Posonmben.
C s omba  j : Chomboyl252fu.
Csombor:  Chumburl252szn.

Cs ömör :  Chomor 1222 szn.
C s o m ó s :  Chomos 1211, 

Chomoz 1237 szn; Chomosl251 
hn Györmben.

Cs o mo s z l ó  : Chomoslaou 
1211 szn.

Cs ompó:  Chompo 1295 szn. 
Cs o n k a :  1208, 1214 szn; 

1253 fu Vasmegye vidékén.
C s o n t - a s z ó :  Chonthazou 

1265 hn, most Csontfalva pusz­
ta Nógrádban.

Cső pók :  Chyopok 1229 fu 
Somogybán.

Csorakon:  Curakunll98szn. 
C s o r b a :  Curbei 1217 VR

101 hn, talán a’ Békésmegyei, 
mely mostpuszta;Chorbal282fu.

Cs ó r d :  Churd 1250 szn. 
C s o r d a - u t a :  Churdavta 

1291 „Quae via vocatur vulga­
riter Churdavta“ hrut Komárom 
vidékén; Churdauta 1293 „Via 
vulgariter Churdauta dicta —  
separat“  hrut Veszprémben.

Cs ó t :  Chooth 1055 szn; 
Chuth 1251 hn Somogybán.

Cső t o r :  Chotor 1269 szn. 
Cső:  Chov 1297 fu Vasban. 
C s ö b ö r :  Cheberl211,Chy- 

bur 1217 VR 61 , 101 sz és 
hn; Cibrio 1238 mértek.

C s ö b ö r k e :  Cheburkal295 
személynév.

C s ö b r ö s :  Subres 1217 VR
102 § szn.

Cs őd :  Chud 1240 szn. 
C s ö d ö r :  Chydor 1055,Cbi- 

dur 1211, Chedur 1216 VR 300 
§; Chydur 1252.szn.
\ Cs ög :  Chug 1239 szn.
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C s ö g l e :  Chygle 1275 falu 
Veszprémben.

Cs ő k e :  Cheuke 1229 VR 
346 § szn.

Cs őm bök:  Cumbuk 1217 
VR 94 § fu.

C s ö mö r :  Chomor 1015, az 
1228-í átír: Tumur hn; Chemer 
1135 fuPestben;Chumuor 1217 
VR 103 §, 1222 szn; 1265 fu 
Honiban.

Cs öp :  Chup 1287 fuSzaláb.
C s ö p ö r k e :  Zopurka, Ze- 

purka 1257 fó Baranyában.
Cs öpüd:  Chupud 1217 VR 

58 § falu.
C s ő r e :  Chure 1211 szn.
C s ö r g ő s :  Cergus 1257, 

Chiurgus 1298 szn.
C s ö r ö g :  Churg 1256, Chu- 

rug 1289 fu, most Csireg vagy 
Sireg puszta Bácsban.

Cs ős z :  Cheuz 1211 fu Vesz­
prémben; 1235 VR 189 § fu; 
1272 fu Nitrában; Chyz 1274 
fu Borsod vidékén, Chuuzl277, 
Cheuz 1278 hu Fejérben a’Cse­
pel szigeten, mely akkor oda 
tartozott; Cheuz 1300 körül fu 
Szala környékén.

Cs ös z i :  Cheusci 1216 VR 
318 § fu.

C s ő s z  - mo l v á j a :  Chyz- 
molwaya 1266 hr hely Ungban.

Cs ü t ö r t ö k :  Seturtuchl 221, 
Chutcrtek 1283 fu Posonmben.

C s ö t ö r t ö k - h e l y :  Chetur- 
tuchiel 1206, Chuturtukhell216, 
Gheturtukheil 1254, Chywtor- 
tekhel 1283 fu Posonmben; 
ChuturtukheyI 1291 fu Valkó-

ban Baza vagy Boza, most Boz- 
nicza főn túl.

Cs ú c s :  Chuz 1075 hegy 
Barsban; Chus 1124 „Vsque ad 
montem Chus“ hegy Honiban.

C s ú c s -  b é r e z :  Chuzbercz 
1228 hegy Erdélyben.

Cs u d a :  Choda 1211, Chu- 
da 1214, Suda 1216VR297 §, 
Chuda 1228, 1261, 1265, 
1279 szn.

Cs u k a :  Cuka VR260§,Zu­
ga 1221 uo 371 §, Cheuka 
1249, Chuka 1293 szn, melyet 
nehéz a’ Csókától megkülönböz­
tetni; Chyka 1272, 1273 fu.

Cs u k á d :  Cucad 1198 szn.
C s u k a - f ő :  Chuchafeul235 

viz, mely határ.
C s u k a r - á g a - t ó :  Chykur- 

agathu 1252 hrviz Győr vidékén.
C s u k l y á s :  Chyklas 1300 

„Johannem dictum Chyklas“ szn.
C s u k n a - a l j a :  Chuknaallia 

1274 fu Sárosban.
Cs u l a :  Chule 12Í4 VR374 

§-szn; Chula 1219 uo 25 §, 
most Csuja v. Csulafalva Biharb.

Cs ukó :  Cucou 1198 hn.
C s u ma :  Chyma 1285 fu 

Nitrában L : Csorna.
C s ú n y a :  Suna 1057, Cune 

1198, Chuna 1211,Czuna 1221 
VR 364 §, Chuna, Zuna 1270szn.

C s u p o r :  Cupur 1198, Cho- 
pur 1222 szn; Chupor 1247 
nemzetségnév.

C s u p o r é n :  Cupuran 1198 
nőnév.

C s u r g ó :  Csorgowl019 hn; 
Zurga 1075 htó; Csörgő 1163,
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Chergou 1193, 1217, Chorgu 
1238, Churgou 1255 hn;Csur- 
gy 1258 hn Baranyában; Cor- 
gu 1266 tó a’ Tiszánál Cson- 
grád vidékén; Chorgo 1275, 
1289 helynév.

C s ű t :  Chuth 1295 monostor.
Cs ú z :  Chuz 1236 hu.
Cs üngő :  Zyngey 1214 hr- 

hely Biharban.
C z e g ö n y :  Cégűn 1235VR 

192 § fu Szatmárban.
C z e n e :  Zene 1298 szn.
Czenk:  Cenk 1298 szn.
Cz e n k e :  Zenke 1211 szn.
C z e t é n y :  Cetin 1138 szn; 

Cheten 1239 fu Nitrában. Vő: 
Csitény.

C z i mo r :  Cimor 1138 szn.
Cz i n k e :  Cincea 1219 VR 

27 § „Vxor Scilak, nomine Cin­
cea“ , Cynka 1271 nőnév, talán 
Csinoskát jelentve.

C z o b o l c s :  Czobolcs 1293 
személynév.

C z o m b o s :  Zombos 10S2sz.
C z o m p á d : Zumpadl 214szn.
C z o m p ó : Sompu, Sumpu 

1138, Chumpo 1246 szn.
C z ö v e k :  Chewek 1300kö­

rül „Quemdam ligneum clavicu- 
lum, vulgo Chewek vocatum“.

Cz úc z :  Cue 1198 szn.
C z u c z o r : Chucur 1240 szn. 

(Hegyes orrút jelenthetett).
Cz uda r :  Chudor 1287 szn.

D.
D a d a :  Dada 1278, 1279, 

1280 fu Somogybán.
D a g :  Dag 1225 hn, most 

Dakföld puszta Sopronban; Dagh 
1238 fu Tolnában.

D a l má d: Dalmadi 1138 fu; 
Dolmod 1265 hn; Dalmad 1300 
fu Hontban.

D a l ód: Dalut 1015 fu a’Du­
na körül.

Da l o s :  Dolus 1055, 1211, 
1214 szn.

Daiyok:Dal luk 1158, Da- 
lugh 1228 fu Baranyában.

D a m a - h i d a :  Damahyda 
1300 körül fu.

Da r a :  Dara 1279 szn.
Da r i :  Dari 1138 szn.
D ar ja :  Daria 1247 szn.

D a ró  ez : Drauch 1264 hn 
Baranyában.

D a r ó c z - f o k :  Drauchfok 
1264 hn Baranyában.

D á r V a s - 1 ó: Darvastoul283 
tó Kolosmben Erdélyben.

D e : Ge lHb ksz.
D e á k i : Diaki, Diaky, Dyaky 

1270 fu Szálában; Diaki 1296 
monostor Posonmben.

D e b r e c z e n :  Debrezunl 235 
VR 138 § fu Biharban most vs.

De b r ő :  Debreo,Debru 1217 
VR 40, 224 § monostor és fu 
Hevesben.

D e c h m a r - p a r l a g a :  Dech- 
mar pariaga 1264 hrh Szatmárh.

D é d :  Ded 1198 , 1216 VR 
251 § szn.
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D e d a : Deda 1300 fű, most 
Dada Szabolcsban.

D e d e m e sd : Dedemestl 135 
személynév.

D é d e s :  Deudas 1216 VR 
330 § fu Borsodban.

D e d e s  - f a l Va:  Dedus falua 
1291 falu.

D é g :  Degu 1138, Deeg 
1300 körül fu.

D e g ö s d :  Degust 1235 VR 
166 § fu.

D e l n a - f ö :  Delnafeu, Del- 
nafew 1272 hn Sárosban.

D e m e s :  Demes,Demusl 138 
stb szn és prépostság most Dö- 
mös fu a DunánálEsztergommb.

D e nge l eg :  Dingenogul227 
VR 227 § fu Szatmárban; Den- 
gelech, Denselegh 1246 fó és 
hn Nógrádban.

D e r e c s k e :  Derethke 1295 
Szn (talán Dereske).

D er e g : D eregl216 VR306 
§  fu Kolosmben Erdélyben.

D e r  e s z n e t - p a t a k a : ' D e -  
reznet pataka 1255 fó Zemplénb.

D e r z s i :  Dersi 1138 szn.
D é s - a k n a :  Desocana 1245, 

Desakna 1248, Deesakna 1291 
hn Erdélyben.

D é s - t a v a :  Destoua 1261 
htó Hevesben.

D é t a :  Dyta 1239 szn.
D e t r o - f a l u a :  1287 falu 

Szálában.
D é v é r e s :  1214tó Tiszánál.
D é z s m á s :  Desmas 1261 fu 

Borsodban.
D i e n e s - m o n o s t r a :  Die- 

nus monostra 1258 monostor.

D í e n e s - t e l k e :  Dieneste- 
leke 1228 hn Erdélyben.

Di ó :  Gyou 1215 VR285§fu.
D i ó - a s z ó :  Deoosou 1203 

„Per vallem que vulgo dicitur 
Deeosou44 völgy Baranyában; 
Diuazu 1239 fó Szálában.

Di ód :  Gyowgy 1015 hn, 
Gyógy Bknj 46, Gyod Turocz. 
II, 39, Gyogh Chron. Bud. most 
Diósd puszta Fejérben Pestme­
gye szélén; Gyovd 1282, Gyod 
1296 fu Fejérben Erdélyben, 
most Gyógynak és Diódnak 
hivatik.

D i ó n  a: Dyuna 1216 VR 
271 § fu Borsua (Ugocsa) me­
gyében.

Di ós :  Dius 1138 szn; Dyus 
1278 hrhely Hevesben a Tiszá­
nál Eger-viz szigetén.

D i s z n ó :  Gisnav 1055 hn.
D i s z n ó - é r  :Giznouer 1248, 

Giznoeer 1299 hrhely Zemplénb.
D i s z ó - u t :  Giznouth 1299 

hr Zemplénmben.
D i s z n ó -  v e r m e k  - a l j a :  

Disnowermekalial233hrVeszpr.
D i v é k :  Divek 1230 nemzn. 

1278 szn.
Do b :  Dub 126 VR 300 § 

szn; Dob 1165, 1256 hn Sza­
bolcsban; 1291 hn Fejérben.

D ó b a :  Duba 1216 VR 266 
§ szn; 1219 uo 13 § fu Szol­
nok (Heves) mben.

D o b o c s - v ö l g y e :  Dubuch 
velge 1295 „Ad quamdam val­
lem Dubuchvelge vacatam44 ha­
tárvölgy Gömörben.

D o b o k a :  Dobuca Bknj 11



szn; Dobuka 1171, 1172 me­
gye, Doboka 1214,1216,1217 
VR 97, 304, 376 §§, Dubukay 
1219 uo 11 §, Doboka 1243 
vár és megye Erdélyben.

Do bon ok: Dobonuc 1239 
fó Szálában.

Dobor :  Dubur 1138, 1247 
szn; Dobur 1217, 1235 YR 98 
143 § fu.

Do b o s :  Tubos 1055, Dubas 
1138, Tubus 1211 szn; Dobos 
1138, Dubos 1217 VR 64 %fu; 
Dobus 123 fu; Dobás, Dobos 
1272 1282 fu,mostDabasPestb.

Doboz :  Dobocz 1075, Do­
boz 1124 fu Körös fónál.

Do b o z d :  Dobozd 1244 fu 
Nitramegyében.

D o b r o n y :  Duwrum 1158 
hr a Tiszánál; Dobron 1208 fu 
Mosonban.

Dö g ö s :  Dugus 1217 VR87 
§  szn (Dolgos).

D o l m á n y :  Dolman 1216 
VR 309 §  fu Zarándban.

Do l os d :  Dolosd 1275 hn, 
mo st puszta Veszprémben.

Do mb :  Dumb 1252 szn.
Do mb ó :  Dombo 1291 „Ni­

colaus dictus Do mb o“ , szn ; 1270, 
1296 fu Posonmben.

D o mb o l y :  Dumbul 1217 
VR 95 § fu.

D o m b o r ú :  Dumburay 1289, 
Dumburou 1291 hn, most Dom­
bo fu Aranyosszékben Erdélyb.

Do mk ó :  Dumku 1138 szn.
D o n - t o - m a g y a r :  Dentu- 

moger Bknj 1 , 3 ;  Don - folyó 
melléki vidék és nép neve; T ur.1,1.

D o r o g :  Duruch 1283 falu 
Esztergomban.

D o r o g - h e g y :  Dorogheg 
1249 hegy Esztergomban.

D ó r o g - k ö r ö s - s z e g :  Du- 
rug Keuruszegh 1300 falu Sza­
bolcsban.

D o r o z s m a :  Drusba 1075, 
Durugsa , Durusa 1138 falu 
a’ Tisza környékén, most mvs 
Szeged mellett; Drusma 1269 
nemzn. (Dorozmás, Somogybán 
rovátkost, reszelést és ripa- 
csost jelent).

Dö mö s :  Dumus 1291 Dunai 
sziget Dömsödnél.

D ö m s ö d : Cumchud 1291hn 
akkor Fejérben, most Pestben.

Dös :  1216 VR 311 §, Dús 
1219 uo 120 §  „Comprovinci­
ales de Dús“ Désvár vidékieket 
jelenthet.

D r á g a :  Daraga 1216 VR 
331 § „Duas pedisequas eius 
scilicet Maviam etDaragam“ non.

Duda :  Duda 1135 szn.
D u d o l ó - m á l :  Dudulummal 

1275 hegyn Esztergommben.
D u d o r k :  Dudorc 1217 VR 

67 §  szn.
D u 1 ó s d : Dulusd 1082 fu.
D u n a - s z e g :  Dunasegh,Du- 

nazeg, 1233 fu a’ Dunánál.
D u n a - s z é l :  Dunazel 1233 

fu Moson körül.
D u n a - V i z : Dunavizl 015fó.
Dús :  Dús 1219 VR 120 § 

fu Biharban.
Dü l ö :  Dulew 1254 „Inter 

dou iugera, quae vulgo Dulew 
vocatur“ , határdülö.

81
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E .
Ebe :  Ebey 1217, 1235 VR 

208 § fu Biharban.
Ebe d :  Ebed 1237 fu, Nem­

zetség neve is.
E be d i: Ebedi 1138 szn.
E b e s :  Ebes 1190 „Liber 

homo vel servus, Sarachenus, 
incola Regni nostri, Schiavus, 
Rusticus, Ebes,Christianus“. Úgy 
látszik, a’ besenyők keleties ki­
ejtésű neve; Ebus 1138 szn; 
Ebes 1216 VR 283 § fu.

E b - f a :  Ebfa 1272 „In quo 
etiam dumo spina, quae Ebfa di­
citur“ hrfa Nitrában.

Éc s :  Echu, 1221,Ech 1252, 
1266, Echi 1284 fu Györmben.

E c s e :  Eche 1279 fu.
E c s e d i - k ü l l ő :  Echedykily 

1264 hn Szatmárban.
E c s e g :  Echeg 1235 VR 

206 §  fu, most puszta Hevesben
E c s e r : E c h e r  1055, 1211 

szn; 1082 fu.
E c s k a :  Echka 1237 szn.
E c s k ő d :  Echkud 1229 szn.
Ed: EdBknj 8, 10, 17, 32, 

KS I, 4, Túr. I, 23, 24 szn.
Eddi :  Eddi 1138 szn.
E d é d :  Edéd 1217VR33§fu.
E d e l é n y :  Edéim, Hedelen 

1138 fu; Edéién 1219 VR 17 
§ fu Borsodban; Edelyn 1277 
fu; Edéién 1268 szn.

E d e n c s :  Edench, Endech 
1300 szn.

Edö:  Edeu 1229 szn; Edeo 
1288 fu Rába fó körül.

E d ö m é n y :  Edumen Bknj 
8 ,1 0 ,1 7 ,2 2 , Edémén KS 1 ,4 , 
Túr. I, 23, 24 szn.

Édös  V. Édes :  Edus 1138, 
Édes 1294 szn.

E end ö l: Emdul 1 Hb. cs.
Édva :  Aydua Túr. II, 79, 

Edua Chr. Búd. (Cydua kézir. 
hibás), Aydua Chron. Pos. II, 2. 
kún nönév.

E g e b e n d i :  Egebendi 1138 
személynév.

Eg e g :  Egvegh 1279, Egegh 
1300 fu Hontban.

E g e r : Egur Bknj 32 fó He­
vesben; Egur 1262 tó Ugocsá- 
ban; Egyr 1272 erdő Pestmben; 
Eger 1293 „Ad duas arbores 
Eger“ hrfa Horvátországban.

E g e r - f a :  Egerfa 1256„Sub 
arboribus Egerfa vocatis“ hrfa 
Abaujban; 1275 hrfa; Egorfa 
123 ua; Egurfa 1294 ua Gö- 
mörben.

E g e r - f ö :  Egurfev 1250viz 
Zólyomban.

E g e r - p a t a k :  Egwerpotac 
1223 tó Erdélyben.

E g e r - p a t a k a :  Egerpataka 
1254 hn.

E g e r -s  z e g:Egerzug 1266, 
Egerzegh 1302 fu Szálában.

É g e t ő ? :  Egguthu 1239*szn; 
Igethi 1291 hn Aranyosszék. 
Erdélyben, most nem létezik.
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Ég ő s :  Egus 1138. Eguch 
1217 VR 70 § szn.

E g r e g y :  Egrugh 1019 fu; 
Egregy 1214 fu Aradban; Eg- 
reg 1217 VR 42 § fu; 1284 viz 
Sopron vidékén. Vő Egres.

E g r e s :  Egres 1075 tó; Ege­
res 1193 hr; Egrus 1208 fu; 
Egris 1213, 1225 apátság a’ 
Marosnál; Egriig hn; Egres 
1229 fu Somogybán; Egreh 
1235 fó Baranyában; Egruch 
1246 hnNógrádban;Egrysl269 
fó Erdélyben.

E g r e s - p a t a k a :  Egruspo- 
toka 1267 fó Abaujban.

E g r e s - t ó :  Egriesthu 1252 
htó a Dunánál Győr vidékén.

E g y :  lg, lgg 1 Hb mn.
E g y e d  - k e l é s e :  Egedke- 

lese 1145 hn.
E g y e n - f a :  Egenpha 1266 

hn a Tiszánál Csongrád vidékén.
E gy ház a s - C s a I a m i a : 

íghazaschalamia 1244 hnHontb.
E g y h á z a s - l d a :  Eghazas 

Ida 1280 fu.
E k é d :  Eked 1274 hn Du­

nántúl.
E k é d i : Ekedi 1138 szn.
E k ö 1 c s : Eculsu Bknj 21 szn.
É l: Eel 1219 VR 20 $ falu 

és személynév.
Él d:  Éld 1211 szn.
E l e f á n t :  Elephant 1112, 

Elefant 1218, 1249 Elephan 
1252 fu Nilrában.

El e k d :  Elect 1138 szn.
E l e k ö s :  Elecus 1294 szn.
E l e p :  Elep 1217 VR 73 g 

fu, most puszta Biharban.
JEENEY, M. NYELVK1NCSEK.

E l e s :  Eles, Elus 1138,1211 
személynév.

É l e s d :  Elust 1217 VR 88 
§ fa Biharban.

É l e s - k ő :  Eleskwl283 „Ad 
vnum lapidem Eleskw vocatum“ 
hr Zólyomban; Eluskew 1299 
vár Posonmben.

É l e s z s z e :  Ilezie 2 Hb cs.
E l e v e :  Eeleve lHb ih (Élőt 

is jelenthet,némelyek Élő Istenre 
magyarázzák).

E l i a s -  f a l v a :  Eliasfolua 
1290 fu Nógrádban.

É l ő :  Eleo 1055 szn.
É l n i e :  Élnie 1 Hb cs.
E l ő - á g :  Eleuag 1274 viz 

Györmben.
E l ő -  c s a p a t :  Bulatzospon, 

Tzopon Const. Porphyr, de adm. 
Inp. c. 37, a’ besenyők hadának 
8-dik osztálya.

El őd :  Lebedias,a’ magyarok 
első vezére; Előd vagy Elved­
ből metathetice lett görögös írás­
sal Lebed.Const. Porphyr, de ad­
min. Imp. c 38; Elend Bknj 6, 
20, 50, 56, Elad KS.II, 1. Ele­
nd Túr. II, 1 ua szn.

E l ö - é r :  Eiewer 1248, Ele- 
eer 1299 hr vonal Zemplénmben.

E l ö - h o m o k :  Eleuvi Humuk 
1055 hn.

E lő  - h o m o k o k :  Eleuhomo- 
kok 1222 „Ad collesEleuhomo- 
kok“ Im Györmben.

E lö-m áI:E leum al 1269, vil: 
1402 „Quamdam vineam nostram 
inter metas ciuitatis nostre Al­
bensis in monte Elevmal ex par- 

3
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te meridiei — adiacentem“ sző­
lőhegy Erdélyben.

E l ő - s á r  :EIeusar 1277 „Ad 
alium lacum vulgariter Eleusar 
appelatum“ tó Csepelszigeten.

E l ő t t :  Eleut lHb nh.
E l ö - u t :  Eluut 1286 hn.
E m b e l :  Embel 1138, 1171 

személynév.
Emb e l d i :  Embeldill39szn.
E m b e r :  Ember 1 és2Hbfn.
E m b e s :  1138 szn.
Eme d :  Érned 1138 szn.
E m e l ő :  Emelev 1198 nőn.
E m e s : Emesu Bknj 3 Almos 

vezér anyja, nönév.
E rnőd: Emeud Bknj 31 falu 

Borsodban.
E m ö d i : Emudi,Hemudil 138 

személynév.
E m ő k e :  Emeca 1112,Eme- 

yke, Emeyka 1258 fu Nitrában.
E mő k é i :  Hemequei 1217 

VR 31 § szn.
E m p s a :  Empsa 1239 szn.
E m z e :  Emze 1211 szn.
E n á d i :  Enadi 1138 szn.
E n d é d :  Endédi 1138 fu.
E n d r é d :  Endredi 1138 fu.
E n d r e i :  Endrei 1138 szn.
E n d r ő d :  Endréd, Endered 

1082, Endréd 1225, 1229, En- 
dreod 1295 fu Somogybán.

E n g e d e : Engede 1 Hb cs.
E n n é k :  Enneyc 1 Hb cs.
En ö d : En u d  1237 fu Sop- 

ronmben.
E p e i :  Epei 1279 hn.
E p e r j e s :  Eperies 1219 hn 

Erdélyben; Epuryes 1233, Epu- 
ries 1247 vs Sárosban.

E p r e s - t ó :  Epyeresthu, E- 
pyeristhu 1252 tóGyőr vidékén.

É r :  Her 1216 VR 313§, Er 
1217 uo45 §hn Biharban; 1225, 
„Ad venam Er“ Veszprémben; 
1229 uo 358 §„Per vallem no­
mine Er“ völgy Kolosmben; Eer 
1249 „Ad rivum qui dicitur Eer“ 
fó Baranyában; 1265; „Eerl265 
fó Szatmárban; 1268 viz Komá­
romban; 1269 „A quadam vena, 
quae Er vocatur“ Csallóközben; 
1270 „In quodam lluviolo, qui 
vulgariter Ér vocatur“ fó Gö- 
mörben Sajó körül; 1272 „In 
trat quamdam vallem, quae Her 
vocatur“ völgy Nitrában; 1274 
fó; 1283„Vadit per fluvium qui 
vocatur Er“ fó Borsodban.

É r - b e l - v ö l g y e :  Erbelvol- 
gye 1211 hn Somogybán.

E r c s é n y : Ercsenl211 szn; 
Erchen 1268 hrviz Komáromb.

E r c s i :  Erchy 1269 monos­
torhely Fejérben.

É r d :  Erd KS I, 2, nemzn.
E r d e i :  Erdei 1217 V R225 

§ falu.
E r d é l i - Z o l t á n :  ErdeliZol- 

tan Túr. II, 30 „Qui (Zoltán) 
postea haereditavit illas partes 
transilvanas, et ideo vulgariter 
dici solet Erdeli Zoltán“ . Erdee- 
li Zoltán, Chr. Bud.

Er d ö : E r d e w 1093, Erdeu 
1217 VR 62 §, Erde 1219 uo 
123 § ,  Erdeu 1229 uo 358, § 
1290, Erdew 1300 szn; Erdeu 
1235 VR 174 § fu Heves vidék.

E r d ö - c s o k o n a  : Erdeu- 
chucana 1269, Eredew Chucu-
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na 1270, Erdeuclmkuna 1272, 
Erdeuchucuna 1275 fu Somogyi).

E r d ő d :  Érded 1217YR226 
§ szn; Herdeud 1216 uo273 §, 
Erdei 1217 uo 221 § ,Érded uo 
222 § fu; Erdeud,Herdeudl264 
erdő és Beregmegye régi neve; 
Erdeud 1273 fu Szatmárban.

E r d ö - e 1 ö : Erdeuelu Bknj 
11, Erteuelu KS II, 1, Erdewel- 
we Túr I, 24, Erdeei ua II, 29, 
Erdeleu ua II, 5 ; kézir: Erdee- 
lew; Erdewel Chr. Pos. II, 2. 
Erdélyország neve.

E r d ő - f a l v a :  Erdeufalua 
1279, Erdewfalua 1294 fu Szé­
pé sben.

E r d ö l :  Érdéül 1237 fu.
E r d ő - m e z ő :  Erdeomezeo 

1248, 1299 hrhely Zemplénben.
E r d ő s :  Erdos 1211 szn; 

Érdes 1243 fu.
E r d ő - S o m l y ó :  Erdesumu- 

la 1227 lm.
E r e c s :  Erechl252tó, 1268 

viz a’ Dunánál Komárom vidékén.
E r e s :  Eres 1138 sz- és hn.
E r e s z t ő :  Errestou 1237 

határvölgy.
E r e s z t ö - h e l y V :  Vrusthu- 

hy 1276 „Cum iure tributi li­
beri super fluvio Merene Vru- 
sthuhy appellato44 hn Merenyé- 
nél Somogybán.

E r e s z t v é n  y :Eresteun 1231 
„Saltusqui vulgo Eresteun dici­
tur44 erdő Nitrában; Ereszteven 
1244 „Ad vnam paruam siluam, 
quae valgo vocabulo Ereszteven 
dicitur44, erdő Hontban; Erezte- 
un 1257 „Iuxta magnam siluam,

quae dicitur Erezteun44 erdő; 
Erezte vény 1282 „Iuxta quam­
dam paruam syluam, que wulgo 
Erezteveny dicitur44erdöErdélyb.

E r e s z t  v é n y - vi z :  Erez- 
tewenwyz 1265 vizHeves szélb.

É r e t t e :  Érette 1 Hb nh.
É r - h á t :  Erbat 1029: 1109 

„Ad metam terream que vulga­
riter Erhat uocatur44; Erhath 
1296 hrhely.

E r k e d :  Erkhed 1248 falu 
Erdélyben.

E r k ö l c s ö s :  Y rcultusl219 
VR 1 § szn.

E r n y ő :  Ernei 1138, 1220, 
Erneu 1216, 1235 VR 164, 
328 § stb. szn. (Ez világosan az 
Irenaeus magyarítása).

E r ő s :  Herus, Ereosz 1211, 
Erus 1217; Ereus 1217 VR81 
§, 1219 uo 112 §, 1229 uo 350 
§, 1235 uo 161 § szn.

E r ő s d :  Hereust 1216 VR 
304 § szn.

É r s e k :  Érsek 1211 szn; 
Ersok 1235 fu Baranyában.

É r - t ö v e :  Ertuh 1075, Er- 
tuel 124,világ: Erthevel 369 htó 
a’ Tiszánál Csongrádban.

É s : Es, Is 1 és 2 Hb ksz.
Es d ő :  Esdeh 1229 szn.
E s k - ü 11 ö : Esculeu Bknj 27 

„In loco illo, qui dicitur Escu­
leu, fidem cum juramento firma­
verunt, et a die locus ille nun­
cupatus est Esculeu, eo, quod 
ibi juraverunt44 most Esküllö fu 
Dobokában Erdélyben.

Es ő :  Eso 1138 Esceu 1252 
személynév.

3*
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E s s ö s :  Huseos 1211 tó.
E s z e l ő s ? :  Ezelech, Jeles fia, 

Árpád unokája Const. Porph. de 
adm. Imp. c. 40.

E sz  t á r ,  Yzthar 1216 VR 
374 § fu Biharban.

Es z t e r gá l y : Es t e r gur l 243  
Strugar 1247 lu Nógrádban.

É s z - t ö r ő :  Esturub 1256 
„Homini nostro nomine Esturub14 
személynév.

E t e : Ete Bknj 6 ,1 4 ,1 5 ,4 0 , 
44, 47 ; 1138 „Iuxta villam Ta- 
pai est vivarium, quod dicitur 
Etei44 htó Csongrádban a Tiszá­
nál; Elhe 1211 szn; Étbe 1217 
VR 213 § fu Szabolcsban.

Et ed :  Eted 1138 szn.
E t e k :  Ityk 1283 keresztény 

kún szn. (Üték is lehetett).
E t e l :  Etyt Bknj 7 fó, most 

Volga.

E t e l e :  Ethela KS 1, 2, At- 
tyla Túr. I, 10 seq. II, 1 „Atty- 
la qui Hungarico idiomate Ethe- 
le dictus est44, Etul 1224; Echil- 
leu 1235 VR205§;világ: Ethe- 
leu 1320, Etel 1331, 1332, 
Ethele 1333 szn; ismét: Ethe- 
levv 1367 fu Erdélyben.

E t e I - k ö z : Etel et Cuzu 
Ital vagy vizkóz, a! magyarok 
egykori lakhelye Const. Porph. 
de adm. Imp. c. 40. L: Atelköz.

E t e n é d :  Ethened 1217 VR 
48 § szn.

É t e r :  Éter 1138 sz- és hn.
Él e s :  Etes, Etis 1138 szn.
E t e V e 1 e n: Eteuelen 1291fu 

Nógrád vagy Hont vidékén.
E v é k :  Evec 1 Hb cs.
E z : 1 és 2 Hb nm.

F .

F a : Fa 1 Hb fn.
F a - a  szó:  Fawoozow 1082 

hn Veszprém vidékén.
Fá d :  Food, Foud 1211, vi­

lág: 1402 Faad, most Fadd fu 
Tolnában.

F á j :  Fay 1243, 1275,1279 
fu Abaujban.

F a j á n a k :  Foianec 1 Hb fn.
F á j s z :  Faisch 1082, Faisz 

1243, Fayz 1275 fu Veszprémb.
F a k ó :  Fuco 1257 hn Bara­

nyában; Feco 1281 „Cujusdam 
equi Feco coloris44 ló színe.

F a l k a :  Falka 1222 szn.

F a l ó :  Fallo 1015 fu.
F a l u -a  1 j a : Falualya 1284 

szőlőhegy Borosjenőnel Pestben.
Fa lúd i: Foludy 1296 falu 

Marosszékben Erdélyben.
Fan:  Fon 1219 VR 2 § falu 

Zemplénmben.
F a n c s Fons 1138 szn.
F a n c s a l :  Phonsol 1082, 

Fanzal (nádor) 1137, Fonsol 
1138, Fonsal 1165 szn; Fon- 
clial 1214 hn; Fansoi 1216 VR 
310 § fu Erdélyben; Fonchol 
1217 uo 100 §fu Biharban, most 
puszta; 1272 lm Pestmben: 1275



fu Zemplén vidékén; 1299 fu 
Békésben.

F a n c s a 11 a - h á t j a : Fon- 
choltahatya 1268 hrhely Ko- 
márominben.

F a n c s i k a  : Fonchuka 1217 
VR 229 §, Fanchuka 1219 uo 
130 § szn.

F a r á d :  Farad 1228 falu 
Sopronmben.

F a r d i :  Fardi 1138 szn.
F a r k a d :  Forkod 1296 falu 

Aranyosszékben Erdélyben.
F arkas:Forkosl082,Farkas 

1138, Forcosl 162, Forcosl 181, 
Forcasl 183,Forkas 1208,1222; 
Forcas 1211, 1214; Farcas 
1299 stb. szn. mely bizonyára 
a’ Wolfgangus magyarítása, ide 
mutat: 1330 és 1335 „Fabia­
num dictum Farkaswereu44; For- 
cos 1112 fu Nitrában; Farcas 
1285 fu Sárosban.

F a r k a sd : Forcosl 1217 VR 
239 § szn.

F a r k a s d i: Farkastil 138szn.
F a r k a s - f a  Jva:  Farkasfa- 

lua 1278 fu Szepességen.
F a r k a s - h á l ó - h e l y :  Far- 

kashalowhely 1214 hrhely a’ 
Tiszánál Zemplénmben.

F a r k a s - h a l o m :  Forkos- 
holm 1269 hrhely Csallóközben 
Posonmben.

F arkas -kö: Forkoskul 248 
hr Borsodban.

F a r k a s  - f e r t e s : Forcos- 
fertes 1202 hrhely Osztrák szé­
len, Farkasvölgye körül.

F a r n á d :  Farnad 1283 hn 
Bars és Esztergom szélben.

F a r n o s :  Fornos 1229,1237 
szn; 1261 hn Hevesben.

F a r s á d i : Farsadi 1138 szn.
F a r t a - s z ö g :  Fartaszug 

1291 hn Aranyosszékben Érd. 
most nincs.

F a r t o s :  Portos 1211 szn.
F á s :  Fás 1221 YR 361 § tó 

Békésben.
Fás - ha l om:  Faashaloml283 

„Ascendendo quamdam montem 
Faashalom vocatam44 hegy Ko- 
losmben Erdélyben.

F a z e k a s :  Fazekas 1296 
„luxta viam Fazekas44 hn Vesz- 
prémmben.

F e c s k é s - c s é k :  Fechkes- 
esek 1145 hn (esek, csők, fark).

F e g y v e r e s :  Fegyveres 
1211 szn.

F e g y v e r n e k :  Fedwernek 
1158, Fegyuernuch 1214 VR 
389 §, Fegyerunc 1216 uo 278 
S, Fegyernuc 1235 uo 206 § 
fu Hevesben, most puszta a’ Ti­
szánál.

F e j d i :  Feidi 1138 szn.
F e j é r :  Feher 1216YR 255 

§ nönév; Fejer 1217 uo 86 § 
férfinév.

F e j é r - e g y h á z: Fegeregy- 
hazl229 fu Somogybán; Feyer- 
eghaz 1292 fu Körös fó mellett.

F e j é r - e g y h á z a :  Feyer- 
eghaza 1.193 fu.

F e j é r - k ő :  FejerK uw l037 
hegy Bakony-Bélnél; Fejerkeo 
1248, 1299 hr és rév Zempl.

F e j é r - K ö r ö s :  Feyerkeres 
1299 fó Békésben.

F e j é r - m a r t - t a v a ? :  Ve-

37
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yrmarthouna 1211: 1399 tó a’ 
Dunánál. (Mondhatni Vér-mart- 
tavának is).

F e j  é r - ö r v é n y :  Feher Eu­
rem 1261 fu.

F e j é r - p a t a k :  Feyrpatak, 
Feyerpotok 1291 fó Gömörhen.

F e j é r - p e j :  Feyerpeyl291 
„Vnum palefridum feyerpey co­
loris44 ló színe, mely a’ világospej 
szőrűnek felel meg. (Tehát nem 
mi kölcsönöztük az angoloktól, 
hanem ők vevék tőlünk a’ pey 
szót. A’ palefridus az olasz pa- 
Iestriconak elrontása,mely harcz- 
hoz tartozót jelent, és igy harcz- 
ra tanított lovat értelmez).

F e j é r - s z e n t - m a r g i t a :  
Feherzentmargita 1261 lm.

F e j é r - t ó :  Fejertou 1075, 
Feyertho 1145, Ferleu 1211: 
1399 és 1417 átirat: Fertho; 
Feyrtou 1224 htó a’ Tiszánál, 
Fehertou 1235 VR 204 § fu.

F e j é r - v á r :  Fejervar 953 
„Brevi post Zdiarenses argenti 
fodinas hostes (Ungari) occupa- 
vetre, dein ad Czaslaviam castel­
lo quodam exstructo, omnia per 
eam viciniam metallorum loca 
habuerint in potestate, progressi 
tandem ad Pragam longius, 
caeso Bohemorum exercitu, Fe- 
jervár, quasi urbem albam dicas, 
aedificarunt , rursus Zvikostio 
BoleslaiDuce,in acie caeso, exer­
cituque dissipato, Belvár, seu 
Welvár civitatem ad Slanam con­
didere. Post haec inclinari Hun­
norum in Bohemia fortuna cae-

pit, victus acie ab ipso Boleslao 
Gicham Hunnorum Ductor. Wel- 
varum occupatum est44 Balbini 
Bohusl. Epitomae rr. Boh. L. 3, 
pag. 163. A ’ magyaroktól Cseh­
országban a’ X. században épí­
tett vár.

F e j e r - v á r i - r é v e :  Fehe- 
ruuarurea 1055 hn.

F e j e s :  Fees 1203 szn.
F e j ő :  Feheu 1211 szn; Fe- 

jew 1300 „Terram suamFejew 
vocatam44 hn.

F e k é l y ? :  Fecel 1216 VR 
291 § sziget Bajomnál Biharban.

F e k e t e :  Fekety 1082 fu; 
Fekete 1138 fu és szn; Fequet 
1197 hrviz Erdélyben; Fekete 
1211 szn; Fequete 1217 VR 
212 §, Fekelhe 1229 uo 357 § 
fu Biharban, most Feketefalva; 
Fekete 1232 hn Veszprémben; 
1235 VR 207 § szn.

F e k e t e  - Ar d o  : Fekelhe 
Ordou 1300 fu Ugocsában.

F e k e t e - e r d ő :  Fekete Er- 
deo 1255 „Ad nigram sylvam 
Fekete Erdeo vocatam44 — „Ni­
gra sylva44, nagy erdöAbaujban; 
Feketeu Herdeu, Feketeuerdeu 
1283 fu Nógrád vidékén; Feke­
teu Erdeu 1286 erdő Szepes vid.

F e k e  le - f ö :Fequetfeell97 
hn Erdélyben.

F e k e t e - h a l o m :  Feketew- 
holum 1265, Feketeholm 1267, 
1268, 1270, Feketeuholum,Fe- 
ketuholml269,Feketeholml272 
Feketyholm 1273 vár Erdélyb.

F e k e t e - h e g y :  Fekete-
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wygh 1267 Feketehegy 1272 
ugyanazon előbbi vár Erdélyb.

F e k e t e  - h o m o k :  Fekete 
Kumuc 1055 hn Balatonnál.

F e k e t e  J ó n  a: Fecate Juno 
1211 „Per Pristoldum nostrum 
Fecate Juno nomine pessimus 
introduci“ szn Erdélyben.

F e k e t e - k o p o n y a :  Feket- 
kopna 1197 hrhely Erdélyben.

F e k e t e - n é p :  Feketewnep 
1272 fu Szerómmben.

F e k e t e - r ö g ? :  Feketheregh 
1211 tó a’ Tiszánál régi Csa- 
nádmegyében.

F e k e t e - t ó :  Feketetow,Fe- 
quetetow 1255 htó Zemplénben; 
Feketethou 1261 hn a’ Tiszánál 
Hevesben.

F e k ö d i :  Feküdi 1138 szn.
F e 1-B a r c z a: Felbarchal 287 

fu Borsodban.
F eldekes?:Feldeguesl252 

hrhely a’ Dudvágnál.
F e l e :  Fele 1138,1217 szn.
F e l e d :  Feled 1158 hrhely; 

1211szn; 1274,1283 fuGömörb.
F e l e d é :  Félédévé 1 Hb cs.
F e l e d i :  Feledi 1138, Fele- 

dy 1214 szn.
F é l-egyház?:F e ligaz l289  

1291 hn Aranyosszékben Er­
délyben, most nincs.

F e l e i m :  Feleym 1 Hb fn.
F e l e n - s z e g :  Felenzegil93 

hn, most Veleg fu Fejérmben.
F e l e s :  Feles 1211 szn.
F e 1- n é m e t: Felnemethl 161 

fu Hevesben.
F e l - t á r k á n y :  Feltarkan 

1261 fu Borsodban.

F é l t ő :  Feltheu 1252 szn.
F e 1 - V á r : Belvar, Welvár 

953-ban magyarok vára Cseh­
országban L: Fejérvár.

F e l - v i n c z :  Feluinch 1291 
hn Aranyosszékben Erdélyben.

F e n e  se:  Fenche 1211 szn.
F e n é k :  Fenek 1269 hrhely 

Csallóközben; Peneque 1300 
körül fu.

F e n é k - s á r ? :  Fynisarl222 
„Inter duo stagna vulgariter Fy- 
nisar nuncupata“ tó Posonmben.

F e n é k - u t a :  Fenekutal291 
„Dekendit ad vallem quaeFene- 
kuta nuncupatur“ völgy Komá­
rom vidékén.

F e n ő :  Feney 1263 szn.
F e n y é r :  Funer 1198, Fe- 

ner 1217 VR 35 § szn. Fenyer 
1291 hn.

F é n y :  Fuen 1289fuTemes- 
fónál Torontálban, hol ekkor or­
szággyűlés vala. Lásd Fövény. 
(Minthogy Béla kir. névt. jegy- 
zöje44.fej.e’ helyet Fövényes ke­
lőnek „Vadum arenosum“  neve­
zi, a’ fövénytől származása bi­
zonyos).

F e n y é r  es :  Feneres 1211, 
Fenerus 1222, 1228 szn.

F é n y e s :  Vynys,Vynesl 214, 
Fenies 1222, 1253 szn.

F é n y e s - h o m o k :  Fuegnes- 
humuk 1055 hn Balaton körül. 
(Ez févényest is jelenthet).

F é n y - h a l o m :  Fenhalm 
1193 határ.

F e n y ő :  Fenyő 1300 „In 
arborebus querei et Fenyő“ fa 
Zólyomban.
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F e n y ö - f a :  Feneufa 1300, 
1304 hrfa Abaujban.

F e n y ö - f ö :  Feneufeul223, 
Fenyeufo 1235 hrhely Baranyá­
ban; Feonyofeu 1258 hn Vesz­
prém vidékén.

F é n y - s z a r v :  Fynzerl272 
vár.

F e r d ő :  Ferdeu 1213 szil; 
Derdev 1292 „Per antiquumfos- 
satum, quod Derdeu appellatur“ 
árok a’ Dunánál Esztergomban. 
(D hibás olvasás lehet F helyett).

F e r k e d :  Ferqued' 1217 VR 
212 § szn.

F e r t ő :  Ferteu 1137, 1193 
hn; Bknj 50 tó, Fertew 1199 
tó; Fertho 1211 hn; Ferteol237 
hn; Ferteu 1261, 1265 fu.

F e r t ő d :  Ferteud 1240 hn 
'Sopronmben.

F e r t ő - f ő :  Ferteufeu 1270 
hu Sopronmben.

F e r t ő - p a t a k :  Fertepatak 
1290 fó Gömörben.

F é r  tő  s: Fertyz 1269 hn 
Erdélyben ;|F er tews 1296 „Ca­
dit in vnumFertews quod vulgo 
dicitur“ tó.

F e r t ő - t ó :  Ferteutou 1240 
tó Mosonmben.

F e s z e :  Feze 1 Hb ín (Va­
lódi értelme meghatározva még 
nincs, némelyek fészké-re, má­
sok vészére viszik vissza).

F e s z  ed:  Fezed 1055 szn.
F e s z í t ő :  Fecieteu 1219 

VR 7 § szn.
F e t e t - k ö ? :  Fetetkeo 1291 

hn Fejérben.
F i a d :  Fiod 1219 YRlgszn.

F i a d i :  Fiadi 1138 szn.
F i a - f a :  Fiafa 1138 szn.
F i n t a i :  Fintoi 1138 szn.
F ί n t a - m o c s á r a : FintaMo- 

chaya 1291 fu, most Mócsa Ko­
máromban. L : Mócsa.

F i g y m a s z :  Figmoz, Fyg- 
moz 1235 VR 162 § szn.

F i n t o r : Fintur,Finthur 1217 
VR 218 §, Fiúikor, Phintor; 
Phintur 1247 szn.

F i ta :  Fita 1138 szn.
Fi úd :  Fiúd 1211, Fyodl214 

VR 384 § szn.
F o d o r :  Fodor 1287, Fudur 

1291 szn.
F o g a d :  Fugod 1219 VR 3 

§ személynév.
F o g a r a s :  Fogros 1291 fu 

Erdélyben.
F o g a s :  Fokas, Focos 1211 

Fogos 1301 „Detricus dictus 
Fogos“ szn.

F o j a s z t ó :  Foyestov 1214 
személynév.

F o j a r a t - f o k a :  Foiaratfo- 
ka 1261 hn a Tiszánál Hevesb.

F o j t ó s :  Foitos 1138 szn.
F o j t ó s d :  Fojtosl 1138szn.
F o k :  Fnk 1055 „Tertiam et 

decimam partem tributi deFuk“hn 
a’ Balatonnál; Fok 1211 uo; 
Fuk 1257 viz Baranyában; Fok 
1270 hrhely Valkóban; Foch 
1290 hn Csallóközben Posonmb.

F o k - k ö z : Fukkez 1272 hn 
NUrában.

F o k o d :  Fugod,Fokúd 1211 
fu a’ Balattonnál.

F o k - t ő :  Fokeheuu 1221 
VR 362 § fu.
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F o l k u s - t e l k e :  Folcuste- 
luke 1214 hn Zemplénben.

F o l t :  Folth 1217VR74J§ fu.
F o l t o s :  Fotas 1211 szn.
F o n d o r :  Fundur 1222 szn.
F o n ó :  Funov 1282 helynév 

Tolnában.
F o n y :  Fon 1219 VR 2 § hn 

Abaujban.
F o r r á s :  Forrás 1112 „De 

villa Crali est terminus quidam 
fons, qui vocatur Forrás“ viz 
Nitrában ; 1294 „Quidam fons, 
qui vocatur Forrás“ ua.

F o r r ó :  Furro 1199, 1271, 
Forrou 1273 fu Abaujban.

F o s z t o s :  Fostos 1211 szn.
F ö d é m  es :  Fidemsi 1055 

rév ; Fudemus 1221 fu ; Feude- 
mes 1260 hn; Fidemesl261 fu 
Borsodban; Fedemus 1284 fu 
Nitrában; 1295 fó Hevesben.

F ö d ő :  Fudy 1237 fu Biharb.
F ö l d :  Feud 1211 szn; 1284 

hn Komárommben.
F ö l d e s :  Feldes 1198 sz- 

és helynév.
F ö l d e s - v á r :  Feldeswar 

1193 hrhely.
F ö l d - h i d :  Feldhid 1274 

hrhely.
F ö l d - k ö z :  Feldkuz 1272 

„Iuxta terram Feldkuz, quae 
nunquam aratur“ : Feuldkuzl297 
hrhely Nitrában.

F ö 1 - d o b o s : Fuldubus 1269 
Fuldobus 1272, 1275 fu Fejér­
megyében.

F ö l - d o m b ó :  Fel üombo 
1277 hn.

F ö l d - v á r :  Felduar 1199

apátság; 1211, 1225 ua Tolná­
ban; 1223 hn Győrvidékén; 
Fewldwar 1289, Feuldvar 1291 
hn Aranyosszékben Erdélyben.

F ö 1 d - V á r i : Feldwary 1211 
hn Tolnában.

F ö l - F a n  c si ka : Fel Fan- 
chika 1274 hn Biharban.

F ö l - h e r d :  Folherd 1158, 
Felheres 1228 hrhely.

F ö l - k a p ó s : Felkapusil217 
YR 69 § fu Erdélyben.

F ö l r n é  m et :  Felnemet 1217 
VR 48 § „Teotonici de Felne­
met“ és 1219 uo 116 § fu most 
Tornyosnémet Abaujban.

Föl - n é m e t i :  Felnemethi 
1275 fu Hevesben.

F ö 1- p e r e s z t e g: Fulperez- 
teg 1268 fu Posonm vidékén.

F ö l s ő - b é n y e :  Felzebenye 
1256 fu Abaujban.

F ö l s ő - p o c s a j :  FelseoPo- 
chey 1256 fu Abaujban.

F ö l s ő - u t :  Felsout 1222 
„Ad viam Felsout“ hrutGyörmb.

F ö l - s z á s z :  Felzaz 1272 
fu Ugocsában.

F ö l - s z i l v a :  Felscilual270 
fu Sárosban.

F ö l - v e r e s - t ó :  Felveresto 
1233 fu Veszprémben.

F ö v é n y :  Fuvenl 135 „Cum 
villa ni s comunem habere Füven“ 
Hontban; — „In communi Fü­
ven cum villanis — in villa Che­
nier“ Pestmben; Fuen 1289 fu, 
most Fény, Temes fonál Toron­
tóiban; Fuen 1291 sziget a’Du­
nán Dömsödnél, akorFejérmben,
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F ö v é n y -  é r :  Feovenyer 
1268 hrhely Nitrában.

F ö vényes:F o v en y esl2 1 1  
hrhely Somogybán.

F ö v é n y e s  - e r d e j e :  Fe- 
nenyeserdeje 1261 htó (?) He- 
vesmben.

F ö v é n y e s - p a t a k a :  Fo- 
venyes potaka, Fovenyes 1255 
hrvonal.

F ö v é n y - s z i g e t :  Fuenzyg- 
huet 1293 „Cum insula, quae 
vulgariter Fuenzyghuet nuncu­
patur44 helyiség a Csepel szigeten.

F u t a g :  Futog 1250hn,most 
Futak, Bácsban.

F u t ó :  Futu 1138 szn.
F ü g é d :  Figad 1199, Ficed 

1216 VR 323 §, Fugod 1219 
uo 3 § szn,

F ü l e g :  Filegh 1211 szn.
Fü l egd : Fy l egd  1300,1301 

fu Erdélyben.
F ü l e k :  Filek 1246, Fylek 

1262 , 1282 vár Nógrádban. 
(Bizonyára azonos értelmű a’ 
fölleg vagy magos várral).

F ü l e s :  Feles 1138 szn; Fy- 
les 1296 erdő Erdélyben.

F ü r :  Firu 1217 VR237§fu.
F ü r  ed : Füred 1211 fu, Fi- 

ured 1298 fu a Balatonnál.
F ü r e d i :  Furedy 1214 szn.
F ü r  e g : Fyreg 1266fóVesz- 

prémmben.
F ű r é s z  - t e l e p  - r ó n a  ? : 

Firestelebraura 1260 hn Baráthi 
határában Petlendnél.

F ü r e s z-v ö 1 g y : Furisvolgy 
1211 és 1399-i átirat, Turisz

wolgye 1417 hn Besenyőnél 
Csanádban, mely rész most To- 
rontálban esik.

Fü s :  Fiús 1124, Fys 1227, 
1237 fu Barsban; Fyus, Fyuz 
1268 fu Komáromban.

F ü v e s :  Fiues 1219VR127 
§ falu.

F ü v e s - u t :  Fuvehut 1211 
h r ; Fyvesuth 1268 hrut Komá- 
rommegyében.

F ű z :  Fyz 1228 hrfa.
F ű z - b e r e k :  Fuzberuch 

1287 „Per vnam vallem, quae 
vocatur Fuzberuch44 Veszprémb.

F ü z e d  - he t e :  Fizedhete, 
Fized 1268 hn Nitrában.

F ü z e g :  Fyzegh 1019, hn; 
Fizekl055, Fizeg 1101, Fize- 
gy 1055, 1193viz; F izeghll24 
fu; Fiuzeg 1291 hn Aranyos­
székben Erdélyben.

F ü z e g - m o n y o r u - k e r e -  
ke :  Fizegmonoruakereku 1055 
helynév.

F u z e g - t ő :  Fizigteu 1255 
hn, Fuzegtu 1267, Fuzegh Thu 
1269, 1272 fu.

F ü z - é r - k ö :  Fuzerku 1248 
hn Borsodban.

F ü z e s :  Fuzes 1268 htóKo­
máromban; Fyzesl 29 6fu Hevesb.

F ü z e s - a s z ó :  Fizegazaa 
1055 hn.

F ü z e s - p a t a k :  Fuzespatak 
1293 fó Szepesben.

F ü z e s - t e l e k e : 1238 fu, 
mostFüzes,Dobokam benErdélyb.

F ü z - f a r k :  Fyzforku 1224 
erdő a’ Tiszánál.
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c t .

Ga b á d i :  Gabadi 1'138 szn.
G a g y :  Gayg, Gagy 1279fu.
Gál ád:  Galadu 1216YR324 

§ személynév.
G a l a g y :  Gologh 1251 htó 

Györmegyében.
Ga l a mb :  Golomb 1208 szn.
Ga l amb ok :Kolumbokl019 

fu Szálában.
Ga l mb ok - bé  r eze :  Galam- 

buk birra 1275 átír: Berchy,hn 
Hevesben.

Gál i :  Gáli 1138 szn.
Ga l g ó c z :  Colgouc 1209, 

Colgoucy Bknj 37 vár Nitrában.
G a l l y a :  Galya 1221 YR 

373 § fu.
Gá l y a :  Galia 1242 „Cum 

duabus navibus, quae vulgariter 
Galia et Seycia vocantur“ Galea 
1251, hajó.

G á l y á n :  Galhan 1138 fu.
G a m á s : Gamas,Gamazl055, 

1093, Gamus 1229fuSomogyb.
G a r a b á s z - h a l o m :  Gara- 

bazhalm 1256 „Ad monticulum 
Garabazhalm dictum“ halom Aba- 
ujban.

Ga r á n d i :  Garandi 1138szn.
G a r á z d :  Garasd 1272 fu 

Szálában.
Gát :  Gathl252hrKomáromb.
G át a: Gatha 1172 szn.
Ga t á d i :  Galadi 1138 szn.
G á t - a l j :  Gathal 1225 hn 

Répcze körül Sopronmben.

Gazd :  Gőz Bknj 45, Gozd 
SK II, 4, erdő, L : Péter gazdja.

Gebe :  Gebe 1290 szn.
G e d a : Geta 1198 nönév.
Gede :  Gede 1246 fu Gö­

ndörben,· 1283 vár uo, most Vár- 
Gede falu.

G e d é d :  Geded, Gedadl271 
hn Pestmegye vidékén.

Gedi :  Gedi 1138 szn.
Gedás :  Gedas 1138 fu.
Ge d é n y :  Gedyn 1213 sz- 

és hn Mármarosban.
Gég:  Gegh 1208 szn.
Gé g e :  Gyge 1252, Guge 

1268 szn.
G e g é n y :  Geken 1217 VR 

28 § fu Bihar vidékén.
Ge gö :  Gegu 1138, Kegu, 

Kegve 1211 szn.
G e g ö s : Gegus 1229 VR 

351 § szn.
G ö r c s e :  Gerche 1019 fu 

és szn; Gereche 1211 szn.
G e r e g ö r - f ö l d e :  Geregu- 

erfelde 1278,Geregurfeldel285 
hn Sárosban.

G e r e n c s e :  Gerenche 1295 
fó Hont vidékén.

G e r e n c s é r :  Grintzari sz. 
Istv. 1025 gör. oki., Girinchar 
1109 hn, most pusta Veszprém- 
megyében.

G e r  end:  Gerend 1289 fu 
Tordamben Erdélyben.

G e r é n y e s :  Gerennas 1264 
fu Tolnában.
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G e r i n c  z: Girinch 1267. hn
Ge s z t :  Gest 1216 VR 265 

§ fu Bihar vidékén.
G e s z t e :  Geiste 1138 fu.
G e s z t e n y e - p a t a k a: Gez- 

tinepotoka, Geztenepotoka 1291 
fó Gömörben.

G e s z t e s :  Gesthus 1138szn: 
Quesles 1219 VR 117 § fu.

G e s z t e  sd:  (testest 1219 
VR 117 § fu.

Gi me i :  Gymey 1219 VR 
120 § falu.

Gi mes :  Gymes 1112, Gu- 
mes 1226, Gymes 1249, 1253, 
Gymus 1256, 1265, 1295 fu 
és vár Nitrában.

G i m e s - k ö :  Gymesku 1274 
ua vár Nitrában.

G i m e s d : Gyumusd 1289 hn 
Erdélyben.

Gol lvág - fő : Gollwagfew 
1291 v íz  Hontban.

Go mb a :  Gamba 1138, Gom- 
bo 1211 szn.

G o m b á s :  Gumbas 1231. 
1280 fu, Gombás 1299 ,1300hm

Go mb o s :  Gombos 1211szn.
Gond i :  Gundi 1138 szn.
G ο η o s z d: Gunuztl 211 ,Chu- 

noz 1221 VR 263 §, Gunuzt 
1235 uo 197 § szn.

G o r b a - p a t a k a :  Gorbapo- 
toka, Gorbopotoka 1297 fó Ko- 
losmben Erdélyben.
■· G oszt  óla:  Gostule 1239 fu 
Szálában.

Gö c z e :  Gueche 1237 szn.
Gödé:  Gude 1138 szn.
G ö d é n y :  Guden 1138 szn.
G ö d é n y - p a r l a g  a:  Guen-

dynporlaga 1265, 1275 hrhely
Heves és Nógrád szélben.

Gödő:  Geudu 1138, Geudeu 
1198 szn.

Gőgös :  Gugus 1219 VR 8 
g személynév.

G ö l n i cz - b  á n y a : Golnicz- 
bana 1276, Gwylniczbania 1284, 
Gylnichbania 1285 hn.

Gö l n i c z - v i z é :  Gulnichwy- 
ze 1291 fó Gömörben.

Gomör :  Gomur, Gumur 1198 
vár, melyről a’ megye, számta­
lanszor.

Göncz i :  Guunsi 1138 szn.
Gön y ö :  Geney 1223, Gunu 

1268 fu Győrmben.
G ö r b e :  Gurba 1216VR270 

g, Gurbey uo 323 §Curbfeil217 
uo 101 § fu, most Görbéd Biharb.

G ö r b ö : Gurbeu 1292 hn, 
most Görebö puszta Tolnában.

Gör bö  c z : Gurbuc 1229VR 
357 g fu.

G ö r c s i - k e n d - b e 1 y : Gu- 
erchi Kendbely 1253 bn.

Gö r d e :  Guerde 1242 VR 
242 g fu.

G ö r é n y :  Gurene 1261 hn 
Hevesben; Guren 1268 htó Ko- 
márommben.

Gör é n y e s: Gurenesl296fu.
G ö r e s :  Gures 1214 erdő, 

most Géres fu Zemplénben.
G ö r g é n y : Guergen 1211 

fó a Dunánál Tolnában; Goer- 
gen az 1399-i átiratbau.

G ö r g ö : Gurgeu 1263, Gor- 
gou 1278 fu Torna vidékén.

G ö r g ö d : Gurgud 1289 fu 
most Gerend Tordában Erdélyb.
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Gö r g ő  leo·; Gurguleg 1193 
fu Dunántúl.

G ö r ö n c s : Gerench, Geren- 
che 1279 lő Somogybán.

G ör ö n c s é r :  L: Gerencsér; 
Grinchar 1112 fu Nitrában, Ge- 
renchier 1269 hn.

Gőz?:  Geus 1235 VR 180 
§ személynév.

G r e g o r - f a l v a :  Gregorfa- 
lua 1248 fu Sárosban.

Guba:  Guba 1214 szn.
Gu b á s o k ? :  Gubáséi 1208 

„Pie recordationis frater noster 
Rex Emericus (1196—=-1204) 
pro suo fideli seruilio contulit, 
quod in praelio Gubáséi quondam 
habito eidem fratri nostro fide­
liter et screnue usque ad effusi­
onem sanguinis sui dimicando 
exhibuit44. Gubati 1213 „D. An­
dreas Rex Hungarorum — im­
peditus demum necessariis regni 
sui causis, puta, profectus valida 
manu 'in exercitum contra Guba- 
tos44.Cubatil224 „D. rexllemeri- 
cus pie recordationis sibi tunc 
pro seruitio suo contulisset, dum 
in Hungária Cubatos expugnas- 
set44; Cabati 1243 „Homines 
Castri Trenchen, de villa We- 
cislou nomine, qui nobis in Ca- 
batis scuare consueuerunt44. (Per­
zsa nyelvben a „kube44 panczélt 
jelent, ezekből kivehetöleg ná­
lunk is azt értelmezhetett a’ gu­
ba, tulajdonkép nemcsak vasból 
de szőrből is készítetvén a 
panczél).

G n I y á d i : Guladi 1138 szn.

G ura - fő:  Gurafey 1212 ha­
tárhely.

Gut a :  Cuta 1217 VR 218 
g, Guda 1235 uo 177 § szn; 
Guta 1268 fu Komáromban; Gu- 
tha 1273 fu Abaujban.

Güzt i :  Gőze, Guze 1055, 
Guzu 1198, Gusii 1216 VR 335 
§, Guzu 1224 szn. (Olvashatni 
Győzőnek is).

Gyád:  Gyad 1217 VR 226 
g falu.

G y a g y a :  Gyagya 1216 VR 
288 § fu Orobagy (Hortobágy) 
mellett Szabolcsban.

Gyák :  Gyök 1217 VR 97 g
személynév.

Gyaka*: Gyoko 1015 fu.
G ya 1 og: Giharlog 1096 a’ 

gyalog székelység neve.
Gy a l u :  Galov 1245 fu Er­

délyben.
Gya n :  Gyan 1216, VR 27, 

272, 323 §§, Ghony, Gyón,Gyan 
uo 191, 232 , 241 §§, 1235 uo 
195 § fu Biharban; Gan, Gon 
1253 fu Komárom vidékén; Gaan 
1269 fu Somogybán.

Gy a n t a :  Genta 1216 VR 
256 g, Gyónta uo 263 §, Gion- 
toy 1217 uo 105§ ,Gontoyl221 
uo 368 g, fu Biharban; Gienda 
1235 uo 201 g fu, most puszta 
Hevesben.

G y a p a d :  Gyopodl211 szn.
G y a p á r - t e t ö :  Gyaparte- 

teo 1222 „Ad mentem Gyapar- 
teteo44 hegy Györmben.

G y a p j u s ?: Gapus 1272 hn 
Pestmben.
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Gy a ra  ez: ’Gyorocz 1235 
VR 165 § fu.

G y a r m a t :  Garmoth 1135 
hn Hont vidékén; Gormot 1219 
YR 112 § fu; Gormot 1244; 
Gór moth 1248 hn Nógrádban: 
Gyarmath, Gyormoth 1290 ua.

G y á s z :  Győz Túr. II, 9 : 
„Qui quidem septem (hungari) ob 
offensam hujusmodi Magyarkak 
et Győz, sive Lázári sont voca­
ti44. Chren. Bud: „Hét Magiar et 
Gyak sunt vocati44; itt a’ gyak 
vav a’ kák ragot vagy a gyász 
szót képviseli hibásan. A’ poso- 
nyi krónikában „mogoriok44 hi­
bás irat „mogorcak44 helyett.

G y é k é n y :  Geken 1217VR 
82 § fu.

G y é k é n y  e s - t ó :  Gekenus- 
thu 1252 tó a’ Duna körül Győr 
és Poson szélben.

Gye kő : Geku 1228 fu, most 
Gyeke Dobokában Erdélyben; 
Gyekeu 1285 fó Sárosban.

G y e m ö d i : Gemedil 138szn.
Gy e p ű :  Gepu 1225 „Ad 

incidendas indagines, vulgo Ge­
pu44, világ: 1315 „Et pervenit 
(meta) ad indaginem, vulgariter 
Gepu, in sylva Nagy Eger vo­
cata44 Szatmármben.

G y e p ü s :  lepus 1214 „Exit 
de torrente, qui lepus appella­
tur44 folyó.

G y e p ü s - p a t a k :  Gepus pó­
tok 1272 fó Sárosban.

G y é r ö - m o n o s t r a :  Gew- 
ru Munustra 1275 monostor 
Kolosmben Erdélyben.

G y e r t y á n :  Gyrtian 1242

hrfa; Gyerthian 1251 „Sylva, 
quae vocatur Gyerthian44 erdő 
Somogybán; Gertean, Gerthean 
1255, hrfa; Gyurtyan 1300 
„Super duo ligna, quae dicuntur 
Gyurtyan44 hrfa Zólyomban.

G y e r t y á n - f a :  Gurtyanfa, 
Gurthanfa 1242 „AddumosGur- 
ty anfa44; Gyertyanfa 1235, Ger- 
teanfa 1255, Gertanfa 1259, 
Gurtanfa 1263, Gyrthanfa 1279, 
Giartianfa 1280 körül, hrfa; vi­
lág : 1322 „Sub quadam arbore 
aesculi, vulgariter Gyertanfa vo­
cata44 hrfa Zemplénben.

G y é z a : Gecha, Giecha Gey- 
sa, Iessa stb gyakori személynév. 
Lásd Győző.

Gy i mó t :  Gymolt 1255 hn 
Tolna vidékén.

G y ó g y :  Gyógy 1274 hn.
G y o l c s :  Gyolcs 1253 „Ad 

stagnum Barcs, cuius aquae pu­
ritas, quae Gyolcs dicitur in vul­
gari44, vizes hely Csallóközben, 
Posonmben, most már szántóföld 
a’ viz helyén és Sötét gyolcs ne­
vet Visel; Golcs 1270 „Quae­
dam piscina Golch vocata44 htó a’ 
Tiszánál Hevesben.

G y o m a :  Gyúrna 1216 VR 
242 §, Gyoma uo 284 §, 1219 
uo 123 § szn; Gumme 1269 fu 
Fejérben.

G y o m o s d :  Gyumasd 1289 
hn Fejérben Erdélyben.

Gy ó n :  Gyou? 1216VR253, 
285 §, Gyón 1217 uo 232 § fu.

Gy ó n ó :  Gyonou 1235 VR 
150 § szn.
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G y opol :  Gyopol 1214 VR 
389 §, 1229 uo 345 § szn.

G y ő r  ok:  Gyoroc 1216 YR 
372 §, Gyrok 1217 uo 72 § fu 
Biharban, most puszták ,· Gyrok 
1217 hn Nitra főnál; Gyorok 
1287 fu uazon megyében.

Győ :  Geo 1138 h- és szn; 
Gew hn Zemplénben.

G y ö k d i :  Gugti 1138 szn.
Gy ö k ő :  Guku 1138 szn.
G y ö k ö s :  Gukus 1138 szn.
G y ö n g y ö s :  Gyndus 1214 

VR 376 § szn; Gundes 1225 fó 
Sopronmben; Gungus 1297 fó 
Vasban; Gyungus 1301 fó és 
fu, most mvs Hevesben.

G y ö n g y  ös-Püspöki:G in- 
gespispyky 1261 fu Hevesben.

Gy ö n y ö r ű :  Genuruchl216 
VR 257 § „Mathel impetiit Do­
minam Genuruch de veneficio“ , 
nönév.

G y ő r :  Geur 1198 bn, Gewr 
1221 szn; Geur, Gewr, Jeur 
számtalanszor hely, személy és 
nemzetségnév.

G y ö r g y - s i k a :  Gyurksuka 
1253 hn Csallóköözben Poson- 
mben, lehetett Zuga is ; most 
Deresikának hivatik.

G y ő r ö s : Gewreus 1211 szn.
Gy ő r  - v é g  - h a l m a d j a -  

r é v e :  Giuruvege Holinadiarea 
1055 határhely.

Győz ő :  Geyza Bknj 57, 
Geicha KS II, 1, 3, 4. vö Gyé- 
za személynév.

Gy u g y :  Gyogw 1229 fu 
Somogybán.

Gy u l a :  Geula Bknj 6, 20,

24, 26, 27, Iula KS II, 1, 2 ; 
Gyula Túr. II, 5, Gyula Giula 
Gywla, Iula számtalan szn.

G u l a - k u t a :  Iulakuta 1259 
hrkut Baranyában.

Gy ú r ó :  Gourou 1235 VR 
167 falu

G y ú r ó s :  Gyuros 1169 kö­
rül, falu.

G y ű l é s :  Gylas Const. Por­
phyr. de adm. imp. c. 40 „Gylas 
et Carchan iudicum vicem obti­
nent“ — „Suntque Gylas et 
Carchan non nomina propria sed 
dignitates.“ Árpádkori tanács- 
gyűlés.

G y u l ó c s k a ? :  Guolozka 
1219 VR 113 fu.

G y ü m ö l c s b e n :  Gimulsben 
1 Hb fn.

G y ü m ö l c s  - b ú k o r :  Gy- 
mulchebuchur 1270 „Erexerunt 
novam aliam metam, in qua est 
quoddam Gymulchebuchur“  a’ 
Tiszánál Hevesben.

G y ü m ö l c s é n y :  Gemelsen 
Bknj 40 erdő a’ Tiszánál Cson- 
grád körül; Gemelchen 1227 
fó Krassó vidékén.

G y ü m ö l c s é t ő l :  Gimulce- 
tul 1 Hb fn.

G y ü m ö l c s - f a :  Gemelchfa 
1235, Gymeleuchfa 1279 hrfa.

G y ü m ö l c s n e k :  Gimilsnec 
1 Hb fn.

G y ü m ö l c s ö k t ő l :  Gimil- 
cictul 1 Hb fn.

G y ü m ö l c s ö s :  Gumulcheus 
1289 „Iuxta pomerium, quod 
vulgo meta Gumulcheus vocatur“ 
hrhely Gömörben.
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G y ü m ö l c s ö s - b o k o r :  Gy- 
micsosbokor1222hrhely Gömörb.

G y ü m ö l c s ö s - f a :  Gemel- 
chesfa 1235 lírfa.

G y ü m ö l c s t ő l :  Gimilstwl 
1 Hb fn.

G y ü r k e :  Gyurge 1235 VR 
189 § fu.

G y ű r  ki :  Gyerky 1274, 
Gyrky 1277 fu.

G y ű r ő :  Gyrew 1268 hn 
Komárommben.

G y ü r ü - b o k o r :  Gyereubu- 
kur 1268 „Dumus, qui vulgo 
dicitur Gyereubukur“ , gyűrű 
fáshely.

G y ű r ű d :  Gurud 1138 szn.
G y ű r ű s :  Guerus 1217 VR 

100 § szn.
G y ü r ü s d :  Guerusd 1270fu.
Gy ü r t i s - f ö :  Gurusfeo,Gyu- 

rusfey 1214 hn.
G y ü t ö : Guten 1138 fu.

I I .
Hada :  Hada 1217 szn.
Ha d a d i :  Hadagi , Hadadi 

1138 szn.
Hadi :  Hadi 1138 szn.
H a d a s - p a t a k :  Hadas pa­

tak 1282 fő Erdélyben.
H a d-ha lom:Hodholoml258 

holmos hely Pátka határában Fe- 
jérmben, mely most Hathalom­
nak mondatik.

H a d - h á z :  Hathaz 1158, 
1228, vár túl a’ Tiszán, tehát 
nem a’ 6 háztői ered.

Had i :  Hadi 1138 szn.
H a d i - é r d e m ,  É r d e m:  Iab- 

diertim, Érdem Const. Porphyr, 
de adm. imp. c. 37 a’ besenyők 
hadának egyik osztálya.

H a d n a g y :  Hodnogy 1214 
VR 378 §, Hadnogy, Hodunogio, 
Hudunogio 1216 uo 254, 304 § 
Hodnog, Hodnogio 1217 uo 79 
208,211, Hodunogio, Hodnogio 
1219 uo 24 , 128 §, Hodnog, 
Hodnogio 1235 uo 157, 158,

183 §§; Hodnok 1227, a’ vár­
hadának vezére. Ez utóbbiban 
„Andrea filio Hodnók Nicolai 
Neogradiensis“ úgy látszik név­
ként, nem pedig mint hivatal for­
dul elő.

H a d - u t :  Haduth 1055 „Ad 
viam, quae dicitur Haduth , inde 
per eandem viam ad illam villam 
Gamas“ Somogyban; Hoduthl 09 3 
„Venit ad viam, et iuxta quam­
dam Ecclesiam ad praedium Re­
gis et ad viam Hoduth“ Somogy­
bán; Hoduth, Hodut 1211 „Inde 
per eundem montem tendit ver­
sus occidentalem plagam ad vi­
am quae dicitur Hoduth“, — 
„Post haec venit ad magnam vi­
am quae dicitur Hodut“ szinte 
Somogybán; 1221 „Inde per 
metas ad Hodut, hinc in montem 
ad arborem, de qua per viam va­
dit ad Tulfa, inde in Crawavelg, 
hinc in Hodie (Hodut), vbi con­
terminatur priori terrae eiusdem
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Ecclesiae (Zagrabiensis)“  Za- 
grábmben; 1251 „Vsque ad lo­
cum, qui vocatur Hodut, inde per 
eandem viam procedit vsque ad 
siluam Andreae de Vigman“ 
Veszprémmben: továbbá világo­
sítja 1316 „Deinde intrat ad vi­
am Hathuth dictam, vbi relinquit 
terram possessionis Alsokere- 
chyn, et conuicinatur terre pos­
sessionis Felseukerechyn voca­
te“ Szálában; 1402 „Particulam 
terrae in territorio dictae pos­
sessionis Keowagoeurs, penes 
quamdam viam Hadulh vocatam, 
tam a partibus scilicet occiden­
tali et orientali adiacentem“ ut, 
szinte Szálában. Értelmét eléggé 
kifejezi 1245 „De via exercitus 
ibidem transit, et ibit in eadem 
via exercitus versus Orientem, 
vbi conterminatur terre Subul­
corum Regis,“ ez Slavoniában. 
(A’ hadut helyébe bizonyára a’ 
most divatos országút név lépett).

H a d - u t - r é v e :  Hoduvturea 
1055 hrut Balaton körül.

H a g y á r - u t a - k ö z :  Ha- 
gyarutokez 1294 hn Szálában.

H a g y m á s :  Hagimas 1211 
tó Besenyőnél; Hadmas,Hagmas 
1214 hn Biharban, juxta Bihor“ ; 
Hagmas 1272 fu Valkóban; Ha- 
gamas 1273 ua; Hagmas 1301 
fu Erdélyben.

H a g y m á s - f ö :  Hagmasfw 
1300 hn Erdélyben.

H a g y m á s  - k e r t :  Hag- 
maschkert 1015, Hagymáskert 
1228_j átirat, hn.

JERNEY, M. NYELVEINCSEK.

H a g y m á s - r é t :  Gadimas- 
reth 1223 hn.

H a g y m á s - t ő :  Hagymastoh 
1211 „Ad colliculum, qui dici­
tur Hagymastoh, az 1399-i áti­
rat : Hagymastuh.

Háj :  Hoy 1226 hn Bácsban 
a’ Dunánál.

H a j d ú :  Hajdú 1238 szn.
Ha j ó  - h a l m a :  Heyouholmu 

1211, az 1399-i átirat :Hayohol- 
mu, hn Tisza körül Csanádban.

H a j ó - u t a :  Hayouta 1261 
hn Hevesmben.

H a l a d :  Halad 1211, 1235 
VR 140 § szn.

H a l a d i :  Haladi 1138 szn.
H a l a d ó :  Haladou 1138,Ha- 

ladoy 1214 szn.
H a l a g d :  Hologd 1217 YR 

212 §, 1235 uo 204 § fu.
H a l á l á v a l :  HalaláállHb fn.
H a l á l d i :  Halaldi 1138 szn.
H a l á l n a k :  Halalnec lHb fn.
H a l á l o d :  Halaludl211 szn.
H a l á l o s :  Halalus 1216 VR 

272 § szn.
H a l á l t :  Halálut 1 Hb fn 

(mond: halálot).
Ha l a p :  Halap 1235 YR 185 

§ fu, most puszta Biharban.
H a l á p :  Hlap 1216 VR 269 

fu Szabolcsban.
H a l a s - t ó :  Halastou 1075, 

Holostou 1268 „Piscina, quae 
vocatur Holostou“ htó.

H a l á s z :  Halaz 1193fu;Ha- 
laz 1238 VR 207 § fu; 1238 
«Villas enim Halaz a castro Bud- 
rugensi exemtas cum piscina et 
Piscatoribus“ ; Halasz 1254„Ter- 

4
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ram villae Halasz, prope Zolon, 
in qua nostri piscatores habita­
bant“  Zólyomban; 1261 fu He­
vesben; Csöng rádban; Ealaas 
1270 fu Sárosban; Hálóz 1280, 
2283 fu Szabolcsban.

Ha l á s z d i :  Halascti 1291 hn 
régen Fejérben, most Halászte­
lek Pesmtben.

H a l á s z  - t a v a :  Halaztoua 
1261 htó Csongrádban.

H a d á s z - t e l e k :  Halazteluk, 
Halaztelek 1293 hn Csepel-szi- 
geten, Pestmben.

H a l i m ba :  Helemba 1138 
fu Veszprémben.

H a l i m b a  - s z i g e t e :  He- 
lunbazigethe 1234,Dunai sziget.

Ha l l a :  Halla 1275 „Quan- 
dam terram Falconariorum no­
strorum Halla vocatam“ hn Nit- 
ramegyében.

H a l l á : Hadlaua 1 Hb cs.
H á l l ó s :  Hollus 1217 VR 

105 § szn.
H a l m á g y :  Almage 1211, 

Almagie 1222 vár Erdélyben.
Ha l mi :  Holmy 1217 VR31 

§, 1274 fu Ugocsában.
Ha l mo s:H olm usl220,1251 

hn Valkómben.
H a l m o s - s z i g e t :  Holmosci- 

get 1275 sziget Dunántúli ré­
szeken.

Hál ó  g y: Hologh,Hulugl 274 
fu Vasban.

H a l o m :  Chabmu 1158, Cho- 
lim 1228, Holm 1234 „Per 
monticulum Holm dictum“ ; 1244 
„Nemus quod vulgo Holm dici­
tur“ erdő Honiban; Halom 1254;

1272 „Quidam monticulus Holm 
dictns“ Nitrában; 1283 „Ascen­
dendo quemdam monticulum Ha­
lom nuncupatum“ ; 1297 „Ad 
quemdam moticulum Holm voca­
tum“ halmos hely.

H a l s z :  Holz 1 Hb cs.
Ha ma r :  Homar 1217 VR 

87 § szn.
Ha mi s :  Hornus 2 Hb mn; 

1239hnCsaIlóközb. Posonmben.
H a m i s - é r : HumusouerBknj 

22, 28, Umsver Túr II, 57, fó 
Biharban, most Ér. (Hamis ó ér­
nek is olvasható).

H a m i s - p a t a k :  Homuspol? 
hak, Hamicspothokl262fóUgo- 
csában.

H a m i s - 1 ó : Homustohul 225 
hn és htó.

H á m o d i : Hamudi 1138 szn 
(v. Hanudi).

Há mo s :  Hamas 1055, Ho­
mos, Hamius 1211 szn; Chomos, 
Homos 1251 határtó Rába körül 
Györmben, (Ezt, vagy himist je­
lentsenek e’ nevek, meghatározni 
alig lehet).

H a m u :  Homu 1138 szn; 
Chomuv 1 Hb fn.

H a m u - h a j l é k :  Homuhoj- 
lyuk 1269 hrhely Csallóközben 
Posonmben.

H a m u - h a l o m :  Hamuholm 
1211 halárhalom.

H a m v a :  Honivá 1266 falu 
Gömörben; Ilonowa 1274nemzn.

H a n d u r - t ó :  Handurtoul 124 
htó a’ Tiszánál, vö: Nándortó.

Hang^hcr^r-^angos 1286 fó 
Borsodbúh; l-^
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H a n g o n y :  Hongü Bknj 30 

fó Borsodban, mely most Han­
gács; Hangun 1219 VR 124 
§ fu; Hongun 1296 fu Gömör 
vidékén.

Há n t a :  Hanta 1239, Hantha 
1253, 1275, 1277, 1282 stb. 
monostor, most falu és puszta 
Veszprémmben.

H a n t o l ó - k ő  ?: Hontolokeu 
1258 hr Nitramben.

H a r a g o s :  Horogus 1216 
VR 297 § szn.

H a r a g  uv ék :  Horoguvec 
1 Hb cs.

Ha r a m:  Horom Bknj 43, 
Haram Túr. II, 63, vár és me­
gye az Al-Dunánál.

Ha r a ng :  Horongl265,1282 
hn Szabolcsban.

H a r a n g - l á b :  Harangláb 
1301 hn Erdélyben.

H a r a n g - l á b - p a t a k a - t ő :  
Haronglabpotokatw 1301 hnEr- 
délyben.

H a r a n g  - mező:  Horungue- 
mezew 1214 „Pratum—  quod 
diciturHorunguemezew44 huZem- 
plénmben.

H a r a n g o z ó :  Harangozó 
1145 fu.

H a r a n g v a - f o k a :  Haran- 
gua foki 1211 tó a’ Tiszánál, 
Csanádban mely most Torontál 
felső részét alkotja; világ: 1369 
„Iuxta Harangoch in Comitatu 
Chanadiensi44 Harangva viz most 
Arankának és Harangkának hi- 
vatik.

H a r a n k - ü l é s e :  Haranky- 
lysy 1298 fu Szálában.

H a r a s z t :  Horosfh 1214 er­
dő, Horost 1227 „Syluarum,quae 
vulgo Horost dicitur“· Nitrában; 
1255 „Meta in arbore Horost44; 
1257 „Per syluam quae dicitur 
Horost44 Baranyában; 1265
„Quarta pars fruticeti, quod 
vulgo Harost dicitur44; Horozth 
1267; goroszth 1268 fu Komá­
romban; Horoszt 1270 „Prope 
syluam H01"032! vocatam44 erdő 
Pestmben; Haraszt 1305 fu uo.

H a r a s z t - f a :  Harostfa 1263 
határfa.

H a r a s z t i :  Harazty 1229 hn; 
Haraszti 1286 hn; Harosthyl290 
fu Nógrádban.

H a r a s z t - s o r u :  Horoszt- 
zoru 1268 viz Komárommben.

H ar a sz t - t ó:  Haraztovl252 
tó Duna körül Györmben.

H a r c s a :  Harcha 1238 hn, 
melyet Harkának is mondhatni.

H ar ez : Horz 1216 VR 4 §, 
1235 u o l 7 4 § f u  Heves (újvár) 
megyében.

II a r c z d i : Hurcdy 1266 szn.
H a r c z i - s o r :  Cuartzitzur

Const. Porph. de adm. imp. c 37 
a’ benyök hadának egyik osz­
tálya.

H a r  k a : Harca 1216 VR 248 
§ fu; Ilarga 1229 szn.

H a r k á c s :  Ilarkach 1289, 
1294 fu Gömörben.

I l á r k á n y :  Harkyan 1217 
VR 87 § szn.

H á r ma s :  Harmas 1211 szn.
H á r  múl :  Charmul 1 Hb ih. 

(most háromszor).
4*



H á r o m - f e r t ő :  HormuFer- 
teu 1055 hn.

H á r o m - h e g y :  Haromheg 
1291 „Ascendit ad tres montes 
Haromheg vocatos“ hrhegy Gö- 
mörmben.

H á r o m - k ö r  tv él  y: Harum 
kurthwel 1015, Haromkortwely 
128-i átirat, hrfa.

I l a r o m - t ö l g y - f a :  Hamm 
Thulfal 015,Haromtogyfal 228-i 
átirat, hrfa.

H a r o s :  Harus 1295 fu.
Há r s :  Hars 1293 „Cadit in 

aquám Berzencze, obi est arbor 
Hars“  5 — „A quadam arbore 
Has cruce signata“ Horvátor- 
országban; Harus 1297 „Ad ar­
borem Harus“ , hrfa.

H á r s  a n y :  H arsanl217V R 
105 § fu;Horzan 1285 fuBara- 
nyában; Harsan 1244 hn Valkó- 
ban; 1249 Baranyában; 1261 fu 
Borsodban; Harsány 1262 fó 
Nitrában; 1268és 1274 „Quam­
dam terram retiferorum Harsan 
appellatam in Nitri ensi constitu­
tam iuxta flurium Sytua“ ; 1288 
fu Baranyában.

H á r s - f a :  Harsfa 1294 „Ad 
arborem Tiliae, Harsfa vulgari­
ter dictam“ Gömörben; 1300 
„Vadit ad vnum quercum Hars­
fa“ Zólyomban; Haesfa 1309 
Somogybán, hrfa.

H a s a d a t :  Hasadat 1278, 
1304 hn Erdélyben.

H a s z n o s :  Hozmus 1211 
szn; Hoznus 1265 fu és fó He­
vesmegyében.

Ha t :  Hot 1214 VR 186 §,

Hoth 1216 uo 342 §, Hot 1235 
uo 170 § fu Biharban.

H a t a l o m :  Hotolm 1 Hb fn.
H a t á r :  Chatar 1158, Hatar 

1217 „Metas terreas Hotar vo­
catas“ . (A’ „Tatar“  1228 hibás 
olvasás némi Tiszántúli határ 
helyeit).

H a t á r - f ű z :  Hatarfuz 1274 
„Ad salicem metam antiquam 
Hatarfuz vocatam“ Györ vidékén.

H a t á r - h a l m i :  Hatarholmy 
1214 hr Biharban.

H a t á r - v ö l g y :  Hatarweolgy 
1297 hr Kolosmben Erdélyben.

H a t o s :  Hothus 1211 szn.
H a t - s i n g :  Hothsyng 1258 

személynév.
H á t - s z e g :  Hatzek 1276 

hn Erdélyben.
H a t v a n :  Hotuan 1235 VR 

153 § fu; Hatwan 1238 fu Tö- 
mösbenKevevármegyei Vég hely­
ség szomszédságáb; Hatuan 1246 
fu Filek vár mellett Nógrádban; 
Hatwon 1250, Hotuon 1251 és 
1274 fu uo ; Hotuon 1280, Hat­
van 1284 prépostság Hevesben.

H a t v a n - p a t a  ka:  Hotwon- 
potoka 1250 fó Nógrádban.

H a v a :  Hawa 1238 nőnév.
H a v a c s a :  Havacha 1238 

nönév.
H a v a s :  Houos Bknj 9, 11, 

12 erdős hegység a’ Kárpátok 
részein; 1235 VR 150 § szn.

Ha v a s i  Gy u l a :  Chabuxin- 
gyla Const. Porphyr, de adm. imp. 
c. 37 a’besenyők hadának egyik 
osztálya.

Há z á v á :  Hazóá 1 Hb fn.
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H a z a - v á r :  Hazevar 1252 
hn a’ Danánál Posonmben.

Ha z u g :  Hasug 1138,1158, 
Hozug 1211 szn.

H a z u g d : Hazugd 1268„Sa­
gittarii de Hazugd“ fu.

H a z u g d i : Hozugdil 057 szn.
H a z u g k a :  Hazuga 1055, 

1211, Hozoga 1211, Hozuga 
1252 szn (Lehetett Hosszuka is).

He á n :  Heon 1 Bb (hiával, 
egyedül, csupán).

H e b i c z :  Hebicz 1283 hr- 
völgy Posonmben.

H e e s e :  Hecze 1172, 1222, 
Hecche 1298 fu Győrmben.

H e c s e - S o m l ó j a :  Heche- 
sumloa 1270 fu Győr vidékén.

H e g y :  Hegy 1217 VR 101 
§ fu Békés táján.

H e g y e i i t ö :  Hegentü 1292 
fu Borsodban.

H e g y  es:  Hegyes 1212 hegy 
Buda körül,· Hydes 1214 zuhany; 
Hegus 1248 hrhegy Borsodban; 
Hygyssa 1283 vár.

H e g y  esd:  Hegisd, Higisd 
1238 szőlőhegy Veszprém vi­
dékén.

H e g y e s - h a l o m :  Hyges- 
holm 1193, Hegesholm 1197, 
Hegeshalm 1217 hr Erdélyben.

H e g y e s - h e g y :  Hygysheg 
1255 hrhegy Abaujban, Hygys- 
hyg 1284 „Ascendit ad montem 
Hygyshyg, hrhegy Sárosban.

H e g y e s - k ő :  Hegyes Kuw 
1036 hegy Bakonybélnél; Aigis- 
kew 1193 hrhegy.

H e g y e s - p a t a k :  Hegespa- 
tak 1271 fő.

H e g y - f o k :  Hegyfuchl265 
„Ad caeumen montis Hegyfuch“ 
hrhegycsücsa.

H e g y - m a g o s :  Hygmugos 
1082, Hegmogos 1221, Higmo- 
gos 1235, 1236 fu Szálában.

H e g y  - m e g ü l  - f a l v a  : 
Hegmeg wylfalua 1270 fu Sáros­
ban. (Talán annyi mint megetti).

H e g y - o r r ú :  Hugoroul211 
falu.

H eg y -rév e :H eg y riv e l2 1 4  
hr hely Zemplénben.

H e g y - v é g :  Eghuegh 1293 
fu Hontban.

H e g y - 1 ö: Hegtul 271 hrhely.
H e j k a :  Heyka 1235 VR203 

§ helynév.
H e j ö :  Heuyon Bknj 31 fő 

Borsodban.
H e j ö - 1 ö : Hewyotheu 1261 

fő Borsodban.
H e l d ö s ? :  Heldus 1216 VR 

291 § fu Biharban.
He l y h e z z e :  HelhezielHbcs.
Hé m:  Hem 1235 VR 14 § 

szn L: Him.
H e n c z - m a l m a :  Henchmal- 

ma 1289 malom Jászőnál Aba­
ujban.

H e n n i n g - f a l v a :  Henning- 
falua 1270, 1271 fu Sárosban.

H e n y e :  Hene 1219 VR 1 § 
hn Szabolcsban; Heneyl292 hn 
Szálában.

H e r c z e g : Herczeg Herceg 
1216 VR 340 §, Herczeg 1235 
uo 142 §, Cherceg ou 180 §, 
Hertueg uo 200 § h- és sznév; 
Ilerchek 1295 szn. (Nem lehet-
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len, mikép Hörcsög is lappang e’ 
névben).

He r e :  Hereh 1211 szn.
H e r é d :  Hered 1138 fu.
H e r  e g? :  Heregh 1211 hr 

a’ Tiszánál régi Csanádmben. 
(Talán Ér-hegy).

H e r e n d i :  Herendi 1211 szn.
H e r é n y :  Heren 1271,1273 

nemzetségnév.
H er m e l y  :Hermely 1214fu.
H e r n á d :  Chornad 1345 fó.
H e s e d i :  1138 szn.
H é t :  Heeth 1299 fu Poson- 

megyében.
He t é n y  : HetenBknj 46 szn; 

Hetheu 1015 hn; Hetten 1138 
fu; Hethey 1158; Heten 1223 
fu Komárommben; Hethen 1228 
fu Baranyában; Heten 1235 VR 
206 §fu;  1268 fu Komáromban; 
Hethen 1296 fu Ugocsában.

H e t e s :  Hetes 1268 fu So­
mogybán.

H e t e s - é r :  Hetezer 1233, 
Hetteser 1279 fu Moson vidékén.

H é t - m a g y a r :  Hetumoger 
Bknj prolog, és 1, 5, 7, 11, 12, 
16, 46 „Septem principales per­
sonae, qui Hetumoger vocantur“ .

H é t - m é t  .-Hethmeth 1252fu.
H é t - s z i I j a: Het Sylya 1015 

helynév.
H e v e s :  Heves 1212 vár és 

megye; Heues 1217 VR 78 § 
megye, Hewes 1270 hn uo; 
Heves 1271 fu Gömörben.

H e v e s d :  Heugd 1217 VR 
50 § „Provincia Heugd“ azaz 
Heusd vagy Hevesd a’ mai He­

ves vármegye, mert ott léteztek 
Cürrii és Ladán e’ §-ban neve­
zett helyek.

H e v e s - u j - v á r :  Heueusuy- 
uar 1248, Heves Vjvar 1261, 
Heues Vjvar 1271 vár és me­
gye, most Heves.

H é v - v i z :  Heuiuz 1216 VR 
321 § apátság.

H i b a - k ö n n y i t ö :  Hubugu- 
nithu 1219 VR 24 „Quidam no­
mine Hubugunithu, vt ipse dixit 
se vocari, Pristaldus, Nicolai 
Palatini Comitis, vt ipse perhibuit 
de se“ (A’ Pristaldus egyik ma­
gyar neve L. a: Perküzdö).

Hi d a s :  Hidus 1138 fu; Hy- 
das 1235 fó Baranyában; Hidus 
1295 fu Békésben.

H i d a s - k o c s o n y :  Hydus- 
kuchun 1200 végén hn.

H i d a s - t e l e k :  Hidusteluk 
1291fuAranyosszékbenErdélyb.

H i d e g - h e g y :  Hideghegy 
1255 hrhegy Abaujban.

H i d e g - k u t :  Hidegkúti 138 
fu; 1212 hn Sárosban; Hydeg- 
kwth 1289 fu; Hidegkwt 1301 
„In superiori parte cujusdam 
fontis qui dicitur Hidegkwt“ hr- 
kút Erdélyben.

H i d e g s é g :  Hydegsed 1261, 
Hidegsegh 1281 fu Sopron vi­
dékén.

H i d - e l ő :  Hydheleu 1272 
fu Nitrában.

H i d - he  te:  Hidhete 1264 hn 
Nitrainben.

II i d- k ö r ö s: Hydkeurusl 272 
hn Pestmben.

H i d - v é g :  Hidwegh 1019



hn; Hydveg 1290, Hydueygh 
1293 fu Honiban.

H i d - V é g e : Hidvegel261fu.
Him:  Heimu 1138, Heym 

1216 ER 271 §, Heim uo 326 
§, Heym 1219 ua 130 §, Hem 
1261, Heym 1289 szn.

H i m c s a :  Ilimcha 1208 szn.
Hi me s :  Heymusl222,1252, 

Hemes 1265 szn.
I l i m e s - u d v a r :  Hymus ud- 

uor Bknj 17 földvár, most To­
kaj Zemplénben.

H i m - f ö l d e :  Hymfewldew 
1300 körül hn, most Himfa pusz­
ta Vasban.

Hi möd:  Hymud 1250 körül 
„Hymud, quae alio nomine Nel- 
ka dicitur“ fu.

Hi nd :  Hynd 1368 hnNitráb.
Hi s z e n :  Hisce 1216VR107, 

254 , 275 §* Hyscen 1217 uo 
87 § szn.

H i s k e d i :  H ishedill38 szn.
H i t v á n y d :  Iíitvand 1171 

nőnév.
Hiú:  Hyu 1193 erdő.
Hi v a t a l :  Hiuotal 1208 szn.
H i v e d :  Hyuet,Hyued 1217 

VR 69, 239 § szn.
H ő: Huou 1193 hegy Szala 

vidékén.
Hód:  Hűd 1198, Huod 1214 

VR 386 § szn; Houd 1237 hn ; 
Hoot 1282, Hod 1284, Houd 
1285, Howd 1287, Hood Túr. 
II, 78, Iloold, pozsonyi krön, tó 
Dobokában (?) Erdélyben, a’ kü- 
nokkali ütközet helye 1282-ben.

Hó das:  Hodos 1055 szn.

, H o d á s z ? :  Hodosz 1211 szn; 
Hodoz 1298 hn Szatmárban.

H o d o c s a :  Hodocall38szn.
Ho d o g :  Hodog 1193 hnDu- 

nántűl.
H ó d o s :  Hodvs, Hodos 1138 

h- és szn ; Hodos k i 6 9 lm; Hol- 
dos, Hodosz, Hotus 1211,Hudus 
1216 VR 244 § szn; 1235 uo 
158 § nemzn; Hodus 1245 hn 
Csallóközben Posonmben; Hodos 
1264 hn Szatmárban; Hudus 
1279, 1287 fu Posonmben; Ho­
dus 1300 htó a’ Tiszánál.

H ó d o s d :  Hodosd 1216 VR 
295 § fu Szatmárban.

H ó d o s - é r :  Hudusher 1272 
árok Nitramben.

H ó d o s i :  Hodosi 1217 VR 
86 § fu Szatmármben.

H o g y :  Hug 1 és 2 flb ksz.
H ó k a :  Heuka 1217 VR 34 

§ szn.
H o l d -  v i l á g :  Holdvalach 

1300 körül és 1309 fu Sebes­
székben Erdélyben.

Η o 11 ó d i : Huluoodi, Hulvoodi 
k055 hn Balaton körül; Holudi 
1138 szn.

Ho l l ó k  Hollug 1220 hn.
Ho l l ó s :  Holius' 1217 VR 

105 § szn.
Hol l ó  - s z e g  : Hollozegh 

1254 hn.
H o l t á t :  Choltát 1 Hb fn.
H o l t - V á g :  Holutvag, Ho- 

lotvag 1138, Holthwag 1252, 
Holuthwag 1268 fó.

Homok :  Houmik 1217 VR 
30 § „Cholnuk Jabagio castri 
Houmik de villa Man“ vár és pe-

55
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dig megyés; (talán Hunyad hibás 
leiratása); Chomuch 1225 fu ; 
Humuk 1272 hrhely Nitrában.

Ho mo k i :  Honky 1261 fu 
Sopronmben; Humky 1281 hn.

H o m o k - t e r e n y c :  Homok- 
terene 1296 fu Nógrádban.

Ho mo r :  Humur 1138 fu.
Homor d  : Homord 1269 fó.
Η o m o r ó d : Chomoroud 1208 

völgy, Mosonmben; Humoruyd 
1256 fu Abaujban; Homorod 
1264 hn Szatmárban.

H o m o r  ók:  Humuroc 1216 
VR 318 § fu; Humurk 1273 hn.

H o mo r ú :  Humerou 2193 
hr; Homorou 1275 völgy Esz- 
tergommben; Homorow,Homorou 
1283 fó.

H o m o r u - a s z ó :  Humerova- 
zov, Homorowazow 1214 ha­
tárhely.

H o m o r ú - p a t a k :  Homorou- 
potok 1210 „Ad paludem, quae 
vulgo dicitur Homoroupotok“  tó 
Mosonmben.

H o m o r u - t e t ő :  Humorou- 
teteu 1275 hegyEsztergommben.

Η omór  u - v ö l g y  :Homorou- 
velg 1247 „In valle, quae vo­
catur Homorouvelg“  hrvölgy 
Esztergommben.

Hondi :  Hundy 1214 szn.
H on ti: Hunthy 1245, 1276 

fu a’ Zagyvánál Nógrád szélben, 
mely Hontvárhoz tartozott.

Hor d :  Hord 1280 hn.
H o r g á c s :  Hurgachl291 fu.
H o r g a s :  Horgas 1075 htó.
Η o r h a g y-b ér ez :  Horhagy-

berch 1281 hrhegy Zólyom- 
m egyében.

H o r k a :  Horka Bknj 6, 20,
22, 24, 27 szn;Horcha 1193fu.

Η o r k o s - f o k a? : Horkosfo- 
ka, Zorcosfoka 1278 hr a’ Ti­
szánál Hevesben.

H o r o g ? :  Horhag 1270 „In 
quodam monticulo Heykholm vo­
cato, juxta quoddam Horhag iux- 
ta antiquam metam erexissent 
novam metam“ a’ Tiszánál He­
vesben.

H o r p á c s :  Hurpach 1270, 
Horpahc 1277 prépostság.

H o r t o b á g y - v i z e :  Hortu- 
bagyvize 1261 viz Szabolcsban. 
Vö: Ortóbágy.

II o r v á t  : Iíorvat, Ilurvat 
1138 és többször, szn; Huruat 
1216 VR 260 fu Krasznában.

H o s z t e - r ó t e ? :  Hosteryte, 
Hostherethe, IIozteretel296 hn.

Hos s z ú :  Huhzou 1211 szn.
H o s z u - a s z ó :  Iluzzeuozo 

hn Biharban; Huziozov 1265 
hn Heves szélben.

H o s s z u - c s ő :  Huzziwcho 
1299 hrhely Zemplénben.

H o s s z ú d :  Hozudul220sző- 
lőhegy.

Η o s s z u d i : Hosudil 138szn.
H o s s z u - f a :  Hoszufa 1015 

helynév.
H o s s z u - f a l u :  Husiufolu 

1296 fu Posonmben.
H o s s z u k a ? :  Hozuga 1248 

hn Komárommben.
H o s s z u - k u t :  Huzywcowth 

1296 fu.
H o s s z ú - m e g y e :  Hozzu-
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megye 1235 határhely Bárány a- 
megyében.

H o s s z u - m e z ő :  Iíozzoume- 
zew 1217 „Descendit in cam­
pum, qui dicitur Hozzoumezew44 
hrhely Nitramben; Hozzumezeo 
1248 hn; Hozumezew 1256 
„Descendit per vallem in cam­
pum, qui dicitur Hozumezew44 
hrhely ismét Nitrában; Hoziw- 
mezeo 1299 hn Zemplénben.
• H o s s z ú - p a r l a g :  Hozzu- 

parlak 1258 „Ad alianl terram 
arabilem, quae Hozzuparlak vo­
catur44 hn Nitramben.

H o s s z ú - p a t a k :  Oszscyu- 
potok 1264 hn Hontban.

H o s s z ú - t ó :  Hozzuthol248 
hrhely Zemplénben.

Ho s s z  u - v ö l g y e s :  Hoszi 
Vogues 1274 kis fó Gömörbén.

Ho v á n d :  Huvand 1211 szn.
Hö c z e :  Hecze 1261 hn.
H ő c z e - v i z e :  Heuzeviche 

1261 fó, most Hejő Borsodban.
H ó d é s - á s v á n y a :  Heudes 

hasvanya 1145 „Super fossato 
quodam Heudes hasvanya vocato44 
hrhely L : Hegyes.

H ö l g y - k ő :  Helgkw 1300 
körül, 1332 „Magistro Ladislao 
quondam Castellano <te Helgkw, 
et de Chesnuk, ac Comiti de

Bolíonio44, vár Veszprém vidé­
kén.

H ö l g y e s :  Holges 1277 hn.
Hős :  Heus, Hus 1214 szn, 

Hus 1235 VR 141 § ua.
Hu a l e n - k u t a ? :  Hualenkut- 

ha 1228 hrhely.
H ú g a :  Húga 1129 VR 353 

§ nőnév.
H u j u !: Hűi 934 „Luitprand 

946-ban élt német krónikás II, 
9: „Bellum incipitur, atque ex 
Christianorum parte, sancla mi- 
rabilisque vox Kyrie, ex eorum 
(Hungarorum), turpis et diaboli­
ca, Hui Hui, frequenter auditur44; 
a’ magyarok harezban rohanás­
kori hujongató vidor fölkiáltozása.

H u n y  ad:  HunoíJ 1267 vár; 
Hunad 1276 megye Erdélyben.

H n n y - f a l u :  Hunyfalu 1230 
hn Csanádban.

Hu n y ó s :  Hunyos 1211 szn.
Hu r o s - má l :  Hurosmall264 

hrhely Szatmármben.
H u r s i n a - f a l v a :  Hursyna- 

folua 1291fuValkóbanBoza fónál.
H u s v é t  : Chusveth 1211 

„Karazun,cum filio suoChusveth44, 
Husvet 1222, 1291, Huswet 
1298, Husveit 1300 szn szám­
talanszor használva.

H ü l eg: Hulec Bknj .7, 30, 
34 szn. *

I .
I b o r k a :  Ibnrca 1265nőnév. I d e g i :  Idegi 1138 szn. 

(Ib'orka, tájék szerint Uborka). I g á d :  Igád 1138 fu.
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Ig aI:Igo I1211 ,1270,1272, 
1276, Igái 1273, Ygol 1295 
fu, most Igall Somogybán.

I g a l - h á z a :  Igluhaza 1297 
helynév.

I g a r :  Igar, Igor 1193 fu 
Fejérmben.

I g é d :  Igéd 1290 hn.
I g - f a n :  Igfon Bknj 11, 51, 

Ingwam Túr. II, 52 , Igfan kéz­
irat, Ygfan Budai krőn. erdő. 
(lg: nagyot, Fan, ágas-bogast, 
bozótost jelent; tehát nagyerdő, 
mely Biharban Erdély szélben 
létezett).

I g l i c z e :  Iglyche 1284 hn 
Sárosban.

I g r i c z :  Igruz, Igrych 1019 
falu.

I had:  Ihad 1217 VR 221 § 
személynév.

Ihar : Ihor  1240,1255,1269 
hrfa, 1266 „Ad arborem, quae 
vocatur Ihor44 hrfa Horvátorszb.

I h a r - f a :  Yhorfa 1231 hrfa.
I h a r o s :  Yharus 1265,1275, 

Iharus 1277 szn.
I h a r - s z á d :  Yarzad 1236 

hrhely Biharban. (Szád: szája, 
hajlata).

I há s z :  Ihaaz 1292 fu Sza­
bolcsban.

I k a n c s i :  Ikancby 1211 szn.
I k e r - v i z :  Ikkerweyz 1284 

htó Győrmben.
I k e - t e l e k e -  moh a r a :  

Iketelequemachara 1264 hrhely 
Szatmármben.

II e m é r :  Ilemyr 1239 szn.
I l ka :  Ilka 1255 fu, most Jó­

ka Posonmben.

Il legő: Ilegu 1229VR359 
§ nőnév.

I l l őd :  Illőd 1211 fu.
H s a - s z e g :  Uszaszeg 1266, 

Ilsuaszeg, Ilsuazeg 1267, Ilsua- 
sag 1268, Ilsuazeg 1270, Ilsua- 
zegh 1271, Ilsuascegd, Ilsua- 
zegh 1272, Ilsuazyg 1275 hn, 
most Isaszeg fu Pestmben.

I m á d j a n a k :  Uimaggonoc 
1 Hb cs.

I m á d s á g u k  : Uimadsaguc 
1 Hb fn.

Im a r á d :  Ymarad 1217 VR 
74 % szn.

I me s :  Imes 1138 szn.
I n a d :  Inod 1211 szn.
I n á r  c s : Inarch 1263 „Tho­

mas , Paulus, Feney et Omb de 
villa Inarch, filii videlicet Job- 
bagyonum Castri Albensis, qui 
descensum Conuti suo darra con- 
sueuerant44, Hynarch 1272 fu 
Fejérben, most Pestmben puszta. 
(Talán a’ hináros helytől).

I n c z é d i :  Inceti 1138 szn.
I nd :  Ind 1221 VR 360 § 

személynév.
I nd i :  Indi 1138 szn.
Ing:  Ingu 1138 fu a’Kurcza 

Curiza) htónál Csongrádban. (In­
gónak is olvashatni).

I n g y :  Uhng 1135 „ItemCo­
mes Laurentius homines quos­
dam nomine Bodyn, Stephan, 
Gyurka, Laurentium , Gellan, 
quos Hungari Uhng vocant, pro 
anima filii sui Beyn, eodem te­
nore seruire, currus trahere con­
stituit Ecclesiae (de Bozouk)44. 
Ingy azaz ajandok, ingyenado-



mány, ingyek; ár nélkül adottak. 
Ingyen, raondatik üngyennek is, 
valamint az ing, üng és ümög- 
nek, mely kezdetben keresztségi 
ajándok vala.

Inke:  Inka 1229fuSomogyb.
I n o t a :  Inota, lanata 1193 

fu és viz Fejérben; Inata 1219 
VR 15 § fu.

I n t e t v é n e k :  Intetvinee 1 
Hb fn. (Most intésének mondatik).

I n t o s :  Intos 1240 hn. (Ta­
lán Iutas) Yeszprémmben.

Ip : Ypu 1216 YR330 §,Ipu 
1235 uo 156 § fu.

I p ó c s :  Ypoch 1202 sznév. 
(Nem látszik a’ Hypolitusból ala- 
kultnak).

I r áz :  Iratz 1217 VR 105§, 
Iraz, uo 239 §, és 1235 uo 170 
§ fu Biharban.

I r e g :  Ireg 1171 hn Vesz- 
prémmben

I r g a l m a z z o n :  Iorgossun 1 
Hb cs. (mond: irgasson).

I r g a l o m :  Yrgolin 1219VR 
2 § szn.

I r i g y :  írig 1211 szn.
í r i n y :  Iriny 1779 fu Szat- 

mármben.
I r o n d :  írund 1219 VR 120 

§ fu Biharban.
í r  t m á n y :  Rittman 1275er­

dő Eger mellett.
I r t v á n y  v. Or t vány :  Vrt- 

uan 1298 hrhely Abaujban. L: 
Ortvány.

Is a: Ysa, Isa 1 Hb, (bizonyí­
tó szócska).

I s e n g - t ó :  Isengtho 1261 
htó Abaujban.

I s p á n - l e s ő :  Yspanlesey 
1269 „Ascendit per Orh (hegy 
orma) ad locum, qui vulgo ap­
pellatur Yspanlesey41 (Ispán lesö- 
je) helynév.

I s t e n :  Isten 1 Hb fn.
I s t e n t ő l :  Istentul 1 Hb fn.
I s z á d i :  1138 szn.
I s z d e g e j :  Izdegej 1 2 7 3 fu.
I s z e d i :  Isedi 1138 szn.
I s z k a :  ízka 1193 fuFejérb.
I s z k á s z :  Izkaz 1272 fu 

Veszprémmben.
I t e :  Ite 1274 szn.
I t  eg : Iteg 1296 szn. vő: 

Üteg. 1
I t ö b ő :  Itubuy 1239 pré- 

postság, (Talán a’ mostani Itebe 
Torontóiban, mely még 1411-ben 
Ithebewnek íratott).

I v a :  Iva, ívva 1245, 1276 
fu a’ Zagyvánál, most Ivad.

I v á n d i :  Ivandi 1138 szn.
I v a n k a - t e l e k e :  Iwanka- 

teleke 1285, 1286, 1291 hn 
Marosszékben Erdélyben.

I v á n u s - t e l e k e :  Iwanus- 
teluke 1214 hn Zemplénmben, 
Iuanusteluke 1216 hn Poson- 
megyében.

I v á n  - ü l é s e :  Iwanylysy 
1298 fu Szálában.

I v e d i :  Ivedi, Hivedi 1138 
személynév.

í z e :  Ize lHb. fn (mond vize).

59
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J a b l a n - p a t a k a :  Iablanpa­
taka 1216 fó Posonmben.

J á c z :  lach 1252 hrvölgy 
Nitra megyében.

J á d :  load 1229 fu Somogy­
inegyében.

J á k ó - v á r a :  Iakowaral278 
vár Erdélyben, Kaplon nembeli 
Jákófi Andrásé.

J á k o d i :  Iakudi 1128 szn.
J á m b o r :  Iambur 1299 szn.
J á n o s d :  Ianust 1216 VR 

252 §, 1235 uo 164 § fu Bi- 
harmben.

J a η o s d i : Ianusti 1138 szn.
J á r :  Iaar 1287 fu, most 

puszta Veszprémmben.
J a r d  á r :  Iardar 1266 kiín 

személynév.
J á r ó :  Iarov 1 Hb cs.
J á r o d i :  Iarudi 1138 szn. 
J á r  u m : Iaram 1216 VR 247 

§, Iarum, 1217 uo 33 § fu, most 
Jármi Szatmármben.

Já s z ká  d i : Iaskadil 138szn.
J á s z - c s a p a t :  Giazichopon 

Const. Porphyr, de adm. imp. c. 
37. A’ benyök hadának egyik 
csapata.

J á s z ó :  Iazou, Iasou, Iasow, 
Ysou 1233, 1241, 1255 és 
számtalanszor; préporstság.'(A’ 
jászoktól, nem pedig jászolytól).

J á t é k :  Ioatec 1198 nönév.
J á v o r :  Iawor 1284 „Arbo­

rem Iawor cruce signatam“ hrfa

Liptóban; 1265 „Signum in ar­
bore Iawor vocata“ vö: Ihar.

J á v o r - h e g y :  Iaworheg, 
Iavorheg 1291 hrhegy Gömörb.

J á v o r - b e r k :  Iauorberk 
1282 hrhely Zólyomban.

J e g e n y e :  Iaanya 1272 Sá­
rosban; Iegenye 1296 „Ex ad­
verso est arbor Iegenye vna al­
ta“ hrfa Zólyomban.

J e g y  - h a t á r :  Iegyhatar 
1300 hr Zólyomban.

J é k e :  Ieyke, Ieke 1291 fu 
Szabolcsban..

J e l e s :  Ielech Const. Porph. 
de adm.imp.c. 40 Árpád 2-dik fia. 
Ieles 1268 „Ad nemus, quod 
vulgo dicitur leies“ erdőNitráb.

J el ző-p a t ak  a : Ielso pata­
ka 1283 fó Zólyomban. (Ez le­
het hibás olvasás Felső patak- 
helyett).

J e n ő :  Ieneu 1138„Inde va­
dit per paludes ad metam, quae 
est communis cum tertia villa 
Ciuilium Posoniensium, quae vo­
catur Ieneu“ falu Posonmben; 
1216 VR 322 § fu Biharban stb. 
(Most Eugenius keresztnévnek 
vétetik a’ Jenő).

J e n ő n e k :  Ieneunec 1236 
„Et Zeguenozo pertinet Ieneu­
nec“ azaz Jennö falunak Biharb.

J o b b á g y :  lobagy, Iobagi 
1082, Iobbagy 1163, Iobbag 
1215, Jobbagi 1217,1222, Iou-
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bagi 1230 és számtal. néposz­
tály. Ioubag 1215 VR 315 § fu, 
Iobogi 1229 uo 345 § ua; Iou- 
bad 1235 uo 158 § „Ioubadio- 
nes Orodiensis castri“  stb.

J o b b á g y - f i ú :  Iobbagy fiú 
1258 (?) „De eadem terra ser­
viret, sicut alii de Thurocz, qui 
Iobbagy fiu dicuntur“  szabadosok 
osztálya Turóczban.

J obb  - c s é c s i i :  Iobacecu 
1216VR 283§ „Pedisequam no- 
nomine Iobacecu“ nönév.

J ó b a n :  Iovben 1 Hb fn.
J ó b o s - t e l e k e :  Iobostele- 

ke 1169 hn Erdélyben.
J ó - f e l ö l :  Iov félévi 2 Hb 

(jobbfelöl).
J o g t a t n i a : Iochtotnia 2 Hb 

cs. (iktatnia mostani szolás sze­
rint).

J óka:  Inka, Iku 1235 VR § 
162, 174 fu.

J ó - k é r d ö k :  Iokergecb, Io- 
ecerdech, Ioccerdegh 1092 S. 
Ladisl. Deoe. L. III, c. 13 „Re­
rum fugitivarum collector, quem 
vulgariter Jokergech dicunt“  Ja­
vakat nyomozó bírói személy.

Jó  k i : Ioky 1291 hn.
J ó - k u t :  Iochud 1268 hr- 

hely Komárommben.

J ó - l e g é n y :  Teleguenl216 
VR 221 §, Yeulegyn uo 325 §, 
Yeleguen, Joleguenl217 uo91, 
97 §, Teleguen 1219 uo 11 § 
Ileguen 1235 uo 153 .§, szn 
mely a’ Bonifacius magyarítása. 
(A’ T két ízben hiba Y helyett). 
Végre 1269-i oki. világosán: Io- 
legen, szinte szn.

J ó - u s z á s :  Iouxas Bknj 51, 
fó, hol most Jószás és Jószás 
hely faluk a’ Fekete Körösnél 
Aradmegye szélén.

J ő :  Ieu 1216 VR 238 § fu.
J u d a g :  Ioudag 1229 szn.
J u h a r o s :  Iuharus 1268 

személynév.
J u h - ó 1: Yuhol 1208 hely­

név Veszprém körül.
J u h - ó l - l i g e  t - o r r a ;  Yh_ 

oulligotora 1236 hrhely Bihar, 
ban, a’ Kis-Körösnél. (Nem Ie_ 
hetlen, mikép Iharliget orra vala)

J u t a l o m:  Guthalum 1248' 
személynév.

J u t a s :  lutos 1243, Iuthas 
1296 fu Veszprémmben.

J u t o m - f a r a :  Iutum fara 
1266 hn, most Jutom, puszta 
Somogybán.

J u t v a :  Ivtva 2 Hb cs.

K .

Káb:  Kab 1233 fu Vesz- K a b á d i :  Kabadi 1138 szn. 
prémmben. K a b a l a - p a t a k a :  Kabala-

Kaba:  Kaba 1214 VR 355 potoka 1251 fó Sárosban.
§, 1215 no 101 §, Kaboi 1219 K abala-sár:K abalasarl295 
uo 2 § fu Biharban. hrhely Gömörben.
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Kabag: Kabas l 235 YR 176 
§ fu Biharban.

Ka b á t :  Cabat 1243 „Homi­
nes Castri Trencsen qui nobis 
in Cabatis servire consveverant44 
L: Guba.

Ka b ó :  Cobu 1138 szn.
K a b o s d :  Kabusth 1295 fu.
Ka c s :  Casu Bknj 32, Kach 

1248 fu Borsodban.
K a c s á d :  Kachad 1284 fu 

Borsod körül.
K a c s á t a - r é v :  Kachatarew 

1214 rév a’ Latorczán Zemp- 
lénmben.

K a c s  a - v i z e :  Kochowyzi, 
Kochowyzy 1295 „Ad quandam 
aquam Kochowyzi vocatam44 — 
„Vbi predictus fluvius Kochowy- 
zy cadit in fluvium Ilsua44 folyó 
Gömörben.

K a c s o r d - h i d a :  Kuchurd- 
hyda 1277 fu.

Kád:  Kad 1216 VR 338 § 
fu; Kaad 1270 hn Takson kö­
rül Pestmben.

Ka da: Koda 1266 szn.
K á d á r :  Cador 1212 nemz; 

Kadar KS I, 2 ; Túr. I, 10 to­
vábbá: 1211, 1214, Cádár 1255 
szn; Katar, Catarl216 VR262, 
275 § fu Szatmárban.

K á d á r - k a l ó z :  Kadarkaluz 
1248 1270 nemzn.

Ká d a s :  Cadusa Bknj 7, 33, 
34, stb; Cadas 1057,1142 szn; 
Cudos 1252 hrhely Komárom 
vidékén.

K á d a s - p a t a k :  Katuspatak 
1243 viz Gömörben.

Ka d a s - tó:  Catastol200 hn

Gömörben; 1260 „Ad locum (t. 
lacum) qui vulgo Catasto voca­
tur44 Petlendnél.

K a d i k a : Caducha KS I, 2, 
4 ; Kadicha Túr. I, 10 szn. (Ha 
Kadicsának mondandó, úgy a- 
zonos a’ fönebbi Cadusával).

Ka j a  di:  Kajadi 1138 szn.
K a j á n :  Cayun 1197 erdő 

Erdélyben; Kayan 1281 szn; 
Koyon 1292 hn Hontban.

K a j a n t ó : Kayantho, Kaian- 
tho 1283 fu KolosmbenErdélyb.

K a j á t  a:  Kajutha 1295 fu 
Sárosban.

Ka j ód :  Kajud 1138 szn.
Ka k a s :  Kokos 1294, 1300 

személynév, sokszor.
K a k a s d i :  Kakasti 1138 

személynév.
K a k a s - o r m a ? :  Kokuzarma 

1055 hn a’ Balatonnál.
K á k á t :  Kochot 1075hnEsz- 

tergomban; Cocot 1217 VR 66 
§, Cokot 1219 uo 122 §, Cocot 
1224 fu a’ Tiszánál, most Kákát 
puszta Hevesben.

K a k u k - r é t e ? :  Kukukere- 
tu 1015 hn.

Kál :  Cale Const. Porph. de 
adm. imp. c. 40 a’ magyarok 
kárkárja, szn; Kai 1219 VR 22 
§ fu Hevesben.

K a l a c s o l g - v ö l g y :  Kala- 
chulgvelg 1298 fu Szálában.

Ka l a d :  Kalad 1216 VR265
§ személynév.

Ka l á n :  CalanBknj6,ésll35, 
1248, 1256 stb nemzn; 1199 
pécsi püspök; Kalan 1203 szn.
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Ka l a n d :  Kolond 1217 YR 
105 §, 1221 no 368 § fu; Co- 
lond 1219 uo 119 § szn.

K a l a n d o s :  Colondus 1138, 
Kolondus 1211, Colondus 1217 
YR 105 § szn.

K a l á n - g y ü r  üsi :  Kalangu- 
russy 1265 erdő a’ Tiszánál 
Csongrád vidékén.

K a 1 a η o s : Galanas 1193 viz.
K a l a p á c s :  Kalapach, Kala- 

path 1300 fu Nógrádiján.
K a l á s z i :  Kalászi 1211 szn.
Ka l a s z t a :  Kalaszta 1265 

völgynév.
Ka la t a: Kalatha 1214 VR 

388 § fu; 1219 uo 124§nemzn; 
Kalotha 1297 fu Kolosmben 
Erdélyben.

K a l a u z - p a t a  k a :  Chalaus- 
pathaka 1214 folyó Ungban és 
Zemplénben.

Ka l e nda :  Kalenda 1199 
Veszprémi püspök L : Kalan.

K a l e n d a - v i z e :  Kalenda- 
vize 1214 fó Biharban.

K álész:C halisl074— 1077 
„Hungaricis equitibus, et púi a- 
pud illos diversae sunt religio­
nis Chalisiis. Hungaris quippe 
Christianam amplexis, isti Mo- 
saicis legibus, iisque non omni­
no genuinis etiamnum vivunt44 
Cinnami Hist. Lib III. et IV.44 A ’ 
Bulyár földről, Volga mellől Zol­
tán fejedelem alatt beköltözött 
mohamed vallásu magyar nép- 
felekezet neve, kik törvényeink­
ben izmaelitáknak hivattak; Ca- 
liz 1111 „Institares autem Re­

gii Fisci, quos Hungarice Caliz 
vocant44; Kalez 1135 „In Me- 
ger iuxta Danubium infra gene- 
rationeipKalez sunt decem vineae 
et locus in villa emptus44 nemzn, 
mely él a’ Kalaz nevű faluban 
Budán fölül; Kalis 1211 szn.

Ká l i :  Kuali 1138 szn.
K á l l ó :  Kollou 1270 halastó 

Szabolcsban.
K á l m á n  - k i r á l y - c s e h i :  

Kalman Kiralychey, Chey 1286 
„Possessionem Regiam et no­
stram Kalman kiralychey voca­
tam44 ez később Kalmancs, most 
Kamonicz Szerénben; Alkalma­
sint III. András kir. fia Kálmán 
hg halicsi király által behozott 
magyar-oroszokról, Istvánfy ál­
lításából kivehetöleg.

K a l m á r :  Komár 1019 hn, 
Kamar 1245 fu.

K a l n á s - p a t a k a :  Kalnas 
pataka 1272 fó Sárosban.

K á i n o k :  Calnukl271„Chy- 
el Comes, filius Erwyn de Cal- 
nuk44 hn.

Ká l ó :  Kalu, Kalo 1199 hn, 
L. Kálló.

K a l o s d y :  Kalusdy 1082, 
1182 hn.

Ká l ó z :  Kaluz 1214 VR385 
§, Choloz 1217 uo 209 § szn.

K á l ó z d :  Kaluzd 1171 hn.
K á l ó z - é r :  Kaluzer 1252 

„In vallem, que Kaluzer nuncu­
patur44 hrvölgy Zemplénmben.

K a 1 o z-f o k a: Kalozfoka l  211 
hrhely a’ Dunánál.

Ka l p a s :  Kalpas 1138 szn.



K a m a r á s :  Kamaras 4236 
VR 161 § fu, most puszta Bé­
késben.

K a m a s z :  Kamoz 1211 szn.
Kán:  Kan 1138 szn; 1191 

nemzn; Kaan 1214 hn.
K a n c s a :  1264 „Koncha 

Cumanus44 szn.
K a n c s i k a : Concheka 1214 

zuhatagfó (torrens) Zemplénben.
K an da: Canda 1138 szn.
K a n d a l ó s :  Kondolus 1291 

helynév.
K á n - k a r :  Cancar Const. 

Porph. c. 38 „Patzínacitae verő, 
qui Cancar olim nominabantur, 
(nam hoc nomen Cancar apud 
ipsos nobilitatem ac fortitudi­
nem significat)44. Ismét előbb 37 
„Cancar quoque appelantur Pa- 
tzinacitae, non omnes quidem, 
sed trium tantum thematum in­
colae, thonatis Iabdierti, Cuar- 
tzitzur et Chabuxingyla, tanquam 
qui ceteris fortiores nobiliores- 
que sunt : nam hoc vox ipsa Can­
car significat44. Tehát a’ besenyők 
Hadiérdem, Harczisor és Hava­
si Gyula nevű három hadosztá­
lya hivatott kán-karnak.

Kanó:  Kanow 1295 fa Gö- 
mörben.

K a n ő c z :  Canouczh 1262 
„Tendit ad viam, quae Canouczh 
nuncupatur44 hrut Ugocsában.

K a n o p t a :  Kanapota 1298 
fó Abaujhan, most Kanyopta.

K a n o s :  Kanos k015 hn.
Ka n t  o s : Cantus 1217 VR 

66 § szn.
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K á n y a :  Kana 1015, 1057, 
1075 hn, Cana, Kana 1138 fu, 
Chana,Kana 1228, Kanya 1309 
fu Somogy vidékén; Kana 1216 
VR 287 § szn.

K a n y  á r :  Kanar 1214 hn a’ 
Tiszánál.

Káp:  Kúp 1229 fu Somogy­
bán most t. Kápoly.

K ap a t án:  Capatan 1219 
VR 20 § nemzn. az oklevelek­
ben Catapan- és Katapannak 
iratik.

Kapi : Kapi  1261 fu Győr-
megyében.

K a p l a n :  Kopien, Koplon 
1234, 1278 és 1291 fu és 
nemn Szatmárban, most Kaplony; 
(Jelenthetett hajdan tigrist, mint 
most a’ török nyelvben).

Ka p o l e s :  Kapoch 1274 
„Kapolch de genere Honowa44 
személynév.

K a p o l y :  Copul 1229, Ko- 
pol 1295 fu Somogybán.

K a p o m  a: Copurna 1158 
hrhely.

K a p o r n a k :  Copurnukl212, 
Kupurnuk 1279, Kopurnuk 1286 
fu Szálában.

Kapos :  Kopus 1009, Kopás 
1075 fó Somogybán; Cophus 
1171 hn Veszprémben; Kopus 
1214 hn Ungban; Kapus, Copus 
1252, 1279 fó Somogybán; Co­
pus Bknj 27 fó Erdélyben.

K a p o s - f ő :  Copusfeu 1224 
hn a’ Tiszánál.

K a p u :  Kapu 1138 szn; Co- 
puu 1162 hn(Kapuvár) Szálában.
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Kar a :  Kara 1138, 1229, 
1266 fu Somogy vidékén.

K ar ac sa: Karacha 1214 fő 
Zemplénben; Caracha 1282 hn.

K a r á c s o n :  Karacliyn 1055, 
Curacun 1198, Karachon, Kura- 
zun 1211, Crachin 1214 VR 
373, 379 §, Karasun 1217 uo 
41 §, Karachun 1219 uo 12 §, 
Crachun 1221 uo 365 §, Kará­
cson 1239, Karachun 1287 szn, 
mely a’ Gratianus keresztnévből 
alakult.

K a r á c s o n - f ö l d e :  Kara­
chon felgye 1236 hn.

K á r á d i :  Karadi 1138, Ka­
rad 1229 fu Somogybán.

K a r a n - s e b e s :  Karansebes 
1290 helység, most a’ tömösi 
bánságban.

K á r á s z :  Caraz 1199 szn.
K a r a s z a - h e l y :  Karazahel 

1214 hrhely a’ Tiszánál.
Ka r o s :  Karch, Kurch 1237 

nemzn.
Kar os a :  Karasha 1243, Kar­

elian, Kor chan 1253, Karcha 
1255 hn Csallóközben Posonm- 
ben, most több fu neve.

K a r c s ú :  Karcho 1214 szn.
Ka r d :  Kord 2278 „Gladium 

vel cultellum quod vulgariter 
dicitur Hord“ mely a’ kord’ hi­
bás leírása.

K a r d u - b e r k e :  Karduberka 
1239 hn Csallóközben Posonmb.

Kar j a :  Care Coust. Porph. 
de adm. imp. c. 40 , a’ magyar 
had hetedik csapatának neve, az 
embertest résziről véve, tulaj­
donkép Kar.

JERNEY, M. NYELVKINCSEK.

K ar ka : Karka 1238 hn.
K á r - k á n :  Carchan Const. 

Porph. c. 40 „Gylas et Carchan 
indicum vicem obtinent“ — „Sunt 
que Gylas et Carchan non nomi­
na propria sed dignitates“ tehát 
bírói czim Árpád korában; Sár- 
chás 1092 S. Ladisl. Deer. III. 
c. 2 „A descriptione judicis Sár- 
cliás nomine“ ugyanerre látszik 
vonatkozni hibás írással, mely 
hivatal tulajdonkép kár-bírót 
jelent.

Ka r ó  - c s e b e r :  Karoche- 
ber 1270 „A solutione tributi 
de vincis suis propriis, quod Ko- 
rocheber nuncupatu“ szölöadó 
vagyis dézsma.

Karol - l esö: Karul esyl 243 
hegy Gömörben.

K a r o l o s - p a t a k a :  Coru- 
lus pataka 1265 fóHeves széléb.

K a r o l - p a t a k a :  Karolpoto- 
ka 1283 fó.

Kár on :  Karun 1280, 1282 
nemzn.

Ka r ós :  Karus 1019 fu Sza- 
lamben.

K á r - ó v ó :  Charoboe Const. 
Porph. c. 37 a’ besenyők hadá­
nak egyik osztálya.

K á r - p a t a :  Karpota 1135 
személynév.

K a r s a i :  Karsal 1138 fu.
K a r t a 1: Cor tol,Cortoldl247, 

1279 nemzn.
K a r v a :  Kerwa 1273, Kar- 

va 1283, Kerowa 1288, 1290, 
1293, Korva 1298 fu Eszter- 
gommben.

Ka s :  Kasu 1138 személy- 
5
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név; Kass 1294 fu, most Kassa 
Baranyában.

Kás :  Kaas 1229 fuSomogy- 
megyében.

Ká s a :  Kasa 1138 szn.
Kás ád:  Kassad,Chazad,1211 

szn (Kaszádnak is mondhatni).
K ás ádi :  Kasadi 1138 szn.
K a s z t a - t e l e k e :  Castate- 

leke 1197 hn Erdélyben.
Ká t a :  Katha 1217 VR 107 

§, 1231, 1234, 1239, 1271, 
1279, 1285 nemzn; Kata 1217 
VR 227 §, 1235 uo 203 § hn; 
Cata 1235 uol71 § szn.

K a t a p á n :  Katapan 1198, 
Cathapan 1299, Catapan 1200 
egri püspök; Kathapan vagy Ka- 
pathan nemzn. L: Kapatán.

K a t u r - m a l m a :  Katurmal- 
ma .1249 „Ad molendinum Ka- 
turmalma44 hrhcly Baranyában.

K a t u s - p a t a k :  Katuspatak 
1243 fó Gömörben (T4án Ká­
daspatak).

K á v a :  Kawa 1015, 1228-i 
átirat: Kava, hn.

K a z a : Kaza 1283 fu Borsod- 
megyében.

Ka zar:CozarBknj  11 „Ter­
ram vero, quae est inter Tisciam 
et silvam Igfon, quae jacet ad 
Erdeueleu a fluvio Morus usque 
ad fluvium Zomus, praeocupavis- 
set, sibi duxMorout, cujus nepos 
dictus est ab Hungaris Menumo- 
rout, quod plures habebat ami­
cus, terram illam habitarent gen­
tes qui dicuntur Cozar44. Kűn fe­
lekezetű népség neve. Erre vo­

natkozik Kozárvár 1315 „Terra 
Lapus vocata in Comitatu Zonuk 
existens cum aurifodina et om­
nibus ad eam pertinentibus, vi­
delicet terra Munusturszeg, Ko- 
zarivár item Wrbu, item Bogath 
et Mana44; mely most fu és vár­
rom Dézs mellett Belső Szolnok­
ban Erdélyben, (oláhul Kuzru- 
vará).

Ka z mé  r-li o l d j a :  Kazmerg- 
holtya 1268 hrhely Komárom- 
megyébeu.

Ke b e k :  Kebek 1217 VR 
220 § szn.

K e b e l é b e n :  Kebeleben 2 
Ilb fn.

Ke c s :  Kecs 1235 VR 176 
§ fu; Kech 1243, 1271 fu Aba- 
ujban; 1248 „Ad quoddam pra­
tum , quod Kech dicitur44 mező 
Csallóközben Posonmben; 1253 
viz uo ; Kech 1265 nönév.

K e c s a :  Kecha 1229 fu So­
mogybán, most t. Kőcse.

K e c s é d :  Keched 1211 szn; 
1266, 1294 hn Baranya vidékén.

K e c s e g e :  Kezugal235 VR 
82 § fu (Keszeg is lehetett).

I í e c s e n y :  Kechen 1229 
VR 347 § fu Békésben.

K e c s - f ő : Kechfew 1271 fu 
Abaujban.

K e c s k é d :  Kechketh 1245 
hn Erdélyben.

K e c s k e-b á t: Keskehatl 25 6 
hn Slavoniában.

K e c s k é s :  Kechkes 1248 
hn a’ Tiszánál; 1275 vár Er­
délyben.

K e c s k e - s z i g e t :  Kechke-
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Endre körül.

K e c z e 1: Ketel Bknj 8, 10, 
14, 15 kún vezérnév ,· Kechul 
1276 fu Vasban.

K e c z e l - p a t a k a :  Ketelpo- 
toca Bknj 15 „Fluvium Budrug 
transiverunt in illo loco, ubi par­
vus fluvius manans a Saturhol- 
mu descendit in Budrug. Et sic 
transeuntes fluvium Budrug, cum 
praedictum fluvium transirent 
quasi laeti, tunc per inundatio­
nem aquarum, Ketel, equo offen­
dente, in aquam submersus et 
sociis suis adjuvantibus, vix a 
leto liberatus est. Tum fluvius il­
le per socios Ketel vocatus est 
per risum Ketelpotoca“ ; Kechel- 
potok 1252 „Intrat in locum, 
qui Kechelpotok vocatur, et ibi 
intrat iterum in Budrugh“ ; Ke- 
celpotok 1257“ fó, most Rony- 
vapatak. (A’ Ketel kún vezér 
Keczel általi kimondását ez és 
számtalan ily nevű helyek bizo­
nyítják, mely a’kesely vagy kecs 
szóban él. A’ Retel olvasás 
Schwandner kiadásában, mit Tol- 
dy Ferencz is megtarta, tévesz­
tett).

K e d - h e l y :  Kethel 1206, 
Kedhel 1245,1268,1275,1290 
apátság Sopronmben.'

K e d v e l ő :  Queduelen 1219 
VR 11 § szn. (Az n végbetü 
nyomdai hibának látszik u helyett)

Kegy? :  Gegy 1217 VR223 
§ fu, Hevesben voltDebrö mellett.

Ke g y e d  j e n :  Kegiggen 1 
Hb cs.

K e g y e l m é v e l :  Kegelme- 
hel 2 Hb fu.

K e g y e l m é t :  Kegelmet 1 
Hb fn.

K e j e - f ő :  Keyefew 1229 
fu, most talán Kegye puszta' So- 
mogymben.

Kék:  Kyk 1082 h r ; Keh 
1271, Kék 1279 fu.

K é k e s :  Kukes 1211, Kei- 
guez 1217 VR 67 § szn; Ke- 
kus 1261, 1301 hn a’ Tiszánál.

K é k-h alom:  Keykholml 270 
hrhely a’ Tiszánál Hevesben.

Ké k k e :  Keque 1211 szn.
K é k - k ő :  Keykeo, Keykeu, 

Kejkeu 1290 vár Nógrádban.
K é k - t ó :  Kektou 1075 htó.
Ké l a l :  Kélal 1295 szn.
K e l c s - j  ó b b á g y - f i u :  Kel- 

chiobbagfiu 1263 „Iobbagiones 
Castri, filii iobbagionum, qui Kel- 
chiobbagfiu dicuntur“ . Várjob­
bágyak osztálya, melyről köze­
lebbi ismeretünk hiányzik. Ezek 
léteztek Sopronmben.

Ke l e :  Kele 1138 szn.
Ke l e b :  Keleb 1137 szn.
K e l e d :  Q ueledll03, 1113, 

Keled 1211,1266,1268, 1290, 
Túr. II, 1 személynév.

K e l e k ö n y :  Kelekun 1075 
kis tó a’ Tiszánál. Vö:Kereköny.

K e l e m e n  - f a l v a :  Kele- 
menfalua 1264, 1278 hn.

K e l e m e n  - h a l m a :  Kele­
menhalma 1297 „Ad monticu- 
lum Kelemenhalma vocatum“ hr- 
halom Nitramben.

K e l e n - f ö l d :  Kelenfewld
5*
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Turócz. I, 11 „Transnatato ita­
que infra Sicambriam (Budam) 
Danubio, in ea parte, ubi nunc 
villa Kelen fewld locata est, 
(propter quod et eadem hoc vo­
cabulo denominata dicitur) irru­
erunt tandem hostilem super exer­
citum“ , Kelenfeld ua II, 40. A’ 
húnok korára vonatkozó átkelés­
ről beszél itt Turóczi; annyi bi- 
zonyoa XIII-dik századi okleve­
lek nyomán, mikép a’ mai sz. 
Gellérdhegy déli alján létezett 
Kelenföld falu, mely gyakorta 
ámbár hibásan Krenfeldnek is 
iraték; igy: Creynfeld 1236, 
Kreynfeld 1269,Kelenfeuld 1277 
Kerenfeldel 291 Kelenfeuldl 295, 
Kerenfelde, Kerenfeuld 1297, 
Keremfeuld, Kerenfeld 1302, 
végre Kelenfeud 1410.

K e l e n ő :  Kelenev 1259 fu.
Ke le p  ez: Kelepc 1235 VR 

168 § szn.
Ke l e t i :  Kelety 1082 hnév 

(Ha azonos a’ Kilitivel, úgy a' 
Cletus keresztnévtől származik, 
mely ma hnévbeu is él).

Ke l l e  m e s - k u t a :  Kelle- 
meskuta 1270 „Ad quemdam 
puteumKellemeskula nominatum“ 
hrkut Sárosban.

K erne: Keme 1138 szn.
Ke me j :  Quernei 1217 VR 

96 § „Provincia Quemei“ vidék 
Tiszántúl Hevesben, mely a’ kró­
nikákban is előfordul.

K e m e c s e :  Kemeche 1293 
hn Veszprémmben.

Ke me l d :  Kemeld 1145 hn 
a’ Dunánál Baranyában.

Kern encze:Kemenceel 156 
Kemenczel 273,Kemenchel 283, 
Kemence 1293 fu Hont vidékén; 
Kemenche, Budai krónika szn.

K e m e n c z e - p a t a k a :  Ke- 
menczepotoka 1273, Kemenche- 
potoka 1283 fó.

K e m é n y :  Kernen 1244, 
1267, 1274,1277, Kemynl288 
személynév.

K é m é n y d :  Camend 1183 
fu Baranyában, Kémend 1211 
szn; 1237, 1273 fu Honiban; 
1273, 1292, 1297 fu Eszter- 
gommegyében.

K e m é n y - v ö l g y :  Kemen- 
velg 1252 lii Somogybán.

Ké me s :  Kemus 1191 falu 
Baranyában.

K é m l ö k :  Keymuk 1221, 
Iíemluk 1245, 1270 vár. Lásd: 
Nagy-Kémlök.

K e n d e - f ő :  Kendefeo 1251 
hn Somogybán.

K e n d e r :  Kundura 1075 fó 
a’ Tiszánál Heves vidékén.

K e n d e r - a v a t ó - t ó :  Ken- 
deravatoata 1261 hu a’ Tiszánál 
Hevesmben.

K e n d e r - á z t a t ó :  Kendur- 
aztou 1262 viz Ugocsában; 
Kenderaztou 1292 „Cum palu­
dibus — et piscinis Kenderaz­
tou vocatis“  tavak Csepelszi- 
geten, mely most Pestmben.

K e n d e r e s :  Kenderechl251 
tó Tóközben Györmben.

K e n d e r - t ó - f e j  e:Kender- 
tofeye 1261 tó a’ Tiszánál He­
vesmben.



K e n d - t e l e k :  Kendteluk 
1249 fu Dobokában Erdélyben.

Ke n e :  Kene 1138 szn.
K e n é s z :  Quenes 1219 VR 

117. §, Kenez 1271 szn.
K e ng e : Kenge 1290 nönév, 

mely úgy látszik Gyengét jelent.
K e n g e r c z e :  Kengercel 171 

személynév.
K e n g y e l :  Kengel 1075, 

Kengelu 1124 viz és révhely, 
világosit: 1436 „Possessionem 
Monasterii Sancti Benedicti PelÖ 
alio nomine Kengel szalas voca­
tam in Comitatu de Szolnok ex­
teriori supra portum aquae Ken- 
gelő in vicinitate possessionis 
Vassan44 most Kengyel puszta 
Vársány mellett Hevesben.

K e n g y e l - f ő :  Kengelfeu 
1268 viz Komárommben.

K e n g y e l ö c z :  Kengelucz 
1246 tó Baranyában.

K e n ő :  Keneu 1237 szn.
K e p e s vagy Ké p e s :  Cepis 

1138, Cupes 1216 VR 332 § 
szil; Chipes 1265, az 1275-i 
átír: Chipeg hn Nográd szélben.

Ké r :  Kér 1112 fu Nitrában, 
Kér, Quer 1216 VR 246, 311 § 
lm; Quer 1229 fu Somogybán; 
Keer, Kér 1265, 1277, 1278, 
1283 fu Sopronmben; Keer 1282 
fu Szatmármben.

Ke r b ö :  Kerbui 1138 fu.
K e r e s e d :  Kercheth 1291 

hn Aranyosszékben Erdélyben.
K e r e s ő :  Kerchu 1138 szn.
K e re  bő: Keriby 1075, Ker- 

by 1124, átír: Kerebeo, htó a’ 
Tiszánál Csongrádban.

K e r e c s e n: Kerechen 1255, 
1275 fu.

K e r e c s e n d  : Kerecsend 
1261 fu Hevesben.

K é r e c s e t :  Kerechet KS I, 
1 „Avesque Iegerfalc, quae 
Hungarice Kerechet appellantur44 
Kerecheth Túr. I, 5: „Aves Le- 
gisfalck, quae vulgo Kerecheth 
vocantur44. Itt hiba az L, I vagy 
J helyett. A’ kerecset sólyomfaj; 
kitetszik Gyöngyösi Kemény Já­
nosából : „Süvegének nyusztját 
őrzi egy Kerecsen44 — „Süve­
geken Rárók, Kerecsenek, Sa­
sok44, azaz tollak.

K e r e k :  Kerek 1284 fu.
K e r e k -  b e r e k :  Kerekbe- 

ruk, Kerecberuk . 1203 hrhely 
Somogybán.

K e r e k - e g y h á z :  Kerechyg- 
haz 1228, 1289, Kerekyghaz 
1291 hn Aranyosszékben Er­
délyben, most nem létezik.

K e r e k e s :  Kereges 1211 
személynév.

K e r e k i :  Ivereky 1216 VR 
340 §, Kerequi 1217 uo 106 §, 
Kerekű 1235 uo 172 § fu Bi­
harban; Kereky 1222, Kerequi 
1229 fu Somogybán; Kereki, 
Kerequi 1231, 1237, 1295 hn 
Somogybán.

K e r e k -1 á p : Kereklap 1262 
„Ad paludem Kereklap44 tóügo- 
csában.

K erek -láz :Iíe rek laz  1259, 
Kerecklaz 1280 hrhely Mar- 
marosban.

K e r e k  - má l i  : Kerekmali
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1249 „Ad vnum monticulum, 
qui vocatur Kerekmoli44 hegy 
Esztergommben.

K e r e k ö n y :  Kelekun 1075, 
Kerekun 1124 „Vbi fluvius 
Huger de aqua Tiza egreditur, 
qui circuit totam partem aquae 
Kerekun iuxta Aruch44 viz a’ 
TiszánálHevesben. L: Keleköny.

K e r e k - r é t :  Kerekrythl 304 
„Quoddam pratum eorum Ke- 
rekryth vocatum44 hn Abaujban.

K e r e k s é g :  Kereksegl211 
hn a’ Tisza körül Csanád régi 
határában, az 1399-i átirat: Ke- 
reczeg.

K e r e k - z w y n a ? :  Kereh- 
zwyna 1296 fu.

K e r e k - t ó :  Kerektou 1075, 
Ceraka 1193, Cerecto 1225 htó; 
Kerektho 1251 tó Györmben; 
Kerektou 1261 htó Hevesben.

K ér e k - u c s e n ? :  Kereku- 
chen 1250 hn Nógrádban.

K e r e k - u t :  Kerekut 1269 
szőlőhegy.

K e r e n y é k :  Kerenyk 1294 
személynév.

K e r e p : Kerep 1248 „Con­
cedimus etiam, vt de navi, quae 
Kerep dicitur, vitra Morusiam 
secatur, soluat fertonem, de na­
vi Olch dimidium44.

K e r e p e s :  Kerepes 1148 
„Tributum fori Geyzae, et tri­
butum portus Pest et Kerepes44 
rév és hn a’ Dunánál Pestmben.

K e r e s e t :  Kereset, Kareset 
1221 hn Urajnál Vasban.

K e r e s k é n y :  Kereskiny 
1006 fu Nitrában. L : Köröskény.

K e r e s ő :  Keresu 1138 szn.
K é r é s z :  Kérész 1211 szn.
K e r e s z t e s :  Caristis 1112 

htó Nitrában; Keresztus 1272, 
Keruztus 1273 szn; 1289 hnév 
Baranyában.

K e r e s z t - f ö l d e :  Kerezt- 
felde 1261 fu, most Keresztes 
Borsodban.

K e r e s z t - h e g y :  Krysttyeg 
1082 hn.

K o r é  s z t-ur: Kereszturl075 
fu; 1289 fu Tordában Erdély­
ben; 1299 hn Zemplénben.

K e r e s z t  - u t  : Kerethutou, 
Chrasthauta 1158; Kereszuton, 
Crostutha 1228; Christut 1238; 
Kerezetuth 1253 „Quamdam vi­
am in formam crucis f  etam, 
quae vulgo Kerezetuth dicitur44, 
határut.

K e r e s z t y é n :  Cryztyan
1278 „Villa Cruciferorum Cryz­
tyan vocata44 fu.

K e r k a :  Kereka 1278, Kar­
ka, Kerka 1287 fó Szálában.

K e r 1 é s : Kyrieleis Túr. II.. 
49, Kerieleis Budai krón. hegy 
és fu Dohokában Erdélyben, hol 
Salamon király 1070-ben a’ ká­
nokat legyözé.

Ké r ő :  Kereu, Kyru 1211, 
Keyrev 1214, Kereu 2216 VB 
304 §, Quereu 1217 uo 96 §, 
Kereu 1235 uo 173, 190, 198 
§§ szn; Kereu 1214 hn Zemp- 
lénmegyében.

K e r t :  Kert 1252 hn Zólyom­
ban; 1261 fu Borsodban.

Kertesd:  Qertest 1219 VR
117 § fu Biharban.
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K e r t e s - k ö :  Kertes Kuw 
1036 hegyn Bakony bélnél Vesz- 
prémmben.

K e r t - h e l y :  Kerlhel 1055 
„Locus Kertbei nomine, ad foe- 
num vtilis“ hn a’ Balatonnál.

Kés a :  Kesa 1082 hn.
K e s e c s d i :  Kesechdi 1138 

szn (Keszegdi is lehetett).
Ké s e d i :  Kesedi 1138 szn.
K e s e j d :  Keséid 1211 szn.
K e s e l y  end:  Keselendl 135 

személynév.
K e s e l y ű :  Keselev, Kese­

le w 1237 szn.
K e s e l y ű - b e r e k :  Keselw- 

berwk 1256 brhely Szálában.
K e s e l y ű d :  Keseleud 1135 

személynév.
K e s e l y ű - h a l o m :  Geshe- 

leuhalm 1217 hrhely.
K e s e l y  üsd:Keseleustl236 

hn Biharban.
K e s e n d i :  Kesendi 1138 

személynév.
K e s e r ű :  Keseruv 1 Hb mn; 

Keserű 1138, Kezero 1211,Ke- 
sereul237, Keserew 1294szn; 
Iíueserev 1237 lm Biharban.

K e s k e n y - c s e r :  Keskun- 
cher 1233 hrhely Veszprémben.

Ké s ő d :  Keysud,Kyseudl 214 
személynév.

Ke s ö d i :  Quesudi, Keseudi 
1138 szn.

K e s z e g :  Kesegh 1055, Ke- 
szegh 1211 szn.

Ke s z í : Quesci 1158 „Ex 
parte Quescii Abae Regis“ hn 
a’ Tiszánál Hevesben, hol az Aba 
nemz. birtokai. Qezy 1219 VR

121 § fu; Qecii 1235 uo 201 §; 
Kezyl263hnBácsban;Kescil296 
hn most Budakeszi Pestmben.

K e s z ő : Keseu, Queseu 1112 
fű Nitrában; Cheseu 1228, Kezű 
1255 hn Esztergomban ; Keseu 
1248 hn Nógrádban; Kessew 
1252, Kezű 1268 fu Komárom­
ban; Kezeo 1295 fu Hontban: 
Kezeu 1252 szn.

K e s z ő - p a t a k a :  Kezupa- 
t a ka l 277 ,  Kezeopataka 1295 
fő Hontmben.

Kesz t -he l y: Kesz t e l  1019, 
Castelic 1055 , Kestelcz 1075, 
Kezteley 1244 fu , most mv 
Szálában.

Kész  ti :  Questhi 1045 hn.
K é t - b o r o n a - s z é l e :  Ket- 

barana scele 1225 „In longitu­
dine terrarum, que vulgo Ketba- 
rana scele dicitur“ , hn Veszprém- 
megyében.

K é t - h a 1 o in: Ketholonl 158, 
Ketlenloum 1225 (hibás olvasás) 
hr Tiszántúl.

K é t - h e g y :  Kitiki 158 ,Kit- 
ygh 1228 hr Tiszántúl.

K é t - p ó k - e r e :  Ketpohkhe- 
re 1261 hn Hevesben.

K e t t ö d - h a l m a :  Ketedhol- 
ma 1252 hn Szerűmben.

K e t t ő d i :  Ketudi 1138 szn.
K é v a :  Kewa 1210 hn a’ 

Dunánál Mosonmben.
Ke v e : Cuwe KS 1,2, Kewe 

Túr. I, 10, II, 1; Keve 1138, 
Keveh 1211, Kewe 1282 szn; 
Keuee Bknj 44, Keue, Kewe 
1201, 1204, 1209,1212,1217
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1273, 1279 vár és megye, hol 
ma Kubin, a’ bánsági határvidé­
ken. II. Andr. kir. 1209-iki oki. 
áll. „Dum in Keue detineremur 
in carcere44. Vő: Kő. (Úgy lát­
szik e’ név gyökét adja a’ ke- 
vély szónak).

K e v e c s e :  Keveche 1211 
személynév.

K e v e - e g y h á z :  Keveghaz 
1261 hn Hevesben, vélhetökép 
most Tür-keve Nagykűnságban.

K e v e - h á z a :  Cnweazoa KS 
I, 2, „Cuwemque Capitaneum 
prope stratam, vbi statua est 
erecta lapidea more Sciico so- 
lempniter terre commendarunt, 
partesque illius territorii Cuwea- 
zoa propter hoc vocaverunt44. 
Keweoza, Keweháza Turocz. I, 
11 „Cadaveraque suorom, et 
Kewe Capitanei recolligentes, 
more Scythico juxta stratam 
communem decenti cum honore, 
condignae tradiderunt sepulturae, 
et nihilominus tantae rei perpe­
tua pro memoria, ibidem statuam 
sive columnam lapideam solen­
nem erexerunt, locumque illum 
Keweoza vel Keweháza vocave­
runt. Nostra quoque aetate, locum 
eundem, corrupto vel vocabulo, 
prout id apud Hnngaros fieri so­
let Keazo appellari, haud absur­
dum est arbitrari44, Budai krön. 
Keveháza, Posonyi krónika Ke- 
wehaza. Némi 1415-diki okle­
vélben már Kajazo Zentpeter- 
nek iratik a’ most Kajaszó szent 
Peter nevű falu Fejérvárme­

gyében, mely a’ hónok e’ dicső 
emlékét maiglan életben tartja.

K e v e  - h á z a ? :  Keveozou 
1271 apátsághely, mely nevez­
tethetett Keve-aszónak is, ’s az 
előbbivel azonosítni adatok hiá­
nyában nem lehet.

K é v é  ly.Kevel, Kévéi 1296, 
Kévéi 1297 szn.

K e v e r  ék :  Kevereg, Keve- 
rig, Keverug,Keverg 11 3 8 ,Ke­
verik 1211, Keuerug 1216 VR 
304 , végre Keverug 1252 szn.

Ke v i :  Kevy, Keoy 1243 fu 
Gömörben.

Kéza : Quesa  1217 VR 64 
§ személynév; Kéza (Simon de 
Keza) 1280 körül hn, van Bi- 
harmben.

Ké z d :  Kecsd 1096 hn Szé­
kelyföldön most Kézdiszék, Kez­
di 1291 „Universi Siculi de 
Kezdi super terra Aranyos re­
sidentes44 ua.

Ké z d i :  Kesdi 1138 szn.
Ke z e :  Case Const. Porph. 

de adm. imp. c. 40, az Arpádko- 
ri magyar had’ nyolczadik csapa­
ta. Keze 1217 VR 67 § fu Bi- 
harmben.

K i: Ki 1 Hb nm (mely).
Kiál  t s á t o k :  Keasatuc lHb 

cs. (mond: keátsátok).
K i c s i k e - ü s z ő :  Cacika 0- 

zu 1210 „Quatuor Hincas (Thin- 
cas quae vocabulo nuncupatur 
Cacika Ozu44.

K i c s i n y d v .  Ki s i d :  Cusid 
KS II, 1 ; Kusid Túr. II, 36; Ku- 
sid 1138, 1156, Kysed 1199, 
Kusith, Cusid 1211, 1217 VR
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Kyssid, Kyssyd 1244, Kysud 
1270 szn.

K í g y ó  V. K ijó:K yew l214 
személynév.

K i g y ó- f ö :  Keyefew 1229 
hu Somogybán.

Kí g y ó s :  Kigous 1257 tó 
Okur fónál Baranyában.

K í g y ó s - f ö l d e :  Kyus fe- 
uldi 1222, Kyus földe 1301 hn 
Posonmben.

K i g y ó s - G e l s e :  KiusGel­
se 1270 fu Szabolcsban.

Kik:  Kic 1 Hb nm.
Ki l a :  Kila 1138 szn.
Ki ncs :  Cinc 1198 szn.
K i n c s e d :  Kunched 1266 

szn. (Köncsed is lehetett).
Ki ncs ed- u j - vá r : Kunc ed-  

ujvar 1296 hn a’ Marosnál Er­
délyben.

K i n c s e s ? :  Kensas 1268 
„Ladislaum dictum Kensas“ szn.

Ki n e k :  Kinec 1 és 2Hb nm.
Ki ni s :  Kinis 1138 szn; Ky- 

nis 1256, 1263, 1264 nemzn.
Ki ni sd:  Kinísti 1138 fu.
K i n o s - t ó :  Quinostowll93 

htó, (inkább lehetett Kjóstó).
K í n z á s á t ó l :  Kinzotviatwl 

1 Hb fn, (mond: kinzatjától).
K i o d o - B ö ?  Kiudobeu 1261 

hn most Tisza - Bő Hevesben (t. 
Kijódó Bő).

Ki r á l y :  Kiral 1235 VR144 
§ fu Biharban, van most Királyi.

Ki r á 1 y-e r d e j e: Kiralerdeje 
1291 „Sylvam nostram Kiraler­
deje vocatam“ III. Andr. kir. lev. 
erdő és hn Erdélyben.

K i r á l y - f i a :  Kyralfial287 
„Terra nobilium Kyralfia dicto­
rum“ azl325-iki átirat: Kyralf- 
fya, nemes néposztály Szálában.

K i r á l y - h á z i a k :  Kyralha- 
ziak 1262 „Conjungitur terae 
hospitum nostrorum Kyralhaziak 
vocatorum“ V. István mint if­
jabb kir. lev. most Királyháza fu 
Ugocsában;

K i r á l y i :  Király 1291 falu 
Gömörben.

K i r á l y i  l a g :  Kiraliter, a 
magyar királyokról vont közép­
kori szólásmód a’ teljes hatalom 
kifejezésére. Du Fresne okadat- 
lanul állítja a’ görög kyriosz-ból 
koholtnak. L: Glossarium med. 
et inf. latinitatis sub Kiraliter.

K i r á l y - k e t t e j e :  Kyral- 
kettei 1238 „In Comitatu Sop- 
roniensi concissimus illas duas 
partes tributi de foris et viis om­
nibus, quae vulgariter appellan­
tur Kyrálkettei“  vámadó rész.

Ki r á t y - k u t a - f  ö : Kiral- 
kutafeu, Királykutafy 1283 hr- 
hely Erdélyben.

K i r á 1 y-p a t a k a : Kiralpata- 
ka 1293 fó Szepesben.

K i r á l y - r é v e :  Kiralrewi 
1242 „In portu Suuae, qui Ki­
ralrewi dicitur“ ; 1266 „In por­
tu Zawe qui Kiralyrewy dicitur“ 
rév Horvátországban a’ Szávánál.

K i r á l y - t ö r k i :  Kyralytur- 
ky 1229 fu Somogybán, t. a’ 
mostani „Törki puszta.

K i r á 1 y- u t a: Királutyal256 
„Iuxta stratam Kiralyutya“ ut 
Abaujban.
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K i s - a l j - t ó t ? :  Kysaylthoth 
1270, 1271 fu Sárosban.

K i s - b é r c z :  Kusbercbl269 
hrhely; Kuzberch 1280 „In 
quodam monticulo vulgariter Kuz­
berch vocato“ ; Kuzbyrch 1301 
hr Erdélyben. (Köz-bércz is lap­
panghat alatta).

K i s - B e r  e t n e k :  Kysberet- 
nek 1247 fó Sárosban:

K i s - D u n a :  Kis duna 1239 
Dunafolyó ága.

K i s - f a l u :  Kisfalu 1245 fu 
Erdélyben.

Ki s - f  a l úd:  Custfvuludl214 
fu Biharban; Cysfoloud 1214, 
Kisfalud, Kisfalwd 1229, Kusfa- 
lud 1247 fu; Kisfolud 1269 fu 
Somogymben; Kysfalud 1295 
„Parvam villam Magistri Iowan- 
cae Kysfalud vocatam“ link.

K i s - G y ö r :  Kisgeur 1261 
hn Borsodban.

K i s - K a r v a :  Kyseukorva 
1300 fu Esztergomban.

K i s - K é r c s :  Kyskerch,Kis- 
kerch 1283 hn Borsodban.

K is - K e r e k i : Kuskereky 
1284 hn.

K i s - K ö r ö s k é n y :  Kirku- 
rusken 1295 fu Nitrában.

K i s - K e s z ő :  Kyskezul272 
fu Komárommben.

K i s - l y u k ? :  Kowzluk 1015 
helynév.

K i s - m á 1: Kism-ol 1275hegy 
Esztergommben.

K is - n e g y e d :  Kisnegued 
1252 hrvölgy.

K i s - P a l u g y a :  KisPalugya 
1283 fu Zólyomban.

K i s - p a t a k - f ő :  Kuzpotoc- 
feu 1295 hrhely.

Ki s -p  ir  o s : Kispirrus 1261 
„Ad vnum pratum quod vocatur 
Kyspirrus“ határhely Stomfánál 
Posonmben.

K i s - R a v a z d :  Kis Ravasd 
1259 hn.

K i s - r é t :  Kisreth 1256 „In 
inferiori parte cujusdam prati 
Kisreth dicti“ hrhely Abaujban.

K i s - S á r o s :  KisSarus 1248 
hn Sárosban.

Ki s - s o b en k é e ?: Kisso- 
benkye 1275 fó, úgy látszik Bi- 
harmegye vidékén.

K i s - S z o l n o k :  Kuszolnok 
1271 megye.

K i s - T e r e m e s :  Kisteremus 
1277 hn Nitrában.

K i s - T i s z a :  Kusticza 1075 
halas tó a" Tiszánál.

K i s - u t :  Kisut 1258 hrut.
Ki t :  Kit 2 Hb nm.
K l a n e l n e j - d i ó j a ? : '  Kla- 

nelnej Diója 1288 „Ad magnam 
arborem nucum, quae in hunga- 
rico Klanelnej Diója vocatur“ 
hrfa Esztergommben.

Koád:  Koad 1294 fu Szala 
vidékén.

K o b o s : Kubos 1138 szn.
Kócs :  Koch 1217 YR 29 §, 

Kooch 1261 szn.
Ko c s á r d :  Kukhard 1291 hn 

Aranyos székben, most Kocsord 
falu.

K o c s i :  Cochi 1235VR 166 
% személynév.

Ko c s i d :  Cochid 1216 VR 
335 § szn.
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Ko c s i - vn  s a l t :  Cochy va­
sat 1267 „Super totidem Cochy 
jugalibus, et bene vasatis“ . Vilá­
gosit: 1359 „Tres currus vasa­
tos diversis rerum generibus ho- 
neratos — transire permittatis“ . 
Továbbá: Registr. Cam. 1495 
„Currifero de Koch qui ad re­
lationem Korlathkeuzy’ transivit 
pro boletis dedi 6 fl“ — „Ma- 
theo Kwchy, qui ia negotio Reae 
Mattis duxerat Tobiam et Geor- 
gium Banfy ad Wesprimium ad 
relationem Bradach dati sunt 6 
fl.“  — Ismét: LiberRation.’ de a 
1526 „— Pro expensis et solu­
tione trium curruum Kochy da­
ti sunt — fl. 72 et medius“ . — 
Pro expensis et solutione Kochy 
usque ad Wiennam etc.“ Hason­
ló adatok: Engel, Monumenta 
Ungar, pag.210,214,215,217, 
223, 230, 231, 232, 233. (A’ 
kocsi nevének, mely több nyel­
vekbe átment, Kocsi faluról szár­
mazása világos).

K o c s mö n :  Kochmwn 1287 
személynév.

Kócz :  Guch 1236 fu So­
mogybán. (Kúcs vagy Gúzs is 
lehetett).

K o c z o s :  Kocos 1276 „Cir­
cuit vnum nemus, quod vulgo 
Kocos vocatur“ erdő Somogy­
bán (Kakasnak is olvashatni).

K o l d u s :  Kudus 1211 szn.
Kol i d i :  Kolidi 1138 szn.
Kol os :  Colos 1137 lm Du­

nántúl; Kulus 1201 megye Er­
délyben, gyakori.

K o l o s - m o n o s t o r :  Kolos- 
monoster 1282, Kulus Monostra 
1288, Colosmonostra 1297 mo­
nostor Erdélyben.

K o l o s - v á r :  Clusuar 1289, 
Col π suar 1297 vár Erdélyben.

Koma:  Kuma 1055 szn.
Kom a-k u t a: Komakutal 293 

„Rivulus — de fonte Komakuta 
exiens“ kutforrás Vesprémmben.

K o m á r o m :  Comarin 1036, 
Camarum 1075 stb. rév és vá­
sárhely a’ Dunánál, most Komá­
rom város.

Ko ml ó d :  Kumloud 1289 fu. 
Aranyosszékben Erdélyben.

Ko ml ó é r : Kumuloer 1214 
tő a’ Tisza körül.

Kom ló s: Comlous 1259 fu.
K o m l ó s - o r o m :  Komlouz- 

orm 1208 fu Mosonmben.
K o m l ó s - p a t a k :  Kumlus- 

potok 1212 fó Sárosban.
K o m o r :  Chomur 1015 fu; 

Komor 1256 hn; Kurnur 1267 
hn Zagoriában.

K o m p - K e s z ö :  Khump Ke- 
zue 1270 fu.

Ko n csa:  Conchal214,1264 
személynév.

K on ez: Konch 1300 szn.
Kond:  Cundu Bknj 6, 46; 

Cund KS II, 1, Túr. II, 6 szn.
K o n d a :  Kundu 1138 fu.
K o n d a k u r :  Kondacurl273 

személynév.
K o n d á s :  Kundis 1138 szn 

(Gondos is lehetett).
Ko n d i :  Cundi, Kundi 1138

személynév.
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K o n d o r :  Kondor 1274 fu
Borsodban.

K o n d o r o s :  Cundurus 1229 
VR 346 § fu, most puszta Bé- 
késmben.

K on d r a: Condra 1273 szn.
K o n k o l y :  Concol, Concoyl 

1193 hn.
K o n ó t o s :  Kunotus 1138 

személynév.
Kon t :  Kunt 1138 szn.
Ko n y a :  Konya 1055 szn..
K o n y á r :  Canar 1217 VR 

97 §, Kanar 1235 uo 160 § fu 
Bihar vidékén.

K o p á c s : Kopach, Kopolch 
1264 hn Baranyában.

K o p á n : Kopán, Koppan, Ku­
pán 1138 fu; Coppan 1285 fu 
Marosnál Erdélyben; Cuppan 
1291 hn: Cuppan KS II, 2, Cu- 
pan Túr. II, 6, 28 és 1055 szn.

K o p á n c s :  Kupanchi 1217 
VR 45 § fu, most létezik pusz­
ta Csongrádban; Cupanch 1231 
hn Tisza és Maros között.

K o p a s z :  Copoz 1270, Ko- 
poz 1282, 1292 „Magister Ia- 
cobus íilius Thome, qui Copoz 
alio nomine nuncupatur“ szn.

K o p a s z - h a r a s z t :  Kopasz- 
haraszt, 1222 hrhely Győrmben.

Köp ol y:  Kopul 1082 fu.
K o p o 1 y c s : Kopolch 1283 

hrhely Borsodban.
Ko p o s d :  Cupusd 1112 fu 

iNilramben.
Koppá  n - t e l k e :  Coppan- 

teluke 1286 hn Erdélyben.
K o r l á t :  Korlath 1221 „Be­

nedicto Duci, filio Korlath“ szn.

KVr?m á'n y : Kormun 1268hn 
Komárommben.

K o r m ő :  Kormo 1145 hn 
Hevesben.

K ó r o d :  Currud 1219 VR 
129 § hn.

K o r ó g y :  Couroug Bknj 50 
fó, mely Szegvárnál a’ Kurczá- 
ba foly Csongrádban; Kourougy 
1214 VR 387 § fu; Korough 
1263 tó Valkómben; Kuorough 
1290 vár, most pusztult és falu 
Veröczében Eszéken alól.

Ko r o mp a :  Karampha, Ka- 
rumpba 1285 fu Fosonmben.

K o r o m z ó : Curumzue 1206 
fu, most Koronczó Győrmben: 
Koromzou, Koromzota 1235 hn 
Baranyában.

K o r ο n t a 1: Kurunthal 1019, 
1300 fu Veszprémmben.

K o r o s : Kórus 1130 szn; 
Krus 1244 fu Nitrában; Kórus 
1172, 1276 fu Somogybán; Ku­
rus 1298 nemzn.

K o r p á d :  Kurpad 1258 szn: 
1275 fu Somogybán.

K o r p á d i :  Kurpadi 1138 
személynév.

K o r p á s :  Curpas 1138, Kor- 
paz 1275 szn.

K ó r s á g :  Korsagh 1262 fu 
Barsban.

Kos :  Cosu 1138, Kus 1208 
szn; Kus 1270 hn Győrmben.

I íó s : Coos 1296 „Quandam 
terram Cumanorum Iteg videli­
cet et Georgii sine haerede de­
cedentium Coos vocatam et ha­
bitatoribus destitutam in Comita-
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tu de Zabouch existentum44 [hn 
Szabolcsban, ina nem létezik.

Kó s a :  Kasa, Kosa 1214 
személynév.

Kosádi :  Cusadi 1138 szn.
Kosán:  Eusán 1138 szn.
Ko s á r :  Kusar 1238„Quem­

dam servam nomine Nicolaum 
qui et Kusár vocatur44 szn. (Le­
hetett Kucsár, azaz Kulcsár is).

Kos di: Gusti, Kusdi, Kusti 
1138 szn.

Kos l ó :  Koslou 1221 szn.
K o s z o g :  Cuzug 1198 szn.
K o s z o r u - m e z ö :  Kuzuru- 

mezeu 1278 hn Sárosban.
K o v á c s :  Cuach 1246 fu 

Nógrádban Fülek mellett, most 
Kovácsi; Coasl269 fu Somogy­
bán; 1296 fu Szabolcsban.

K o v á c s - f a l v a :  Kwachfa- 
lua 1145 fu.

K o v á c s i :  Kouachi 1216 
VR 261 § fu; Choacy 1227 hn; 
Kovachi 1236 fu; Kuachi 1254 
fu Buda mellett; Koachi 1254 
„Quandam terram Fabrorum no- 
strorumKoachi vocatam44 hnKou- 
ka (Kóka) mellett Pestmben; Ko- 
wachy 1290 falu Esztergom 
körül.

K o v á s z n a :  Coaznia 1229 
fu Somogybán.

K o v á s z n a - h á z a :  Cuhas- 
náhazia 1251 hn.

K oz á r: Kozar 1280 körül 
hn Somogybán.

Ko z a r i  - vá r :  Kozarivar 
1215 vár Erdélyben. L: Kazar.

K oz ma - t e l e k  e:Kusmetelu- 
ke 1280 hn.

Kő: Keul 198hn,Keue 1201 
„Comes Keuiensis“  — Keueien- 
sis44, Ko 1270 vár és megye; 
Kew 1214 Roger Miser. Car. c. 
8 monostor a’ Tiszánál, Keul 247, 
Keo 1263, Kow 1279,Kwl291 
hn és káptalan Szerémben; Keu 
1289 fu Baranyában.

K ő - á r  ok:  Kwarok 1009, 
1093 „Termini aquaeductus, 
qui Kwarok dicitur44. Szerém 
körül a’ Dunánál.

K ő-b á 1V á n y: Kubaluanl 015, 
Kubalvany 1158 az 1228-diki 
átirat: Kuhalum, hrhely.

K ö b ö 1 - k u t : Cubulcut 1233, 
Cubulcuth 1234, 1245; Kubul- 
kuth 1242 „Ad fontem qui dici­
tur Kubulkutli44, Kubulkut 1266 
hasonlóan kútfő Slavoniában; Cu- 
bulkuth 1247 hn Esztergomban; 
Cubulkuth 1289, Kubulkuthl 299 
falu uo.

Köcs :  Keuz 1221, Keuch 
1229 szn.

K ö c s e : Kuche 1138 szn.
Kő c séd: Cusced,Cuzudl229 

fu, most Köcse Somogybán.
Kö c s  öl e :  Kuchule 1295 fn, 

talán Keczel.
Köd:  Koed 1249 Viz Esz- 

tergommben.
Kö d me n :  Kudmen 1255( 

Baranya vidékén.
Ködmi :  Kudmi 1291 hn.
Kő - é r :  Kuer 1244 hn most 

Kőbánya,hegyes részPest mellett.
K ő - e r e k :  Kwerehk 1283 

hrmezö Zólyomban.
K ő - h a l o m :  Kuhalom 1228 

L: Kőbálvány; Kuhalym 1234
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hn; Kewholm 1283 hrhalom 
Posonmben.

K ő - h e g y : Kuhyg, Kuhig 
1250 „A quodam monticulo, qui 
Kuhig dicitur“  hrhely Nógrád- 
megyében.

K ö k é :  Kuké 1266 helynév 
Krassóban.

K ö k é n y :  Kékén 1138 szn.
K ö k é n y d ? :  Keyquend 1231 

„Populorum qui vulgo Keyquend 
dicuntur“ , népség.

K ö k é n y  di: Cucendi 1184 
személynév.

K ö l c s ö d :  Kwlchud 1266fu.
K ölesed:K ulessedl211szn.
K ö 1 k e d : Culged, Culqued, 

Kulqued, Quilqed, Quilged, Qul- 
ged 1217 VR 70, 72, 91,106, 
109, 114 , 121 §§ szn; Kulked 
1229 fu Somogybán.

K ö l t e k ő :  Kultekw 1158hn 
a’ Duna körül.

K ö n y ö k  : Genach Const. 
Porph. de adm. imp. c. 4 0 , az 
árpádkori hadsereg 6-ik csapa­
tának neve; Keonyok 1006 fu 
Nitrában.

Könyör gő? :  Genergeul 211 
fó a Dunánál Tolnában. (Talán 
Kanyargó lappang alatta).

K ö n y v e s - K á l m á n :  Qun- 
wes enim Kalman est vocatus, 
cum libros habebat, in quibus, 
vt Episcopus legebat suas horas“ ; 
Könyves Kalman Túr. II, 62, 
Kunves Caiman Budai krön. Kál­
mán király neve.

Kö r i d i :  Kuridi 1138 szn.
K ö r m ö s :  Chermes 1214 

személynév.

K ö r mö s d :  Cornust, Guer- 
nezt, Curmusd 1235 VR 136, 
147, 183, 318 §|hn, most pusz­
ta Biharban.

Kö r ö s :  Cris Bknj 11, 22, 
28, 32, 50, Kewres Túr. II, 59 
fó ; Crys 1075, Kewres 1198 
„Tributum Castri BichordeKew- 
res“, Keurua 1254, Kris 1279 
ua fó; Keoros, Kerus 1211 szn; 
Kiris 1232 hn; Keurus 1263 
„De arbore fraxino, quae vul­
gariter Keurus nuncupatur“  hrfa.

K ö r ö s - b o k o r :  Keuresbo- 
cor 1193 hrhely.

K ő r ö s-e 1 ö : Kuruseleol 2 65, 
Kouruselu 1290, Kereus elleu
1295 hn Vasban.

K ö r ö s - f a :  Horescho 1015 
határfa.

K ö r ö s - f ö :  Crisfew 1276· 
hn Biharban; Keresfew 1282 fu 
Kolosmben Erdélyben.

K ö r ö s - h e g y :  Keuryshig 
1082, Keurishyg, Queurusigh 
1225, Kewrewshyg, Kewrushig, 
Kewreusheg 1229, Keurushig 
1272, Kerusheg, Keurushegy
1296 hn Somogybán.

K ö r ö s  k é n y :  Keuresken,
Kurusldn 1258 fu Nitrában L: 
Kereskény.

K ő r ö s - p a t a k :  Keuryspo- 
tok 1272 fó Sárosban.

Kör ös - szeg:  Keressegl 290, 
Kereszeg Túr. II, 81, Kyriszug 
Budai krón., Chyrusug, Posonyi 
krón., vár, most Keresztszeg fu 
Biharb., hol künLászló megöleték.

Kőr ö  s-tőe:K euristuel055  
helynév.
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K ö r ö s - t ö v e :  Keorustuueh 
1211 fó a’ Balatonnál.

K ör tál :  Kortal 1271 hn.
K ö r t V é 1 y : Kwrthwel 1145 

hn a’ Dunánál; Kerthuel 1208 
fu Mosonban.

K ör t vé l  yd:  Kurtuyldl294 
személynév.

K ö r t v é l y e s  : Kurtveles 
1138 „Iuxta Titiam est vivari­
um quod dicilur Kurtveles“ Két­
tel énül a’ Dócznál lévő tó , hol 
még 1407-ben Körtvélyes falu. 
Vö: Körtvélytó. Kurlhuelesl235 
fu Baranyában; Curtuelus 1268 
hrhelyKomárommben; Kortveles 
1279 fu Szepesben; Kurtweles 
1296 fu Posonmben.

K ör t v é l y e s - p  a l a k :  Ke- 
urtvelespatak 1243 fó Gömör- 
megyében.

K ö r t v é l y e  s-v ö 1 g y: Kort- 
wilesvelgh 1233 hrvölgy Vesz­
prémimben.

K ö r t v é l y - f a :  Kurdhudfa, 
Kerthelfa, Kruhulfa 1015, az 
1228-iki átirat: Kortvelfa; 1055, 
Kertvelfa 1158 hrfa.

K ö r t V é 1 y-t e 1 e k e : Kewrt- 
welteluke, Kurtwelesteleke 1301 
bn Erdélyben.

K ö r t v é l y - t ó :  Curtueltou 
Bknj 40 , tó a’ Tiszánál Cson­
grádiban, hol most Körtvélyes 
puszta létezik.

K ő - s z e g :  Kuzug 1248,Ky- 
zug 1263, Keuszeg 1270, Kw- 
zeg 1272, Kuzig 1279, Kwzeg 
1296 vár Vasmben.

K ő - s z í r t :  Keozirth 1283

„Ad vnum lapidem Eleskw vo­
catum, de quo descendens inter 
alpes vulgo Keozirth“ hegy Zó­
lyomban.

Köt :  Keuth 1253 szn>
Kö t e l e s :  Kutules 1138 szn; 

Kutulés 1193 hn.
K ö t é n y :  Kuthen 1240-ben 

„Kuthen Cumanorum rex“ Ro­
ger, Miserab. Carmen cap. 2 et 
seq. Világosítja 1493 „Tliomae 
Bárson Comitis Regii, ac Geor- 
gii Dyenes de Kazalhaza, et Bar- 
nabae Kethen deKethen szállása 
similiter Comitum Juratorum Cu­
manorum ad Sedem Halas perti­
nentium“ . Most ez Kötöny, puszta 
és Pestmben esik; — 1315 „Da­
tum in Kuthen prope fluvium 0- 
bena“  Károly kir. lev.

K ö t n i e :  Ketnie 1 Hb cs.
K ö t ö z ő ? :  Kewdezew 1135 

hn a’ bozoki prépost birtok». 
(Köd-aszó is lehetett).

K ő - u d v a r :  Quuduor 1193 
halynév.

K ő - v á r i a k :  Cabari olvasd: 
Kavari, Const. Porph. de adm. 
imp. c. 39, A kazárok Árpád 
magyaraihoz csatlakozott része, 
kiket némelyek kóborlóknak a- 
karnak nevezni. Ez nem áll, bi- 
zonyitandja egy külön érteke­
zésem.

K ő v á r - s z e g :  Koarzegl 244 
hn Hontban, most Kővár,falu.

K ö v e c s e s :  Kovaches 1211 
hn Somogybán; Kuegeg 1236 
Zuhatag viz Biharban.

K ö v e c s e s - u t :  Kevetzesut 
1294 „Iuxta viam lapidosam
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Kevetzesut dictam44 határut Gö- 
mörmben.

K ö v e j :  Kuwej 1290 hn.
Kövend:Kuend 1289,1291 

hn Aranyosszékben Erdélyben.
K ö v e s :  Choas 1082 rév; 

Kues 1255 hn,' Kuweys 1265 
hn Nógrád szélben; Kuues; Ku- 
vest 1274 ut Pest-Pilisben; Kö­
ves 1302 fu Szala vidékén.

Kö v e s - á r  ok:K uesarcll93 
hrárok. (Ruesare, hibás olvasás 
Fejérnél).

K ö v e s - a s z ó :  Kewesozou 
1214 hn Zemplénben.

K ö v e s d :  Cuest 1055,Kwesd 
1082, Cvesth 1211 hn; Kuesd 
1231 malom; Kuesd 1235 fó 
Baranyában; Cuest 1252 kis 
viz Bácsban; Cuesd 1260 hn 
Vasban; Kouesd 1280 fu Sza­
bolcsban; Kuesd 1283 fu Zem­
plénben és Biharban; 1287 hn 
Sopronmben; Kuezd 1297 fu 
Veszprém vidékén; Kouzdl261 
hn a’ Tiszánál, ez kétségés név.

K ö ve s di: KowesthylOlöhn, 
az l228-i átir.: Questhi,Kuwasti.

K ö v e s - f ö :  K evesfeol214 
hrhely.

Köve s - he gy :  Cueshy g l 193 
hrhely Veszprém vidékén.

Kö v e s - h o mo k :  Cueshumuk 
1055 hrhely.

K ö v e s - k á l :  Kueskall291 
fu Veszprémmben.

K ö v e s - k u t :  Kueskutl055 
hr; Quiescut, Quescut 1193 hr­
hely Fejérmben.

K ö v e s - m e z e j e :  Cuesme- 
zee 1236 hrhely Biharban.

K ö v e s - p a t a k :  Chuespotoc 
1212 fó Sárosban; Kuespotok 
1252 fó Liptóban.

K ö v e s - r e k e s z i ? :  Keuez- 
rekezy 1258 „Praedium-Zerda- 
hely, quod aliter Keuezrekezy 
vocatur44 Fejérben Pátka körül, 
most nem létezik. (Lehetett Kö­
ves-rákos is).

K ö v e s - s z a r v :  Koesszorum 
1269 hn Vasban.

K ö v e s - u t :  Kevesut 1294 
„Per viam lapidosam Kevesut 
dictam44 ut Gömörben. Vö : Kö­
vecses ut.

Kö v e t s é g :  Kovetseghl228 
„ludicium dupli, quod vulgo 
Kovetsegh dicitur44. (Ez a’ bírói 
követelés- v. megkövéstól szár­
mazott).

Kövi :  Kovi 1245 hn Gö- 
mörmben.

Köz - b e r e k  ? : Kuzberek 
1243 hrhely Gömörben. L: Kis- 
bércz.

K ö z é p - h e g y :  Kuzephegy 
1272 hrhegy Sárosban.

K ö z é p - K o r o m p a :  Kyzep 
Korompa 1256 fu Posonmben.

K ö z é p - l a k :  Cuzeplokl217 
VR 69 § fu Erdélyben.

K öz é p - N é m e t :  Cüzépné- 
met 1219 VR 116 § fu Abauj- 
ban, most nem létezik ily nevű.

K ö z é p - u t :  Középút 1222 
„Ad viam Középút dictam44 hrut 
Győrmben.

Kö z - f ö l d :  Kozfelgy 1220 
„Terram Kozfelgy vocatam, quae 
nunquam aratur, sed per pecora



— communiter vtuntur“ hn Nit- 
rában (Közlegelő).

K öz - ' k ö r ö s  ? : Kuzkerez 
1243 hrhely Gömörben.

K ö z - l ó - m e z e j e  : Cuzlu- 
mezee 1236 hrhely Biharban 
Jenő funál (Közlő mező is le­
hetett).

Kö z l ő  - m o c s á r :  Kuzlema- 
char 1292 hn Ugocsában (Mo- 
harnak is mondathatott).

K ö z ö k ö n :  Kuzucun 2 Hb 
(között).

K r a t h a-1 á z : Krathalazl 214 
„Per planitiem, que dicitur Kra- 
thalaz“ (Láz, puszta mezötlen 
térföld).

K r a v a - v ö l g y :  Cravavelg 
1221 hrvölgy Slavoniában.

K u c s u - h e t e ? :  Kuchuhete 
1268 hrhely Nitrában.

K u c z ar: Kuczar,Kutzarl296 
hely, hegy és fó Veszprémmben.

K u l c s :  Kulch 1211 szn.
K u l c s á r :  Kulcsár 1138 fu.
K u l c s o d :  Kulsud 1262 fu, 

Kwlchud 1266, Kulchud 1268 
fu Győrmben.

K u l c s o s :  Kulcos 1280 fu 
Dráva körül.

K u l c s v á n :  Kulchvan 1256 
fu Posonmben.

Kán:  Cun KS I, l ,K u n ll3 8  
személynév.

K ú n - B e r e s d :  Cumberesd 
1296 hn Mátra körül.

Ká n -  L á s z l ó :  Kwnlaczlo 
Túr. II., 78 IV.László kir. neve.

K á n - L u d a s :  Kunloudes 
1261 fu a Tiszánál Hevesmben.

JEBNEY, M. NYELVEINCSEK.

K u n o s :  Cunos 1138 sznév 
(Gonosz is lehetett).

Kupa :  Cupal229 VR348§fu.
Ku p a k ? :  Kubag 1138 szn.
K ú p - c s e c s :  Cupchech Bu­

dai krón., Cupchek Túr. II , 79, 
kún nönév 1290 körül.

K u r c z a :  Curicea 1075, 
1124 fó Csongrádban.

K u r m i s - t á r n o k :  Kurmis 
Tarnuc 1268 „Conditionarii no­
stri, scilicet Tauernici nostri, 
qui vulgariter Kurmis Tarnuc di­
cuntur“ V. István kir. lev. (A’ 
kumis, mely itt kurmisnak mon­
datik, kanczatejből készített sze­
szes ital a’ tatároknál, a’magya­
roké talán hasonló vala a! kö­
lesből készített „Boza“ nevű 
kún italhoz, melyről még Oláh 
Miklós a’ XVI-dik század elein 
emlékezik).

K u r t á n :  Curtan 1246 hn 
Nógrádhan, most Kurtyán puszta.

K u s a l j :  Kusol 1229 VR 
358 § „Per vallem Kusol“ , Ku- 
sal 1299 fu Erdélyben.

Ku s z a :  Kusa 1217 VR 102 
§, Guza 1229, Kuza 1237 szn.

K u s z á d :  Cussat 1211 szn.
K u s z a - K e r e :  Guza Quere 

1217 VR 230 § szn.
Kú t :  Kút 1291 hn,mostKut- 

falva Alsó Fejérben Erdélyben.
K u t a s :  Cutus 1225, Kutas 

1287 fu Dunántúl.
K u t - á s ó : Kutassou, Kutaso 

1265, Kutasoul272,Kwthasow 
1282 fu Nógrádhan.

K ú t - f ő :  Cutfew 1193 hr­
hely; Kutfeu 1298 fu Szálában.

6
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K u t - f ő - v ö l g y :  Kutfew- 
velgy 1264 hrhely Szatmárban.

K u t h a r - h a l m a :  Kutharhal- 
ma 1214 hrhely.

Ku t i :  Gutti, Quti 1138 szn.
Kü k é :  Kuké 1138 szn. L: 

Köké.
K ük öl lő : Kuckelluu 1216 

VR 225 §, megye Erdélyben, a’ 
hasonnevű fó- és vártól, mely 
kékellö azaz kékes színéről ne­
veztethetett igy.

K ü k ö r d - h i d a :  Kukurdhy- 
da 1277 fu.

K ü l k e d :  Kulked 1291 hn 
Erdélyben. Vö: Kölked.

Kü l l ő :  Kuleu 1138 fu.
Kü r t :  Kurth 1075 hn; 1124 

fó Hevesben; Kurt 1135 hnév 
Hontban; Kurtu 1138; Kurth

1156; Curtv 1245 fu Csallóköz­
ben Posonmben; Curth 1255 hn 
Esztergommben; Kurd 1263 1m 
Somogy vidékén; Kurth 1268, 
1299 fu Komárommben.

K ü r t - g y o m r a :  Curtuger- 
mati Const. Porph. de adni. imp. 
c. 4., a’ magyar had' negyedik 
csapatának neve Árpád korában.

K ü r t ö s :  Curtoz 1112 fu 
Nitrában; Kurth, Kurtes 1244, 
Kurthes 1264 fó, most Kürtös, 
Hontmben.

K ü r ü :  Curu 1175 fó; Cur­
ru 1217 YR 50 §, 1219 uo 4 § 
és Currud 129 §; Kuru 1235 
uo 140 § apátság Hevesben a’ 
Tiszánál, most Kürü.

Kü z ö :  Kuzeu 1138 szn.

L .

Láb a : Laha 1229 fu, most 
vagy Labód vagy Lapa puszta 
Somogybán.

L a b á n t ó :  Labanthu 1252 
hn Győr és Poson szélben; La- 
boan, Labuantho 1168 htó Ko­
márommben.

La b á r :  Lobor 1259 fu.
L á b a t l a n :  Labatlan 1267, 

1283 hn Esztergomban, most 
fu Komárommben.

L á b d :  Labd 1297 hn úgy 
látszik Szálában.

Lád :  Lad 1217 VR 224 § 
fu, van Sajó és Szendeö Lád 
Borsodmben.

L a d á n y :  Ladan 1217 VR 
45, 50,51 §§, 1219 uo4,18§§, 
fu Hevesben; 1283 fu Fejérben.

Lak :  Lók 1191, 1257 fu 
Baranyában; Loc 1216 VR 329 
§ falu.

L ak  on os: Laconosl221szn.
L a k o s :  Locus 1198, Lacus 

1208 szn.
L a m p e r t - h á z a :  Lampert- 

haza 1295 hn.
L a n c s  á r :  Lancsar 1263 fu 

a’ Vágfólyó körül.
Lá n c z :  Lanczi 1229 VR 10 

§ fu Borsodban; Lánc 1298, 
Lanch 1303 fu Abaujban.
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L á n c z o s :  Laneos 1296 
„Ad viam siluae Laneos vocate“ 
erdő Veszprémmben.

L a n z s é r :  Lanserl263„To­
tum Comitatura de Luchman, cum 
Castro Lanser“ vár Sopronmben.

Lap:  Lop 1135 „Exit in quan- 
dam planitiem Lap nuncupatam“ 
hrhely Hontban.

La p a :  Lyuba 1229 fu, most 
puszta Somogybán.

La p á d :  Lapad 1197 fu Er­
délyben.

Lápa s :  Lapas 1112, 1249 
fu Nitramben.

L a p a s d :  Lappasd 1277 fu 
Nógrádmben.

La p o d i :  Lapudi 1138 szn.
Lá p o s :  Lapos 1292fuSzol- 

nokmben Erdélyben.
L a p o s - h a l o m :  Lapusholm 

1284 hrhegy Szatmárban.
L a p o s - p a t a k :  Lapuspatak 

1270 hnAbaujban.
La p s a :  Lapsa 1276 fu So- 

mogymben.
La p t a :  Lapta, Lypta 1270 

fő és hn Somogybán, most Lá- 
pa falu.

L a p u - m e z ő :  Lopuhmezew 
1249 hrhely Sárosban.

Laskód:  Laskud 1283 fu 
Borsodmben.

Las p o n y  a: Lasponya 1272 
„Inter arbores stantes Lasponya 
vocatas“ hrfa.

L á t j á t o k :  Latiatuc lH b cs.
L at k-f alva:  Latkfolwa 1296 

fu Posonmben.
Lá t ó :  Lethou, Lethun 1278, 

Lothou 1299 „Locum quemdam

Lothou nuncupatum —  qui vul­
gariter lapis refugii, seu specu­
lationis“ . — „Locum quemdam 
qui Lethou dicitur ac Lapis re­
fugii seu speculationis, situm in 
terraScipsiensi.“  világosit: 1320 
„Ecclesie ipsius S. Ioannis Bap. 
de Lelhenkeu“ Látás, szemlélés 
hegye Szepesben.

L á t ó - k ő  : Lotucou 1055 
hrhely.

L á t o m á s :  Látomás 1211, 
Lathemas 1214, Lotomás, Lata- 
mas, Lotomas 1217 VR 209, 
229, 237 §§ szn.

L a t o r :  Lothur 1233 „Ter­
ram Loysth vocatam, ab aqua 
Lothur vocata, quae fluit in 
aqvam Olth“ fó Erdélyben; Ide 
tartozik világositólag Latorvár 
1453 „Castra nostra regalia Tol- 
mats et Latorvár, ac turris Ve­
restorony vocata in Comitatu 
Albensi partium nostrarum Tran- 
silvanicarum sita, in suis aedifi­
ciis et structuris rupta essent et 
penitus desolata —  juxta fluvium 
Olth etc.“ .

L a t o r c z a :  Loborcy Bknj 
13, Latricia 1214, Latorza 1265, 
Laturcha 1277 fó Zemplénben.

Láz :  Laazl214hrhelyZemp- 
Iénben; 1272, 1296 fu.

Lá z d :  Lazd 1216 VR 287 
§, Lazdu 1217 uo 109 § fu, most 
Láz Vámosi Biharban.

Lázd i :  Lazdi 1235 VR 160 
§ személynév.

L e á n y :  Lean 1082 hn.
L e á n y d: Leand 1245,1265, 

6*



84
1270, 1275 fu Garan főnál 
Barsraben.

L e á n y - h a t á r :  Leanyhatar 
1265 Super metam lapideam 
Leanyhatar vocatam“ határ Nó- 
grádmben.

L e á n y - f o k a ? :  Leonfoka 
1158, az 1228-diki átirat: He- 
delenfaka hrhely.

L e á n y - k ö :  Leankeo 1242, 
1243 hrhely Gömörben.

L e á n y - s i k e r :  Leansiker 
1055 hn.

L e á n y - s z e m :  Leanscwm 
1193 hrhely.

L é b é n y :  Liben, Lyben, Li- 
byn, Lybin 1208 monostor-hely 
és fó névMosonmben.

Le de: Lede 1252 szn.
L é d ő r :  Lydur 1214 szn.
L é g :  Leeg, Leek 1287 fu 

Csallóközben Posonmben.
L e g e l ő :  Legge, Leggelegw 

1211 hrhely Tolnában.
L é g e n :  Legen 1296 fu Ko- 

losmben Erdélyben.
L e g é n y :  Lequine 1211,Le- 

gyn 1217 VR 241 §, Legen 
1240 szn; Lucen 1251 hn Nó- 
grádmben.

L e g é n y d :  Legend 1294 fu 
Nógrádmben.

L e g é n y e s :  Leguenus 1224, 
Legvench 1258 szn.

L e g ö d :  Legud 1211 szn.
L e g ö d i : Legudi 1138 szn.
L e g y e n e k :  Legenec lHb cs.
L e g y e n t ö : Leguentou 1230 

„Medietatem terrae Byssenorum 
quae dicitur Leguentou“  hn Sop­
ron vidékén.

L ék  : Legn, Leke 1211, Leg 
2214 YR 388 § , Lek 1217 uo 
68 §, Leka 1235 uo 149 §, Le- 
kv 1245 szn.

Lél :  Lelu Bknj 6 ,20 ,21 ,39 , 
41 stb. Lel KS II, 1 ; Leel Túr. 
II, 1, 7, 25, 1215; Lelu 1075 
szn, Leel 1266 hn Erdélyhen; 
1284 fu Esztergomban (Lehelöt 
értelmez).

Lé le : Leele 1270 fu.
L é 1 e k é r t : LelekertlHb fn.
L e l k i é r t :  Lelkiért 2 Hb fn.
L e l e s z :  Leles, Lelez 1214 

prépostság, számtalanszor; Lelez 
1235 YR 188 hn.

L e n e s  é s - h a l  ont: Lenches- 
kolyn 1208 hegyn.

L e n c s e - t a r l ó :  Lenchetor- 
lom 1300 hrhely Posonmben.

L e n g ő :  Lengeu 1216 YR 
253 § szn.

L e n g y e l :  Lengyel 1019hn; 
Lengen, Lengyen 1138, Lengen 
1214 szn.

L e n g y e l - B ő r :  LengyelBe- 
wr 1233 fu Veszprémmben.

L e-n g y e 1 d: Lengeldl231fu.
L é p e :  Lepe 1216 VR 268 

§ szn.
Le pe dő :  LebediaConst.Porph 

de adm. imp. c. 38 „Turearum 
gens olim prope Chazariam habi­
tabat, in loco cui nomen Lebedi- 
as“ . (Lapály (Livadia) tartomány, 
a’ magyarok’ egykori honának 
neve.

L é p e s :  Leppe? 1055 szn; 
Lepus 1214 „De torrente, qui 
Lepus appellatur“ , vizzuhanó 
Zemplénmben.
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L é s : Lys 1268 fu Koraá- 
rommben.

Le s ő :  Leseu 1082 erdős­
hely; 1217 VR 72 § szn.

Le s ö d :  Lessud 1211 «szn.
Le s ő d i :  Lesudi 1138 szn.
L e s - v ö l g y :  Leswelg 1293 

„Per quemdam vallem Leswelg 
vocatam“ hrhely Csepel szigeten.

L ét a: Letha 1229 VR 345 
§ falu.

L e t - f o k :  Let Fok 1264 hn 
Baranyamben.

Le ve i d :  Leueld 1240 fu; 
1296 monostor.

L e v a n c s - t e l e k e :  Leu- 
anchteluky 1280 hn.

L e v e n t e :  Liuntica Const. 
Porph. de adm. imp. c. 40 Árpád 
fia. Lewenta KS II, 2 ,3 , Leuen- 
te Túr. II, 1, 33, Levente Budai 
krón. Leventha Posonyi krón.Le- 
vendi, Leventi 1138 szn.

Li ba :  Liba 1193 fu ; Libba 
1199 nönév.

Li bád:  Lybag 1287, Lybad 
1289 fu Esztergomban.

L i bá n  ez:  Libanz 1193 rév­
hely Fejérmben.

La b a r :  Libar 1290 fu Esz­
tergomban.

L i b i c z :  Libec 1216 VR 
266 §, Libicy 1217 uo 227 §fu.

L i b u c z a :  Libouza 1193viz.
L i g e t :  Liget 1206 „Per 

pratum quod dicitur Liget“ . Ly- 
geth 1211 hrhely Zemplénben: 
Ligeth 1216 erdő Posonmben; 
Ligot 1236 hrhely Biharban; 
Lygeth 1243, Lyget, Lygeth 
1244 határhely, 1276 és 1279

„In magna silua, quae vulgariter 
Ligeth nuncupatur“ , erdő So- 
mogymben.

L i g o s :  Ligus 1217 szn.
L i k i - B o d a :  Liquidhouth 

1158, Liginthouth 1228, Liqui 
Boda 1235 falu, most Boda Ba­
ranyamben.

L i l i o m:  Lilium 1298 nönév.
L ip e: Lipe 1138 szn.
L i n d v a :  Lyndva 1239 fó 

Szalamben.
Li pó:  Lypo 1289 nemzn.
L i p ő c z ó - t a v a :  Lipoucho- 

thava 1243 tó Gömörben.
L i p ó - p a t a k a :  Lipoupataka, 

Lypoupatak 1243 fó Gömörben.
L i s z k a - o l a s z i :  Lizkaola- 

zi 1248, 1290, 1299 hn Zem- 
plénmben.

L i u k i - t e l e k :  Liukyteluk 
1291 lm Aranyosszékben, Er­
délyben, most nem létezik.

L ó - a k ο 1: Loocoll 193hrhely.
L o c s m á n d :  Lutsman 1225 

fu; Luchman 1263 „Totum Co­
mitatem de Luchman“ megye, 
melynek vára Lanzsér..

Ló ez : Loch 1235 VR 202 
§ fu Heves - ujvármben; Louch 
1239 fuSopronmben; Loczl245 
hn Nitramben.

Ló - f ő :  Loohfeu 1096, Lo- 
phae 1291 „Lophae Siculo filio 
Pethus“ Székelyrend; ez utóbbi 
személynévnek is vétethetik.

Ló - köröm :Lw keurim l269 
hrhely Csallóközben Posonmben.

Ló g ö d i :  Lougudi 1138 Szn.
Lók:  Louku 1222 fu Sop­

ronmben.
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Lomb:  Lomb 1214 VR 388 
§, 1235 uo 141 § fu.

Lo mb i :  Lombi 1282 hn.
Lo mb o d :  Lombud 1208szn.
L o m p o s :  Lompos 1211 szn.
L ó n y a :  Lonya 1245 szn; 

1272 fu Beregben.
Lőp:  Loop 1261 hrhely és 

erdő Stomfánál Posonmben.
L o p d i :  Lopdi 1055 htó.
L o p p a u c s :  Loponsu Bknj 

48 „Unde íluuius ille ab Hunga- 
ris vocatur Loponsu, eo, quod 
Romani, propter metum Hunga- 
rorum, latenter transnataverunt44 
most Lapincs, Lapinka és Lapin- 
cza vize Vasmegyében, a’ Rá­
bába foly.

L o r c z :  Laurcz, Laurz 1250 
szn. (Lehet, hogy a’ Lauretiusból).

L ó - r é V: Lureul 281 „Quam­
dam terram nostram Thamasy 
vocatam, in Comitatu Albensi, 
prope Lureu existemtem, super 
qua quondam servi nostri perti­
nentes ad magnam insulam re­
sidebant44.Ersébet kirnö lev. Vi­
lágosit: 1019 „Dedimus — et 
decimam equorum nostrorum in 
Insula, quae vocatur Csepel in 
paledris44. Ismét: Bknj 44: „Et 
propter Sepel magistrum agazo- 
num inibi morantem vocata est 
insula illa nomine Sepel, usque 
in hodiernum diem44. Most Lőre 
falu a’ Csepelen Pestmben.

Lo s á d i :  Lusadi 1138 szn.
Lót ó :  Loutu 1138 szn.
L o v a s :  Luas 1138 szn.
L o v a s - l e g é n y :  Louasle-

geny 1265 „Iobbagiones eque­
stres, qui vulgariter Louaslegeny 
nuncupantur44. Lovon szolgáló 
szabados néposztály.

L o v á s z :  Luas 1138 szn; 
Luos 1082, 1171 hn Veszprém­
ben ; Loaz, Luaz 1272 hn Nit- 
ramben.

L o v á s z - h a l m a :  Luazuhal- 
ma 1055 hn.

L o v á s z i :  Luasi 1082 fu.
L o v á s z - t e l e k :  Luasteluk 

2261 hn a’ Tiszánál.
L o v á s z - t ó :  Luazto 1268 

hn Komáromban.
L ő c s :  Louch 1135, Leuch 

1229 VR 346 § szn.
Löd:  Lewd 1251 hn Györ- 

megyében.
Lök :  Luc 1216 VR 294 §.
Lő kos :  Leukus 1228 szn 

(Kétes, vájjon e’többször előfor­
duló név a’ Leustachiusból ala- 
kitatott-e).

Lö l e :  Lula 1219 VR 110 § 
szn; Lela 1229 fu Somogybán.

Lön :  Leon 1 Hb.
L ö r e n t e :  Leurenta 1199, 

Laurente, Leurente 1256nemzn.
Lös :  Leus 1289 nemzn.
L ö v e d é k :  Lyuedukl237fu.
L ö v é r :  Luer 1228 fu Er­

délyben; 1276, 1277 fu Sop­
ronban (a’ Sagittariusokról).

L ö v ő :  Luueu 1217 VR 52 
fu; Luveu 1299 „Stephanus di­
ctus Luveu44 szn.

L u c z a - s z é k ? :  Lavchazek 
1322 „Abinde ad Lavchazek, 
et vadit juxta Czurere44 hrhely 
a Tiszánál Szabolcsban.



L u d án y :L u d an l0 7 5 ,1124, 
1252, 1275 fu Nitrában; 1283 
nemznév.

L u d a s :  Ludus 1208 szn; 
Ludos 1239hrhely Csallóközben 
Posonmben.

L u d a s - é r :  Ludaseer 1300 
hrvonal Posonmben.

L u d a s - e r  e: Ludasherel211 
hn a’ Tiszánál Csanádban.

L u d - é r :  Luder 1220 hrhely 
Valkóban.

L u g o s :  Lugus 1268 „Ad 
salicem Lugus“ hrhely líomá- 
rommben.

L ú g o s - t e l e k :  Lucusteluk 
1289 hn Erdélyben.

Lukas - kő :  Lwkaskwyl296 
„Ascendit versus lapidem Lw- 
kaskwy vocatum“ hrkö.

Lul l ya : Lul ha  1208, Lyu- 
lya 1229 fu , most puszta So- 
mogymben.

L u p r e c h t-h á z a: Luprecht- 
haza 1247 vs Beregmben.

Lu s t a :  Lusta Lustah 1211 
fu a’ Balatonnál; Lusutha 1217 
VR 41 § szn.

Lü k ö :  Lukeu 1138, Lukeo 
1211, Luku 1287, Lucu, Lucv 
1295 „Ioannes dictus Lucu“ szn.
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Má c s a :  Maclia 1237 szn.
M a c s a r n o k  : Macharnuk 

1295 hn Nilramben.
Macs  k a - r é v :  Machkarew 

1200 körül sziget a’ Garamfón.
M a c s k á s :  Machkas 1283 

fu Erdélyben.
Mád:  Mad 1255 fu Zemp- 

lénmben.
Ma d a r á d :  Modorod 1211 

szn. (Lehetett Magyarád vagy 
Mogyoród is).

M a d a r a s :  Madaras 1055, 
Modoros 1211, Maderes 1214 
Modurus, Modoros 1219 VR26, 
113 g, Modoros 1221, 1238, 
1302 szn. (Egyik vagy másik 
Madarász is lehetett).

M á d i k a - p a t a k a :  Madica

potoka 1248 , Magica pataka 
1255 fó Zemplénmben.

Ma d o c s a :  Madusa 1036, 
Madochea 1108, Moducha 1225 
monostor és rév a’ Dunánál most 
fu Tolnában.

Ma g :  Mogul 138,Mohcl 198 
Mog, Mogh 1199, Mog 1229 
VR 358 § szn; Mog 1199 nőnév.

M a g á n a k: MuganeclHb mn.
Magd:  Mogd 1198, 1235 

VR 206 § szn.
Ma g d i :  Mogdi 1138 szn.
Ma g d o t :  Mogdut 1217 VR 

100 § szn (4 eset).
M a g - f ő :  Mogfeul268 „Ad 

dorsum aquae, quae dicitur Mog- 
feu“ hrhely.

Ma g l ó :  M oglovll38, Mog- 
lou 1217 VR 105 § szn.
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M a g 1 ó c z a : Moglocha 1222 
fu Sopronmben.

Ma g l ód :  MoglutBknj 6, 20 
nemzn.

Ma g i o n :  Moghlun 1211 szn.
Ma g l ó s :  Magolos 1193 ha­

tárhely.
M á g l y a :  Magla 1268 hr- 

hely Komárommben.
Ma g ó d :  Mogud 1199, Mo- 

gud, Mogod, Mocod 1217 YR 
42, 71, 87 §§ szn; Mogoud 
1265 fu Hontban.

Ma gód i :  Maguti 1138 szn.
M a g ó g y :  Magog 1138 szn.
Ma g ó r :  Magur 1211 szn.
Ma g o s :  Magos 1037, Mo- 

gos 1224 hn; Magus 1138, Mo- 
gus 1211, 1214, 1216 VR319 
§, 1237 szn.

Ma g o s d :  Mogusdl252hegy 
Szerémben.

M a g o s - m a r t :  Mogos Mor- 
tu 1235 YR 184 fu Biharban, 
most nem létezik; Magasmarth 
1271 hn; Mogosmort 1278 tor­
hely Hevesmben.

M a g o z i :  Maguzi 1138 szn.
M a g - s á r :  Magsar 1214 hr- 

hely Biharban.
Ma gva :  Mogua 1138 szn.
Ma g y a l :  Mogyoll233„Sub 

arbore, quae vocatur Mogyol“ 
hrfa Veszprémben; Mogol 1249 
„Meta sub arbore Mogol“ hrfa 
Baranyában.

M a g y a l o s :  Mogolos 1193 
fás hrhely.

M a g y a r :  Moger Bknj pro- 
log: „Populus de terra Scythica

egressus, per idioma alienige­
narum Hungarii et in sua lingua 
propria Mogerii vo enantur “ ; nép­
név; Ua 46 „Transierunt Danu­
bium, et portum, ubi transitum 
fecerunt, portum Moger nomina­
verunt, eo, quod septem princi­
pales personae, qui Hetumoger 
dicti sunt, ibi Danubium transna­
vigaverunt“ , rév a’ Dunán Bé­
kás és KáposztásMegyerközött; 
Mager 1214 fu Tiszántúl; Ma- 
gor, Mogor 1239 fu Csallóköz­
ben, Posonmben most Kis és 
Nagy Magyar;Mogor 1254nép­
név; 1261 fu Hevesben ; Magar 
1300 körül „Magister Paulus 
dictus Magar Castellanus de Gy- 
mes“ melléknév. (Szójárási kü­
lönbséghez képest hajdan a’ ma­
gyar magát magyarnak és ma- 
gyernek nevezte).

M a g y a r á d :  Magarad,Magg- 
rad 1019 fu.

M a g y a r - á r o k :  Magararuk 
1304 „Inter fossatum Magara­
ruk“ hrhely Győr tájékán.

M a g y a r - B a r á t i :  Magyar 
Barathy 1281 fu.

M a g y a r - f a l u :  Magyor fa­
lu 1239, 1285 hn Liptóban; 
Mogorfalu 1252 fu Somogybán.

M a g y a r  - hé t :  Mogorheth 
1283hnCsallóközben Posonmben.

M a g y a r  kák :  Ma(r)gyarkak 
Túr. II, 9, a’ Budai krón: „Hét 
Magiar et Gyak sunt vocati“ a 
Posonyi krón: „Mogoriek (Mo- 
gorcak). Vö: Gyász.

M agyaród:M agyarodl261  
hn, most puszta Hevesben.
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M a g y a r - r é v :  Mogerrew 
1222 rév a Marosnál Erdélyb.

M a g y a r - S z e r e n c s :  Ma­
gyar Szeren eh 1300 fu Poson- 
megyében.

M a g y a r - s z i g e t :  Mogor- 
sciget 1225 Dunai sziget Mo- 
sonmben.

Má j a d :  Mayad,Moyad 1219 
VR 1 § szn; Mayad 1300 fu.

M á j a d a : Moioda, Moiota 
1217 YR 81 § hn.

M a j o s - g á t j a :  Moyusgatha 
1235 „Iuxta quamdam magnam 
vallem vulgariter Moyusgatha 
nuncupatam“ hrhely Baranyában.

Ma k k :  Mack 1252 szn.
Ma kl á r: Maklar 1261 fu 

Hevesmben.
M a k ó : Mokou 1211, Mocov 

1247 szn.
Ma k ó d :  Mokud 1186 szn.
M a k r a :  Macra 1199 hn Bi­

harban; Makra 1280 hegy.
M a k r a - f a r k a :  Makrafarka 

1214 hn.
Mák - t e l  e k: Mahteluk 1261 

helynév.
M a k v a :  Makva 1293 fu.
Ma l a c z  - ako l  - tó?: Ma- 

lechwagoltha 1303 hrtó.
Ma l a s :  Malus 1294fuBars- 

megyébeu.
M a l a s z t :  Milost 1211 szn.
M a l a s z t b a n :  Milostben 1 

Hb főnév.
Mái é :  Maly 1234 hn.
M a l i s k a - p a t a k a :  Malis- 

kapatoka 1216 viz Posonmben.
Ma l o m - h a l ma :  Molmhalmu 

1075 hn a’ Tiszánál.

M a 1 o m - he ly  : Molunhel 
1268 hn Komárommben.

Ma l o m - s ok  : Malomsok 
1271 hn Veszprémmben.

M a 1 o m - u t a: Molumutal277 
„Pervenit directe ad viam, que 
Molumuta vulgariter vocatur44 ut 
Csepelszigeten..

Máma:  Mama sz. Istv. gór. 
oklev.; 1199, 1276 lm a’ Ba­
latonnál.

M á má d i : Mamadi 1138 szn.
Mánd:  Mand 1119 fu.
Má n e g :  Maneg 1158 hn a’ 

Tiszánál.
Ma n k ó :  Manku 1138, Mon- 

cu 1216 VR 325 §,Mocau,Mun- 
cu 1217 uo 237, 238 § szn.

Ma n k ó d :  Monkath 1211 szn.
Ma n ó :  Monu 1211 szn.
Ma n ó g y : Manogy 1217VR 

56 § szn.
M a r a d ó k :  Maradék 1055, 

Morodyk, Morodek 1082, Mara- 
dec 1137, Maradik 1138, Mo­
rodyk, Morodik 1211, Marady- 
ech 1214, Morodeku, Morodec 
1216 VR 250, 343 § szn. (A’ 
Posthumus (utó-szülött) magya­
rításának látszik lenni).

Ma r á s z :  Maraz 1267 szn.
M a r c z a l :  Morchol 1251 

viz Györmben.
M a r c z a l  - fő : Marzalfeo 

1009 hn.
M a r c z a l - t ö :  Marcholthw, 

Marzalthw 1251 fó és hn Györ- 
megyében.

M a r c z e l - f a l v a :  Marcel- 
falva 1299 „Ville Neugrad vo­
cate, quam quondam — Marcel-
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Ins suo nornjne Marcelfalva nun- 
cupauit44 fu Szabolcsban.

Má r i á t :  Máriát 1 Hb fn.
Mar i  a -  t e l e k :  Mariatelek, 

Maria telke 1283 fu Kolosmben 
Erdélyben.

M a r i a - t e l k e - f ö  : Maria- 
telkefeu 1283 ha

M a r k o s :  Markus 1169 kö­
rül falu.

Ma r o s :  Marisd 1138, Mo­
rus 1259 fu Hontban. (mint fó- 
lyó gyahran: Morus, Moriz)!

M á r o s - h á z a :  Marozhaza 
1262 hn Ugocsában.

Ma r ó t :  Maraut 1138,Morout 
1265 fu.

Má r t ó  s: Mortis, Mortusl055, 
1297 fu Balaton körül.

M a r t o s  - v á s á r a  - k u t a -  
r éVe:Mortisuasarakutareal055 
helynév.

Má s z ó :  Masa 1216 VR245 
§, 1235 uo 150 §, Mozu 1217 
uo 87 § szn.

M a v a y - p a t a k a :  Mavaypa- 
taka 1243 fó Gömörben.

M á z s a : Masa 1198 „De cur­
ru Masa vocato salsorum pisci­
um minorum Luciorum etPosar- 
dorum, vnciam dant. Item de Ma­
sa vel centenario cupri duos fri- 
saticos. Item de Masa vel cente- 
nurio plumbi vnum frisaticum44. 
1255 „Mensura cerae non pu­
rae , quod vulgo masa dicitur44. 
—  „Mensura seui, quod vulgo 
masa dicitur44. 1280 „De vno 
curru, qui masa dicitur, vnum 
pondus44. 1288 44De curru Masa

vocato44. — „De Mosa vel cen­
tenario plumbi44. 1326 „De quo­
libet curru magno vulgo Rudas 
seu Maza dicto, quibus cunque 
oneribus onerato44. Kettős értel­
me jő ki e’ szónak a) mint mér­
ték, melyben ma is használtatik; 
b) mint nehéz terhű szekér. L: 
Szekér.

Mécs  é r :  Mescher, Mecher 
1208 fu Mosonmben.

M e c s - k e r é k :  Mechkerek 
1239 hrhely Csallóközben Po- 
sonmben.

M e d e k u s - p a t a k a :  Medc- 
kuspataka 1286 fó Liptó vidékén.

M é d - é r :  Mydér 1291 hn.
Me d v e :  Medve 1138, Me- 

due 1217 VR 241 §, 1219 uo 
23 §, 1253 szn; Medve 1252 
fu a’ Dunánál Posonmben.

M e d v e - á g :  Medvag 1252 
tó Győrmben.

Me d v é d :  Medved 1269 fu 
Fejérmben.

M e d v é s :  Meduesch, Medu- 
ez 1015 az 1228-diki átirat: 
Medves hn; Medves 1211 szn.

M e d V e - V á r: Medueuar,Me- 
dueduar 1273 vár Zágráb mellett.

Mé - f ő :  Mefe 1172 hn L: 
Ménfő.

M e g s z a k a s z t j a :  Megezo- 
coztia 1 Hb cs. L: Szakasztja.

M e g s z e g :  Meghzegh 1211 
személynév.

M e g y :  Megh 1265 szn.
M e g y - a s z ó :  Meduozul217 

VR 65 § fu Zemplénben.
M e g y e :  Megye 1015 hn;
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Mega 1100, Kálmán kir. Decr. 
I, 12 „Ducis ministri, qui in Me­
ga Regis sunt; et Regis, qui in 
Mega sunt Ducis“, cap. 37 „In 
quacunque Comitis Mega Rex 
digrediatur“ . Mege 1268 „Tran­
sit aquam Mege“ viz; 1284 hn.

M e g y e - á g :  Megeag 1268, 
1274 viz Komárom és Győr vi­
dékén.

M e g y e - k ő  : Megeku 1269 
határ.

M e g y e - p a t a k a :  Megye- 
potaka 1248 hn Sárosban.

Me g y e r :  Meger 1193 hn; 
Megyer 1212 fu Buda mellett; 
1219 VR 117 § fu Biharban, 
most puszta; Meger 1226 fu So­
mogybán; Megere 1231 fu; 
1256 fu Bácsban; Meger 1248, 
1268 Komáromban; 1252,1266 
Győrben; 1272 Nitrában; Me­
gyer 1252 szn. Vő: Magyar.

M e g y e r c s :  Megerch 1268 
fu Komárommben.

Me gye  r ed :  Megered 1274 
fu Meger mellett Nitramben.

M e g y e r e s :  Megyeres,Me- 
gerech 1268 fu, Komárommben 
L: Megercs.

M e g y é s :  Megyas 1219 YR 
121 § fu Biharban ;Medues 1252 
hn Szerémben; Medies 1273 fu 
Szatmármhen; Medyes 1291 hn 
Aranyos - székben Erdélyben; 
most már nincs.

Me g y  e s d :  Medust 1236hr- 
hely Biharmben a’ Kis Körös 
mentén.

Me g y e  s - má  j - e l e j e : Me-  
diesmajele, Mudies majele 1212

hegyrész Sárosban (Máj azaz Mái, 
a’ hegy középtája vagy hasa).

M e g y e s - m á i :  Megyesmal 
1257 hn Esztergommben.

M e g y e s - t e l e k :  Medjeste- 
luk 1233 hrhely.

M e g y e - t ó :  1253 tó Csalló­
közben Posonmben.

Méh:  Méh 1217 VR 67 §fu.
Mé h e d i :  Mehudi 1138 szn.
M é h e s :  Mehus 1138 szn; 

1214 VR 54 §, 1221 uo 361 § 
fu Biharban; 1229, 1277 fu So­
mogybán; Myhes 1297 fu Ko­
lo smben Erdélyben.

M e j j- (mell) e r e :  Megere 
Const. Porph. de adm. imp. c. 40 
a’ magyar had harmadik csapa­
tának neve.

M e l i n - h a l m a :  Melinhalmu 
1124 hn.

Mél y:  Mii 1217 VR 92 § 
személynév.

M é l y - é r :  Meler 1075, Mi- 
ler 1124 viz a’ Tiszánál; Miller 
1257 viz Baranyában; Myler 
1268 htó Komárommben.

M e l y - m o c s á r :  Mellymo- 
char 1265 „Ad slagnum Melly- 
mochar“ tó.

Mé l y - p a t a k :  Melpotokl 284 
fó Sárosmben.

M é l y - v ö l g y :  Melweilgh 
1208 „Transit vallem quae Meil- 
weilgh vocatur“ hr Mosonmben.

M jénes: Menes 1138 szn.
Mé n é  si-tó:M enusitoul261 

hn Hevesben.
M é n - f ö : (Menfeu KS II, 2, 

Mens(f)eu Túr. II, 37, Manfeu
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Budai krón; most Méfö puszta 
Györmben. Vö: Méfö.

M é n -  Ma r ó t :  Menumorout 
Bknj 11, 19, 20 stb „Cujus ne­
pos dictus est ab Hungaris Me­
numorout , eo , quod plures ha­
bebat amicas“ (Meny,Menyecske).

Me n n y i :  Menyi 1 Hb mn.
Me n t e :  Mente 1300 „Un- 

garice gentes portant curtas quo­
que Mentes“  Petri Abb. Chron. 
Aulae Reg. P. I, c. 124,Dobne- 
ri Monum. Hist. Boem. I. Y. 
p. 316. ruha neme.

Me n t e :  Mente 2 Hb cselek­
vő ige a’ menteni szótól.

M e n y g e :  Menyge 1272 
„Circuit locum lutosum Menyge 
vocatum“ mocsár Bereg vidékén.

M e n y - o r s z á g b a :  Munhi- 
uruzagbele 1 Hb fn.

M e n y ő d :  Menek 1269 fu 
Fejérmben.

Me n y  őke :  Meneka 1240 
hn, most Menyeke puszta Vesz- 
prémmben.

Men y - 1 ó : Menitow, Menyto 
1261 hn a’ Tiszánál.

M é r e i : Mirei 1138 szn.
M e r e n y e :  Merenga, Mere- 

nye 1019, Merena 1082, 1201, 
1203, 1229 fu Somogybán.

Me r ő :  Mereu 1203 szn.
M é r t ő d i :  Mertudi 1138szn.
M e s g y e :  Misdel216; Mez- 

de 1278 „Meta supra fontén in 
magna Mezde, in latere montis“ 
hrvonal Szepesmben; Mesdgye 
1294 „Vadit juxta terram ara­
bilem, et perveniet ad vnumMesd-

gye vulgariter dictum“ Gömör- 
megyében.

Me s z e s :  Mezesina portaBknj 
12, 20, 21, 26; Porta Meses 
Túr. II, 49, 52; Mezes Budai 
krón., Erdélyszéli passus; Me­
dies 1165 hegy Erdély szélén, 
Mesces 1255 fu Zempléniben; 
Meches 1240, Mezes 1281 mo­
nostor és apátság, Erdélyben.

M e s z e s - p a t a k a :  Mezes- 
pathaka 1248, Mesces pataka 
1255, Mezes potoka 1299 fó és 
hr Zemplénben.

Me s z l é n y :  Mechlen 1214 
lielyné v.

M é s z - v e r e m :  Mezwerum 
1222 „Ad foveam quae vocatur 
Mezverum“ hrhely.

M é t e l y - m e z ő ? :  Mitulame- 
zu 1251 hn.

M e t s z ő :  Meceu 1211 szn.
M é z e s d - p a t a k a :  Meezu- 

estpataka 1301 hn Erdélyben.
M e z í t e l e n - h e g y :  Mezite- 

lenheg 1263 „Ad quemdam mon­
tem planum Mezitelenheg dictum“ 
1274 hasonl. hegyZólyommben.

Mé z - l a k :  Mezlak 1264 fu 
Abaujban.

Mező:  Mesu 1172 hn Gö- 
mörmben.

Me z ő  - H a n t o s i :  Mezzeu 
Hantasi 1261 hn Borsodmben.

M e z ő - p ü s p ö k :  Mezzeupe- 
uspeuk 1261 fu Borsodban.

Me z ő - Rá b a :  Mezew Raba 
1287 fó Györmben.

M e z ő - S o m l y ó :  Mezosom- 
ló 1290 hn.
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M e z ő - s z é p :  Mezeuszep 
1261 hn Borsodban.

M e z ő - t e l e k :  Mezeothelek 
1303 hrhely.

M i : Miv 1 Hb sznm.
M i a : Mia 1 Hb nh (miatt).
Mi é r t :  Meret 1 Hb ih.
M i h á I y d i : Mihaldi, Mihudi 

Michudi 1138 szn.
Mi h á l y  - l a k a  : Mihalloka 

1284 hn.
Mik:  Mic 1 Hb nm.
M i k l ó s - l u k a :  Miglosluka 

1248 hrhely Borsodban.
Mi k ó - f a l u :  Mykofalu, ΜΪ- 

kofalu 1075, 1124 hn.
M i k ó - f ö l d e :  Mikoufeulde 

1277 hrhely Csepelszigelen.
M i k ó - t e l e k e :  Mykoteluke 

1296 fu most Mikótelek puszta 
Kolosmben Erdélyben.

Mi nd:  Mend 1 és 2 Hb mn.
M i r e - a k n á j a :  Mire Acna- 

ya 1217 YR 44 § fu.
M i s e j ő : Misejeu, Misejew 

1294 szn.
Mi s k ó c z :  Miscoc 1217 YR 

221 §, Mizidaczuo 41 § Miscouz 
1234, 1271 Miscouch KS II, 5 
nemzn; Miscoutz 1225 „A Do­
minico filio Iacobi Comitis de 
Miscoutz“ hnév, most Miskoicz 
Borsodmben.

M i s z é r :  Miszer 1283 falu, 
most Misérd Csallóközben Poson- 
megyében.

Mócs :  Mochy 1219 VR 11 
§ fu Moch 1282, 1284, 1293 fu 
Komáromban, Mooch 1274 fu a’ 
Dunánál most Esztergommben.

Mo c s a :  Mocha 1208, Moch

1245, Mochov 1251 szn; 1291 
„Mocha —  quae dudum appel­
labatur Finta Mochaya“ fu Ko­
máromban; Mochia 1297 szn.

M o c s a - t ó :  Mochato 1291 
„Vadit versus lacum, qui vul­
gariter Mochato vocatur“ tó Ko­
máromban Mocsa fu mellett.

Mo e s i :  Mochy 1055, 1211 
szn; Mochi, Mochy 1217 VR 
71, 73§§ fu, most t. Macsa puszta 
Biharmben.

Mocs od:  Mocyod 1217 VR 
216 § szn.

Mo c s o l a :  Muchula 1229fu, 
most Mocsolád Somogybán; Mo- 
chalia 1248 fu, most Mocsolya 
Közép Szolnokban Erdélyben.

Μ o c s ο 1 á η : Mocholan 1251 
hn Somogybán.

Μ o c s ο n y a: Muchunyel 112 
fu Nitramben.

M o g a - t ö :  Mogatheo 1261 
hn a’ Tiszánál.

Mo g y o r ó d :  M ogyorotll56 
hn; Mogorod, Macharad 1256 
hn Posonmben; Mogorod 1265 
fu Ilontban (Vö : Magyarád).

Mo h á c s :  Muhach 1291 hn, 
most fu Aranyosszékben Er­
délyben.

Mo h - a l j :  Mohai 1238 fu, 
most Mohaj, Dobokában Erdélyb.

Μ o h a r : Muhor 1244, Mohar 
1263 szn; Mochar 1252 „Ve­
nit ad vnum pratum, quod Mo­
char nuncupatur“ hrmezö Tu- 
róczmben.

M o h a r - u n o k á j a :  Mohar 
unokaya 1283 „Super possessi­
one Ypoliti, nepotis Mohar, no-
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stro autem vulgari Moharunuka- 
ya vocati“ Kúu László kir. lev.

Moh i :  Muhi 1273 fu Aba- 
ujmegyében.

M o h i n - p a t a k a :  Mohinpo- 
toka 1297 fó Nitrában.

Moj d :  Moyd 2208 szn.
Mo l c s a  - t ő : Molchatew 

1296 viz.
Mólna:Molna 1294 malom­

hely Szálában. Molna, malmot 
jelent, világosítja 1301; Bokda- 
sainolna, Eburharthmolna, For- 
kosmolna, Gahunmolna, Guth- 
molna, Iensulmolna, Supruny 
Myklous molna, mind malmok Be­
ne falu határában Hevesmben.

M o l n á r i :  Molnary 1298 lm 
Szálában.

Mol nos :  Molnos. 1006 fu 
Nitramben.

M o n a j - k e d d i :  Manayked- 
di 1256 fu Abaujban.

Mo n c s a :  Muncha 1211 szn.
M o n c s o n :  Monchon 1211 

személynév.
Monda :  Munda 1138 szn.
Mo n d á ,  Mo n d a :  Mundoa, 

Monda 1 Hb cs.
Mondo la:  Mandula Túr. II, 

79,Budai és Posonyi krön, nönév.
M o n k - f a l v a :  Monkfalua 

1290 fu Nógrádban.
M o n o r :  Monor 1217 fu a’ 

Nitrafónál; ismét fu VR 45 §.
Μ ο n y a s:Munas,Munazl 138, 

Monas 1211, Monos 1229,1348 
személynév.

Μ ο n y h á d: Monhad 1214szn.
Μ ο n y k a : Munkai 055,Mun- 

ca 1216 VR 283 § szn.

Mo n y  ők:  Monoch 1095 év­
ben. Túr. 11,60, Anna Comnena: 
Mániák, Nestor: Bonak,Dlugoss: 
Boniak, kún vezér neve, kit a’ 
két utóbbi iró palócz vezérnek 
mond.

Mo n y o r ó d :  Munorod KSH, 
4, Moniorod Túr. II, 52, Mono-* 
rod kézirat,MonyorodBudai krón. 
hegy és hn Pestmben, most Mo­
gyoród ; Munerod, Munneros, 
Monoros, 1269 hn, most Mogyo- 
rus Esztergommben.

Mo n y o r o  - k e r e k e :  Mo- 
noraukereke, Monoraukukurea 
1055, Monneraukerek 1193 hn; 
Monoroquerech 1226 „Terram 
suam, que vulgo Monoroquerech 
vocatur, terrae Abbatis deLiben 
contiguam“ hn Moson- és Vas- 
megyében.

M o n y o r ó s :  Monorousl237, 
1294 fu; Monyoros 1271 fuFe- 
jérben; Munuros 1291 „Incipit 
a colle Munuros nuncupato“ hegy 
Hontmben.

M o n y o r ó s - h e g y e: Mon- 
neros hegye 1212hegyBudakör.

M o n y o r ó s - p a t a k :  Monu- 
rospotok 1275 hrvölgyHontban.

M o n y o r ó s - v ö l g y e :  Mo- 
norusvelge 1287 „Per quamdam 
vallem Monorusvelge vocatam“ 
völgy Szálában.

M o n y o r o - v é g e  : Monoro- 
weghe 1291 „Extenditur super 
territorium Monoroweghe voca­
tum“ hrhely Hontban.

Mó r :  Murin 1001, Mour 
1261 fu Fejérben; Mour 1249 
hn Baranyában; 1240 szn. (A’
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Mór, Mórocz azonos a’ Maurus 
és Mauritius kér. névvel, de már 
hajdanta jelentett (egyszersmind 
fekete szönüt, *valamint ma is 
mondatik a’ Neger mórnak).

Mo r a l - h e l y :  Moralhell212 
hegy Buda körül.

Mó r j á n :  Moryan 1271 szn.
Mór oc z :  Mourucz 1281 hn.
Mó r o c z - h i d a :  Mauruchhi- 

da 1251, Morochhida 1263,Mo- 
ruchhuda 1287 hn, most Moricz- 
hida fu Györmben.

M o r o t v a :  Mortua 1248, 
Mortva 1261 „Cum magnaMort- 
va et sub Mortva vocatis pisci­
nis44 htó a’ Tiszánál Hevesben; 
Mar tuul 297„LacumMortuum44tó.

Mo só:Musoul216VR312fu.
M o s ó d :  Mocyod 1217 VR 

216 §, Mosud 1235 uo 25 § szn.
Mo s o n :  Musun Bknj 57 

„Lutum Musun44 a’ mai Fertő tó; 
1209 és 1220 vár és megye; 
Muson 1216 VR 312 § fu Bi- 
harmben.

M o s t a v a :  Mostual211hely 
és tó a’ Tiszánál régi Csanádme- 
gye részében,

M u g - s á r ? :  Mugsar 1277 
„In insula magna iuxta lacum 
Mugsar vocatum44tóCsepelsziget.

Mú l h a t j a :  Mulchotia 1 Hb cs.
M u n k á c s :  Muncas Bknj 12 

„Locum, quem primo occupave­
runt, Muncas nominverunt, eo, 
quod cum magno labore ad ter­
ram, quam sibi adoptabant, per­
venerunt44 vár Beregben; Mun­
ka eh 1263 hnév uo; Munkács 
1262 szn.

M u n k á d :  Munkád 1269, 
1284, 1294 hn Esztergommben.

M u n k á s :  Muncas 1 Hb mn. 
Monkach 1055, Monchaci, Mon- 
kachy 1211, Munkacb 1219 
VA 119 § szn. (Lehetett Mun­
kács ésMunkácsi is).Vö:Munkács.

M u n k á s - á s v á n y a :  Mon- 
chasasuna 1230 fu Mosonmben.

M u r e n - f ö l d e :  Murenfelde 
1283 hn.

w .
N á d a g :  Nodag 1239 fuCsa- 

nád körül.
Na d á l y :  Nadal 1216 VR 

308 § fu.
N a d á l y - f a :  Nadajfa 1015 

helynév.
N a d á l y - t ó :  Nadalthovl 225 

„Iuxta stagnum, quod vulgo di­
citur Nadalthov44 tó Répcze kö­
rül Sopronmben.

N a d á n y :  Nadan 1216 VR 
247 § fu Biharban.

Ná d a s :  Nadus 1228 fu Er­
délyben; Natus 1229 VR 346 
§ szn; Nados 1265 hn; Nadus 
1269 fó Erdélyben; Nadasl297 
fu Kolomben Erdélyben.

N ádasd:Nadasthl235„Cum 
terris Brittanurum de Nadasth44 
fu Baranyában; Nadast 1235
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VR 186 § fu; 1239h a ; Nadosth 
1258 hnév Szepesben; Natosd 
1265 falu Nógrádban; Nadost 
1268 tó Nitramben.

N á d a s - é r :  Nadasser 1277, 
1290 fu Toróczban.

N á d a s - l á z :  Nadostloz 1280 
„Locus apertus Nadostloz voca­
tus“ rét Valkó vidékén.

N á d a s - t ó :  Nadastou, Na- 
dustohow 1214 tó Zemplénben.

N á d f ö :  Nadfew 1233 viz 
Veszprémmben.

N á d - u d v a r :  Nadudorl217 
VR 105 §, Naduduor 1218 és 
1219 uo 114, 157 §§, fu Bihar­
ban; Naduduar 1298 fuPestben.

N a g y :  Nogy 1199szn; Nog 
1235 VR 156 § fu.

N a g y a d i :  N agadill38 szn.
N a g y - a l a p - I v á n :  Vogo- 

luptiuan, Oluttiuan 1217 VR80, 
88 § fu , most Nagy Iván, He- 
vesmben.

N a g y - á r o k :  Nagu Aruk 
1015 hn.

N a g y - a s z ó :  Nagasu 1138 
falu. ·

N a gy-b erek:  Nogberkl269 
hrhely.

N a g y - b i k :  Nogebik 1223 
„Vsque fagos, que dicuntur No­
gebik“  fás hely Erdélyben.

N a g y-b ö s z ö r m é n y :  Nog- 
bezermenl248fu, Bihar vidékén.

N a g y - é c s :  Nagyech 1266 
fu Györmben. Vő: Öregécs.

N a g y - é r : »Nogher 1239 hr- 
viz Csallóközben Posonmben; 
Noger 1252 viz, szintazon vi­
déken.

N a g y - f a - m á l j a :  Nogfa- 
mala 1291 hrhely Komáromban.

N a g y - f a l u :  Nogfalu 1243 
hn Dobokában Erdélyben; 1294 
fu Baranyában.

Nagy- f a l  u-B ös z ö r mé ny :  
Nogfalu Bezermen 1275 fu , 
azenosnak látszik a’ Nagy Bö­
szörménynyel.

N a g y - f a l u d :  Nogfolud 
1254 fu.

N a g y - G r a b ő c z :  Noggra- 
bovch 1247 fó Sárosban.

N a g y- G y ő r: Noggcurl248 
hn Borsodban.

N a g y - h a l o m :  Nogholom 
1221 „Contra Byssenos deNog- 
holom“ hn.

N a gy-h a 1 o m-s ó r a :  Nagy- 
halomsoro 1222 „Penes collem 
Nagyhalomsoro eundo“  hrhely 
Györmben.

N a g y - h o s s z u - t ó :  Nog- 
hozutho 1261 htó Hevesben.

N a g y-K é m 1 ö k: NogKemluk 
1270, 1283 „Castrum Hungá­
riáé Nog Kemluk“  vár Dráva 
és Száva között (Kémlelövár, 
Castrum Speculatorum). Lásd: 
Kémlök.

N a g y - k ö z :  Nogkez 1252 
hrhely Nitramben.

N a g y -1  a k : Noyglok 1298, 
Nagylak 1301 fu Erdélyben.

N a g y - m o c s á r :  Nog Ma- 
char 1262 hn Ugocsában (Nagy 
mohar is lehetett).

N a g y - n y á r :  Nagynyar 
1245 hrfa Zemplénmben.

Na g y o d ? :  Nogud 1217 VR 
21 § szn.
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N a g y - o l a s z i :  Nogoloz 
1247, Nogoloczi 1275 fuZemp­
lén tájékán.

N a g y - ö z :  Nageuz, Gellérd 
biogr.hnTorontálban;Nogusl259 
hn Rákosviznél Pestmben.

N a g y - p a t a k :  Nagypatak 
1243 fő Gömörben; Nagpatak 
1296 hn.

N a g y - R á t o l d :  NogRatold 
1283 fu Veszprémmben.

N a g y - r é t :  Nogreth 1263, 
1282 hn Erdélyben.

N a g y - s á r :  Noysar 1305 
„Ad rippam, quae vulgo nomi­
natur Noysar44 határhely Hont 
vidékén.

N a g y - S e m j é n :  Nog Sen- 
nien 1271 hn Szabolcsban.

N a g y - S z á s z :  Nogzazl 262 
„Versus terram hospitum no­
strorum Nogzaz vocatorum44 fu 
Ugocsában.

N ag y-sz e g: NagyzeglOlö, 
az 1228-diki átirat: Nagszegh 
hn; Nagyzok 1220 lmNitrában.

N a g y - s z i l v a :  Nogscilua 
1270 fu Sárosban.

N a g y  - t e l e k :  Noghteluk 
1261 hn Hevesmben.

N a g y - t ó :  Nogto 1253 tó 
Csallóközben Posonmben.

N a g y - u j -  k í g y ó s :  Nogui- 
kyos 1309 szőlőhegy Somogyb.

N a g y- u t : Naguth,Nogwthw, 
Nowgwtw 1015, az 1228-diki 
átirat: Nagvt, Nwgwlu, Negw- 
tu hrhely vagy ut.

N a g y - u t - a l j :  Nogwtholy 
1015, az 1228-diki átirat: Nog- 
utholicum, hrhely.
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N a g y - v á r  ad?:  Noguarad 
1015 hn.

N a g y - v i  z e:Nagiwezil015 
az 1228-diki átirat : Noogepoto- 
ky hrhely.

N a gy-v ö 1 g y: Nagvelgl291 
hn Komárommben.

N a m é n y :  Numen 1216 VR 
298 § fu.

Ná n a :  Nana 1131 szn.
N á n a - R e s z t e r :  Nanabez- 

ter 1270 nemzn.
N á n a i :  Nanai 1138 szn.
Ná ná s :  Nanas 1217VR212, 

216, 219 §§ fu, most hajdú 
város.

N á n d o r :  Nandur 1291 fu 
Komárommben.

N á n d o r - f e j é r - v á r :  Nan- 
dorfeyrwar Túr. II, 50, Nandur- 
feyruar, Budai krónika. Világ: 
Károly kir. 1333 és 1334 lev. 
„Paulo Albensi de Nándor (Epi­
scopo)44 Szervia fő vsa.

N á n d o r - t ó :  Nandur 1037 
„De piscinaNandur inTiza44; 1075 
„Ex vtraque parte Tizae sunt 
piscinae, quarum hae sunt nomi­
na: — Handurtou44; 1124: Han- 
durtow; világosítja 1369 „Iuxta 
Ticiam in Comitatu Csongradien- 
si —  piscina Nandortho44; 1415: 
Nandortho, Nadortó. (A’ Handur 
tehát hibás irás és olvasás), htó 
a’ Tiszánál Csongrádban.

N a p o n :  Nopun 1 és 2 Hb fn.
N a s z ά d i : Nascadi 1138szn.
N á s z  o l y :  Noozul 1219 VR 

119 § fu Biharban.
N e g y v e n ?  Neuegen,Nege- 

7
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ven 1252, Nageven 1266, Gal- 
góczvárhoz tartozott fu.

Né h o l ? :  Néhol 1217 VR 
63 § szn.

N e k i :  Neki 1 Hb nm.
Nem:  Num 1 Hb ih.
Né ma :  Néma 1135 hn Honi­

ban; Numa, Nuna 1216 VR 335 
§ szn; Néma 1219 uo 19 § két 
fu Györmben, most puszta; 1225 
fu ; 1268 fu, most Kolos Néma 
Komárommben; 1283 szn.

N é m a - m a g y a l j a :  Nema- 
mogola 1268 fás hrhely.

Ne me  s ü n :  Nymchun 1297 
fu Somogybán.

N é m e g y :  Nimigy 1015 hn.
N e m é n e k :  Nemenec IHb fn.
N e m e s :  Nemes, Nyemes 

1211, Nemhys 1222 szn; Ne­
mus 1259, 1264 hn Rákos víz­
nél Pestmben.

N é m e t :  Nemet 1270 szn.
N é m e t - b a r á t i :  Nemeth 

Rarathy 1281 fu Sopronmben.
N é m e t i :  Nempti 1247 fu; 

Nemethy 1270 falu; Nempthy 
1273 hn; Nempti 1285 hnév 
Szatmárban; Nempthy 1288 hn 
Szalamben.

N é m - h i s z ? :  Nemhiz 1219 
VR 13 § szn.

N e m ö d i : Nemudi 1138 szn.
N e n e : Nene 1300 fu.
N e s z d a : Nezda 1229 falu 

Somogymben.
N e s z d é n y :  Nezdyn 1268 

helynév.
N e v é g v . N e v é k :  Newegh 

1015 fu; Neueg, Neuegy 1214

VR 389 §, Neueg 1216 uo 332 
§ fu; Neweg 1272 „In valle Ni- 
wegu hrvölgy; Neveg 1300 hn 
(A’ Neveg vagy mostani szólá­
sunk szerint Növékből alakult a’ 
Nyék, mely általában növesztő, 
nevelő helye t(Vivarium) jelentett)

N e v é k i :  Neueky 1216 VR 
292 § szn.

N o a g - f ö ? :  Noagfeu 1295 
hn Gömörmben.

Nő e t l e n :  Nuethlen 1208 
hn; ismét 1214 VR386, 388 §, 
Nuetlen 1216 VR 259 §, Neu­
eren uo 39 §, Nuetlen 1229 uo 
360 §, Nuechlen, Nuecleml235 
uo 146, 165 §§ (most Nötelen) 
személynév.

Nö - f ó t :  Nefaut 1217 VR 
42 § szn.

N ömcsöny:Numchunyl216 
VR 246 § fu.

N ö - n y ü g e :  Nunige 1217 
VR 41 § szn.

N ő s : Noos 1055 szn.
N ö s a - e g y h á z a :  Neusaeg- 

haza 1261 hn Hevesmben.
N ö v é n y :  Nywyn, Ny ven 

1269, Ny win 1275 fu Somogy- 
megyében.

N y a k a :  Nece Const. Porph. 
de adm. imp. c. 40. A’ magyar 
had második csapatának neve 
Árpád korában.

N y a k á d :  Nochod 1217 VR 
231 § fu.

N y a l k a :  Nolkal299szn;Nol- 
cha nemzetségnév jő elő 1325-en 
valamint Nyalka nevű fu létezik 
ma is Györmben.
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N y á r :  N yári228,Naar 1242 
határ fa.·,

N y á r a d :  Narath 1112 fő 
Nitrában; Narad 1235 fu Bara­
nyában; 1237 fu Szerémben; 
Narad 1275 szn; szinte ezt fe­
jezi k i: Naragy Bknj 31 fő Bor­
sodban; Naragy 1158 hn.

Ny á r  as: Naroas 1112 fu 
Nitrában.

N y á r a s d :  Narasd 1193 fu.
N y á r a s - v ö l g y :  Nyaras- 

velg 1270 erdő Fejőm ben, a 
Duna balpartján, mely most Pest- 
megye része.

N y á r - é r :  Narher 1214 fő 
Biharban.

N y á r - f a :  Nyarfa 1209, 
Narfa 1221, 1263, Nuarfa 1295 
„Ad arborem populi, quae dici­
tur Nuarfa1,4 hrfa; világ: 1333 
„Ad duas virgas Narnewen vul­
gariter dictas44 (Nyár-növény).

N y á r - h i d :  Narhid 1220, 
Nyarhid 1258, 1264, Narhid 
Narhyd 1272, 1291, 1295 fu 
Nilramben.

N y á r - s z á d :  Narzad 1236 
hn Biharmben.

N y á s - h e g y :  Nyashegy 
1288 hrhegy Esztergommben.

N y á s - s z i g e t :  Niassciget 
1225 Dunai sziget Posonyváros 
környékén.

N y é k :  Nyec 1217 VR 137 
§, Nec 1235 uo 171 § fu, most 
puszta Biharban. Yö: Nevék.

N y é k i :  Neueky 1216 YR 
296 § szn.

N y e r g e d - s z e g :  Nerged-

sceg KS in append, fu Eszter­
gommben.

N y e r g e s - t a r t ó :  Nerges- 
tarto 1269 „Terram Agasonum 
Ducis, quae dicitur Nergestarlo44 
(Nyerges lovakra ügyelő királyi 
lovászok).

N y e s t a :  Neste 1256 fu 
Abaujmben.

Ny i k o s :  Nicus 1210 VR 
389 §, 1216 uo 254 § szn, mely 
a’ Nicolausból látszik alakultnak 
lenni.

N y i l a s :  Nylos 1217 VR 
224 § fu; Nyilas 1290 hn Sop­
ron vidékén.

N y í r :  Nir 1137 hn; Nyr 
1217 VR 38 % „Ismaelitae de 
Nyr44 és 41, 91 §§; 1219 uo 7 
§ fu; Nyír 1219 hegy Erdély­
ben; 1235 VR 102 § „Texa, 
Ismaelita de Nyr44; Nir 1242 er­
dő Slavoniában; Nyír 1249 hr- 
hely Esztergomban; Nyr 1256 
fu Posonban ; 1281 fuPestmben; 
Nyr 1243 nemznév. Bknj 19, 
21, 22. KS 11,1, Túr. II, 6 erdő 
és vidék Szabolcs környékén.

N y i r -  a k o 1: Nyrokoll 256fu.
N y i r e s - l i g e t :  Nyresligeth 

1243 hn Gömörben.
N y i r e s - v ö l g y :  Nyires- 

velg 1295 „Quamdam vallem 
Nyiresvelg vocatam44, hrvölgy 
Gömörmben.

N y i r - f a : Nyerfal 244,Nyír­
fa 1247,Horvátországban; Nyr- 
fa 1252 Turóczban; 1280,1293, 
1296 ; Nirfa 1298 Abaujban hrfa.

N y i r - k ö :  Nyrkw 1249 hegy 
Esztergommben.

7*
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N y í r - m e z ő :  Nyrmezew 
1214 hrhely.

N y í r s é g :  Nyrisag, Nayrság 
1203 „In loco qui dicitur Nyri­
sag44 fáshely Somogybán.

N y i r - t e 1 e k : Nyrtelek 1300 
fu Ugocsában.

N y o s z o l á s :  Nuzulas 1216 
YR 283 § fu.

N y u g a l m á b a :  Nugulmabe- 
le 1 Hb (mond: nyugalmábele).

N y ú l :  Nyúl 1240,Null252, 
Nywl 1266 fu Györmben.

Ny ú l á s :  Nulos 1138 szn; 
1214 fu Sopron vidékén; Nylos 
1217 VR 224 § fu; Nyúlás és 
Nulos 1245 fu Valkóban; Nyú­
lás 1278 hn (Nyilasra is értel­
mezhető egyik vagy másik. L : 
Nyilas).

N y ű g :  Neug 1217 VR 63 § 
„Villa Neugii44 mely allatt a’ bir­
tokos személy is értethetik, va­
lamint több hasonló kifejezésü 
neveknél.

o .

O b o n y :  Obon 1192 „Unam 
marcam auri, que dicitur Obon44 
aranynehezék.

Ó- Bu d a :  Óbuda Túr. I, 17, 
kézirat: Wbuda, vs.

O b r o t a - o r r a :  Obrothaura 
1291 hn Aranyosszékbeu Er­
délyben, most nincs.

Öc s :  Och 1257 szn; 1280 
fu most Ócsa Pestmben; 1294 
hn Szálában.

Óc s a :  Ocha 1199 szn; Ou- 
cha 1268 fu Komárommben.

Ó c s á d :  Ousád Bknj 8, 10, 
32 személynév.

Ó - c s e k e :  Ocheke 1220 fu 
Nitramben.

O c s m á n y :  Osman 1082hn.
O c s m á n y d i :  Osmandill38 

személynév.
Óc s ó :  Ociul211 szn.(Olcsó).
Oc s ú s ? :  Ochus 1294hegyn 

Szalamben.

O d v a s - k ő :  Odvas Kuw 
1037 hegy Bakony Bélnél Vesz- 
prémmben.

Og ó d o t :  Ugudut 1217 VR 
67, 89 §§ szn 4. e.

Óha j :  Óhaj 1245 hn Nitra- 
megyében.

O h u t - k u t a - r é v e :  Ohut- 
cutarea 1055 hn.

O k á n y :  Vcan 1217VR105 
§ falu.

Okmánd:  OgmandBknj25szn.
Okos :  Okus 1138, Ochuz 

1216, 1221,Ogus 1295 ’s több­
ször, szn. (Nem látszik egynek 
lenni az Ákossal).

Ol á h - t e l e k :  OIahtelukl283 
fu Biharmben.

O l a s z :  Ulas 1138 szn; Uloz 
1181 fu Baranyában ; 01ozl252 
fu Zemplénben.

Ol a s z d i :  Ulasti 1138 szn.
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O l a s z - e g y h á z  : Vlozyg- 
haz 1217 VR 217 § fu Biharb.

Ol a s z  - f a l v a :  Olozfalua 
1258 fu Biharmben.

01 a s z i : Olazy 1243 fu Tor­
nában; 1272 Zemplénben és 
1285 „Olozi prope Potok“ hn.

Öles :  Ölch 1254 fu, most 
Olsó puszta Posonmben.

01 c s ő d :  Olchod 1211 szn.
O l c s ó - m a g ? :  Olsa mag 

1261 hn a’ Tiszánál Hevesben.
Ol d n i a :  Ovdnia 1 Hb cs. 

(mond: ódnia).
Ol d j a :  Ovga lH b cs.(mond: 

ógygya).
O l g y a :  Olga 1199 nőn; 

1251 hn Posonmben.
O l o d á r :  Olodar 1235 VR 

174 § szn, ugyanaz mi Aladár, 
L : Aladár.

Ól o m - p a t a k :  Olompotok 
1265 fó Nógrádban.

Ol y :  Vvl 1 Hb mn.
Ó m á n y :  Vmany 1221 VR 

367 § fu Borsodmben.
O m b o z - o r m a :  Ombuzor- 

ma 1251 hn Rába fónál Győr- 
megyében.

Omboz- t e I eke : Ombuz  te- 
leke 1230, Ombuzteluk 1238 fu 
Dobokában Erdélyben, m.Omboz.

Oml ás :  Omlás 1299 hrhely 
Zemplénmben.

Ón: Oun 1253 „Cum terra 
ville Oun hospitum de Posonio“ , 
1283 fu, most Ony puszta Po­
sonmben.

Ónd:  Ound Bknj 6 , 14, 15, 
16, 40, Onth 1199, 1215, Und 
1247, Ond 1273 szn.

Ο n g a: Ungal 216VR245 § fu.
Ó - p a t a k :  Opatak 1291 fó 

Gömörmben.
Ő rá  di: Vradi, Vrodi 1138 

személynév.
O r b a : Vrba 1280 hn.
Or b a i :  Vrbay 1216 VR 

337 fu.
O r b á n c z - s z  e n t - M i h á l y : 

Orbancz Zenth Mihal 1278 hn.
Orbó:  Orbou 1096 székely 

hn, most Orbaiszék Erdélyben.
Or da :  Orda 1211 szn.
Or dá n :  Vrdan 1235 VR 

206 § szn.
O r g a s - f ö :  Orgas feu 1235 

hrhely Baranyában.
Or m:  Orh 1269,L:Ispánleső.
O r m á n y :  Vrman 1217 VR 

225 szn; Orman 1245 fu Er­
délyben; Vrman 1263 hn Bara­
nya vidékén; Urman 1266 hn 
Temesmben.

O r m á n y d :  Urmand 1158, 
Vrmad 1228 fu Baranyában.

O r m á n y  di :  Vrmandy 1015, 
az 1228-ikiátirat: Urmandi, hn.

O r m á n y s á g :  Urmenesagh 
1235 „Ad vallem Urmenesagh“ 
hrhely Baranyában.

Or mo s :  Vrmus 1211 szn.
O r o g v á n y :  Orohwanl291 

hn most puszta Gömörmben.
Or ond:  Vrund 1237 fu Fe- 

jérmben.
O r o s z :  Vruz 1217 VR 239 

§ szn; Oruz uo 216 § hn; Vruz 
1219 uo 23 §, most Oros, fu 
Szabolcsban; 1221 és VR 368 
§ fu Biharban; 1252 fu Moson- 
mben; Wruz 1269 fu.
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O r o s z  - f a l v a :  Orosfalva 
1096— 1115 „Ad OppidumRu- 
thenorum, quod Orosfalvara vo­
cant est perventum. Illud oppi­
dum ante quadringentos annos 
Colomanus Rex Pannoniae, de­
ductis e Lodomeria ét Gallicia 
Russorum provincia colonis con­
diderat, legelata, ut caetera libe­
ri eszent, portas duntaxat et ja­
nuas Regum custodirent; quod 
nostra aetate observatum esse 
neminimus „Istvánfy Histor. Lib. 
XVI. Most Kis Oroszi, Nógrád 
szélben. (Ezek magyar-oroszok 
voltak, ’s úgy látszik, nem Kál­
mán magyar kir., hanem Kálmán 
halicsi kir., III. András kir. fia 
által telepítettek).

Or o s z i :  Orochi 1316 VR 
287 § szn.

O r o s z k a :  Vruzca 1219 VR 
116 § fu most Göncz Ruszka.

O r o s z - k ő :  Vruzko 1297 
„Cum cella monachorum quae 
Vruzko vulgariter nominatur44 
hely ,holOrosz eredetű szerzetesek 
remete lakhelyei valának hajdan, 
Tihanynál, nem pedig Üreskő.

O r o s z l á n y - h i d a :  Oroz- 
lan hida 1290 körül, révhely.

O r o s z l á n y o s  : Orozlanus 
hny sz. Gellérd életirásában,most 
Oroszlámos fu Toronlálban.

O r o s z t o n y :  Vrustun 1019 
fu, W rustin, Uruztin 1203 fó; 
Vrustin 1225 fu Szálában, mely 
1368-diki oklevélben Eresthuen, 
Eresztvén, Ereztven íratással jő 
elő, ’s igy e’ szó valódi értelme 
is megfejtetik.

O r o s z w á r :  Vruzuar 1258, 
1279 vár Mosonmben, világosit: 
Bknj 57: „Dux verő Zulta post 
reversionem militum suorum, fi­
xit metas regni Hungáriáé, — 
et ex parte Theotonicorum us­
que ad pontem GunciI, et in eis­
dem partibus dedit castrum con­
struere Ruthenis , qui cum A.lmo 
duce, avo suo, in Pannoniam 
venerant44. (Ezek nem szláv, ha­
nem magyar oroszok valának); 
1138 „Vsque ad viam, quae du­
cit ad villam Russorum44 fu Po- 
sonmben; Oroszvár 1258 falu 
Mosonmben.

Or r :  Orrh, Orh 1269 hegy 
Erdélyben.

Or s ó :  Vrchov 1283 vár, 
Urscia, Ursuoa Bknj 11, 44 
most Orsóvá.

O r s z á g :  Urzak 1211, Or- 
sag 1254 szn.

O r s z á g b a :  Uruzaghele 1 
Hb fn. L: Menyországba.

Or tó : Orthovl214szn.(Irtó).
O r t ó - b á g y :  Orobag 1216 

VR 288 § fu Gyagya és Tulka 
mellett Biharban, Vö: Hortobágy. 
(Talán a’ Bágy nevű viz irtó 
V. ortó tulajdonától vette nevét).

O r t v á n y :  Vrtvan 1298 hr- 
hely. L: Irlvány.

Os z l á r :  Uzlárj 1219 VR 
120 fu, Oszlar 1244fuNógrád- 
ban; Vzlar 1259 hn Pestmben; 
Ozlar 1251 hn; Uzlar 1279 fu 
Somogybán; Ozlar 1283 fu Pest­
ben. Vö: Aszalár.

Os z l op :  Ozlup 1225 h- és 
sznSopronmben; Vslupl229szn.



O s z o l - s i r :  Ozolser 1252 
„In monticulo Ozolser vocato“ 
hrhely Nitrában (E’ halom való- 
szinükép sirhalomra vonatkozik).

O s z t á n k a :  Oztanca 1219 
YR 27 § fu.

Os z t ó ? :  Ostra,Vztural075, 
1124, Ostu 1369, htó a' Tiszá­
nál Csongrádban.

Ő sz t o p á n :  Oztupan 1229 
fu Somogybán.

O s z t r á s :  Vztras 1219 VR 
124 § szn.

Ót ó :  Vtov 1138 szn (Ütő is 
lehet).

O t r o - c e á k :  Utrnchak, Ot- 
rochak, Otrochuk 1294 fu és 
nemzn Gömörben, most Otro- 
kocs fu.

Ó - v á r :  Ouwar 1263, Owar 
1287 Ovar 1293, Owar 1204 
fu Mosonmben.

O z o r a :  Ozora 1009 hn.
O z o r - l u k a :  Ozorlukal225 

hrhely Vesprémmben.
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0 : W, YV 1 és 2 Hb nm.
Öbe s: Vbes 1138 szn (most 

Ebesnek mondanánk).
Ö c s é :  Vche 1211 szn.
Ö c s é n y :  Eocsen , Euche 

1055 szn.
Ö c s e-t a V a : Eczetoua 1075, 

E zetova1 l24 , Ocsetova 1369 
htó a’ Tiszánál Csongrádban.

Öcsöd:  Euschud 1082 hn; 
Vsud 1217 VR42§ szn; Euche- 
ti 1217 uo 58 § fu.

Ö d e l é n y :  Vdelen 1138szn.
Ö d i : Eudi 1138 szn.
Ö k l é d i :  Ukledi 1138 szn.
Ök l e l ő :  Ukleleu, Vkleleu 

1292 „Michaele Ukleleu dicto“ 
személynév.

Ökör d :  Vkurd, Ukurd 1237 
„Ipsum locum, vbi monasterium 
est constructum, qui antea Vkurd, 
sed modo Belae fons appellatur“

Ö .

hnSzerémben;Ukard,Vkurdl259, 
1264 hn Rákosfónál Pestmben.

Ö k ö r - h a l o m :  Ykurholm, 
Ykorholm 1280 hn a’ Tiszánál 
Anyás körül Csongrádban.

Ö k ö r - m e z ő :  Vkeurmezew 
1291 határhegy Gömörmben.

Ö k ö r - s z i g e t :  Vkur Zugu- 
et 1279 Dunaisziget Mosonmben.

Öl bö:  Ielbeu 1225, Eolbw 
1288 fu a sz.-Mártoni apátság­
hoz tartozó, most puszta Komá- 
rommben.

Öl yv :  Owlu 1015 hn. 
Ö l y v e d :  Vlued,Vluethl293 

Vlued 1295 fu Hontban.
Ö l y v é n y :  Vlven 1138 szn. 
Ö l y v e s :  Ulves 1138,Vlves 

1211, 1229 szn; 1229 fu So­
mogybán; Vlues 1235 VR 207 
§ személynév.

Ö l y v e s - m e g y é j e :  Vluu- 
esmegaia 1055 hn.
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Ö η n ö η e i : Unuttei 2 Hb fn 
(mond: Önöttei).

Ön t ő s :  Vntus 1211 szn; 
Eonteos 1211 tóVeszprém körül.

Ö n t v é n y :  Etteven 1210 
„Via, quae dicitur parata, quae 
vulgo vocatur Etteven44 hrut, hol 
most Eöttevény (Hochstrasse) 
Győrmben; Etteuen 1242 „Ad 
magnam viam, quae vulgo Ette­
uen dicitur44; 1266 „Admagnam 
viam —  quae vulgo Etteven di­
citur44 öntött, csinált ut Slavoni- 
ában. (Önteni, régente mondatott 
ötteni, innen ötvös az ezüst öntő).

Ö n t v é n y  - u t :  Vtwengut 
1225 „Ad antiquam viam, quae 
vulgo dicitur Vtwengut44 ut Györ- 
megyében, mely Sopronmbe is 
elhatott.

Ö r, ő rök :E w r,E w rek l092  
Sz. László Deer. II, 17 „Custo­
des confiniorum, qui'vulgo Ewrii 
vocantur44, — III, 2 „Illorum, 
qui dicuntur Ewrek4,;Euru 1221 
VR 370 § fu; Eur 1246 „Cu­
stodes exercituum, qui vulgoEur 
dicuntur44; 1272 „Quamdam ter­
ram speculatorum nostrorum Eur 
vulgariter dictorum44. Erre vo­
natkozik az 1327 „Capitaneum 
ipsorum speculatorum quem scili­
cet vulgariter Eor nagysagh di­
cunt44, ismét: 1392 „Certi Spe­
culatores vulgariter Zala eur vo­
cati44, országszéli, hadi- és vár­
örök. Említendő végre 1404 
„Magnificus Paulus Byssenus de 
Eorghede (Or-Gede) Dalmatiae 
et Croatiae ac Slavoniae regno­
rum Banus44,

Ör d ö g :  Ertukl075 halastó; 
Erdeoghl211 szn: Hurducl225 
hn Répeze körül Sopronban; Eur- 
deug 1239 szn; Urdug 1257 
htó; Wrdug 1291 „Comite Pe­
tro et Andrae filys Comitis Sy- 
monis dicti Wrdug44 szn. Vö: 
Ördöng.

Ö r d ö g - s a r a :  Orduksara 
1075, 1124 „Ad caput loci, qui 
Orduksara vocatur44 hn Barsban.

Ö r d ö n g :  Urdung 1 Hbfn;  
Vrdung 1288 „Petro et Endus 
filys Comitis Symonis dicti Vr­
dung —  de genere Kopien44; 
1300 körül: „Petrus filius Sy­
monis dicti Vrdung44 szn. (Az 
ördög és ördöng szónak őseink 
által Máneshittanából (Manichae- 
ismus) öröklését és Perzsia vidé­
keiről hozatalát Keleti utazásom­
ban (II, 169. 1.), bármint töre­
kedjék Repiczky János a’ par- 
thiai származást szanszkrit gyar­
lóságaival az Uj M. Múzeumban 
gyengíteni, eléggé kimutattam. 
Az Ertenk hajdankori istenség 
nevét Rawlinson, az ázsiai ösré- 
giségek páratlan búvára napja­
inkban a’ perzsiai ékiratu kőem­
lékeken is fölleié: miáltal csak 
is e’ szó körüli állításom újabb 
igazolást nyert).

Ö r e g - É c s :  Orekeych, Ore- 
keche 1211 fu Györmbon most 
Nagy Écs.

Ö r - h a l m a :  Wrhalma 1293 
„Super quodam monticulo W r­
halma dicto44 halom Csepelsziget.

Őr i z ő :  Erizeo, Eurizeul 211, 
szn; Vrisu 1235 VR 167 § fu.
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Ö r k :  Vrk 1222 szn.
Ö r k e :  Yrkey 1268 hn, most 

Örkény Komáromban; Heurke 
1289 fu Tordában Erdélyben.

Ö r ké  n y : Urcun, Ircund Bknj 
49, 50, 5 6 ,57szn;llrkenyl222 
hn Győrmben; Urukang 1254 
hnév Moson vidékén; Eurkyn 
1286 fu.

Ö r k é n y d :  Vrcund 1216 
YR 301, 305 §, Wrkund 1238 
személynév.

Ö r mé n y :  Ermen 1290 fu 
Esztergom mellett ;Eurmenl 291 
hn Nitrában, most Ürmény.

Ö r m é n y e  s:Eurm enesl219 
fó Erdélyben; Eormines 1222 
fu Szálában; Eurmenus 1269 hn; 
1289, 1291 fu Aranyosszékben 
Erdélyben.

Őr öd:  Eurud 1198 szn.
Ör s :  V rsK SII, 1, Urs Túr. 

II, 9, 1082 hn; Ursu 1131 hn 
Veszprémben; Urs 1155 nemzn; 
1221, 1229 fu; Vrs (Vrsei vil­
la) 1235 VR 143 § fu; Ewrs 
1236 hn Buda körül; Vrs 1249 
fu Esztergomban; 1256 hn Ko­
máromban; Eors 1264 hn He­
vesben; Vrs 1268 fu Komárom 
vidékén; Yrs 1276 fu Buda kö­
rül; Wrz 1280 fu; Vrus 1292 
fu Hevesben; Eurs 1296 hnév 
Buda mellett.

Ö r s - k á l :  Vrskal 1297 fu.
Ö r s - u r :  UrsuurBknj8, 10, 

32 szn; Vrusur 1292 nemzn.
Ór s - v á r :  Ursuur Bknj 32 

vár, melynek romjai Kács mellett 
Nyarad folyóhoz közel Borsod­

ban; Werusur 1248 hn Borsod­
ban. (Ez utóbbinak helyes kimon­
dását csak az előbbi támogatja).

Ö r - s z i g e t : Eurziget 1306 
fu Csepelszigetben.

Ö r v é n y :  Eurim 1094 htó; 
Euren 1211 tó; Euven 1223 
„De villa Geney(Gönyö)—  cum 
tertia parte voraginis, quod vul­
go Euven dicitur“ vizörvény a’ 
Dunán; Eurem 1248, 1261, 
1292 fu a’ Tiszánál Hevesben; 
Euren 1270 htó Szabolcsban; 
Erwyn 1271 szn.

Ö r v é n y e s :  Eurmenusl297 
fu. (Népünk ma is mondja több 
tájon örménynek az örvényt).

Ö s: Euse 1199 szn; 1216 
VR 312 §fu most Öss, Biharban. 
Lásd: Ősi.

Ő s e i n k e t :  Isemucut 1 Hb 
fn (mond: Ösemüköt).

Ős i :  Eusee Bknj 48, 49 ,50  
szn; Ősi 1009, Euse,Eusi 1082 
fu Veszprémben; Euse 1216 VR 
312 § fu Biharban; Vsi 1216 
uo 340 § szn; Eusi 1229 uo 
347 § szn; Evsi 1233 fu Vesz­
prémben ; Evsi 1257 ua; Euse 
1272 fn.

Ős - kő :  Ezceu 1193, Ozkou 
1292 fu most Öskü Veszprém- 
megyében.

Ö s v é n y :  Uswen 1222„Per 
medium stagnum quod Uswen 
vocatur“ —  „Stagnum Vswen“ , 
Vizárok Maglóczánál Sopronban, 
mely a’ Rabczáig nyúl. (Azon 
értelemben találjuk itt az ös­
vényt, melyben Tisza vidékén a’ 
vizes ereket szokás nevezni,
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nem pedig keskeny gyalogúira 
alkalmazva).

Ős z öd :  Usud, Uzud 1055, 
Euzud 1219 VR 110, 111 .§§, 
1221 uo 363 § szn. (Lehetett 
Ősöd vagy Úszód is).

Ö t : Wt,Uvt,Vvt 1 és 2 Hb nm.
Ot e :  Eute 1138 szn.
Ö t é n y :  Yten 1138 szn.
Ö t - h a  lom:  Vtholm 1217 

YR 216 § 1235 uo 152 § falu 
Szabolcsban.

Ö t V e n d i : Utvendi 1138 szn.
Őz: Vs 1198, Vus, Wuz, 

Wusz 1211, Vz, Vs 1214, 
1216, 1217 VR 83, 234, 342, 
360, 378 §§, Uz 1252, Us 1278, 
Vz 1279 Wz 1299, mind szn, 
melynek némelyike talán Ös-t is 
értelmezhetett, vagy az Uz ma­
gyar népfelekezet nevét állitá 
elő; Ows 1251 hr erdő Somogy­
bán, mely talán Oas azaz Avas­
ra vihető inkább; Eus viz Bács- 
megyében.

Ö z d : Euzd 1273 fu Abaujban.
Ö z e k - b e r k e :  HusecBerke 

1197 hrhalom Erdélyben.
Öz ön :  Vsuni 1251 hn.
Ö z ö n d : Vzund 1138 szn.
Ö z ö n - t e l e k e :  Uzunteluke 

hn Komárommben.

Ő z - p a t a k :  Euzpatak 1255 
fu Turóczmben.

Ö z v e g y :  Wzbeg 1092 sz. 
László Deer. III, 2 : „Venient et 
illi omnes qui dicuntur^Wzbeg 
ad Curiam in eadem festivitate, 
et secundum quod Regale judi­
cium ordinaverit, postmodum ra­
tum permaneat44. Izbeg 1150 év 
körül II Geyza kir. lev: „In prae­
sentia nostrorum Nobilium — 
Izbeg, Belus Bani, Hejdrici cu­
rialis Comitis, Apa Comitis, Ga- 
tal Comitis, Zachk sigillare prae­
cepi44. Ismét az 1150 oki. zára­
dékában „Isbeg Geuriensis Epi­
scopus44 tehát itt szn, amott nép­
ség neve. Végre némi világosi- 
tásul szolgál: 1401 „Inter pos- 
sesionem Archiepiscopalem íz­
bek vocatam, et praedium Ken- 
dy44 ez fu most Üzbégh, Nitra- 
mben. (Habármind ezek mégnem 
fejtik is a’ törvény Wzbeg ne­
vét, annyi bizonyos, mikép szö­
kevény szolgákra mint eddigelö 
magyaráztatott, alkalmazni nem 
lehet, sőt inkább szabad, ur nél­
küli emberekre, honnan talán a’ 
férj nélküli nőnek is özbegy, 
mostani szólás szerint özvegy 
neve. Az ázsiai Uzbekek való­
ban szabad népek). L: Uzbeg.

P .
P a c s ő :  Pachw 1208 hegy P a d r a g :  Padragh 1283 fu 

Mosonmben. Veszprémmhen.
P a d á n y :  Padanl265,1288, P á g :  Pagh 1207 fu.

1291, 1299 fu Posonmben. Páka:  Pakal300kör.fuPosonb



P a k o s :  Pacus 1224 szn.
P á k o z d : Pacoztu Bknj 28

hegy, melynél most olynevü falu 
is, Fejérmben. -

Pa l á n  ka:  Palankal295„Ad 
quemdam locum Palanka voca­
tum44 hn Gömörmben.

P a l á s t :  Palast 1281, Pa- 
lasth 1275 fu Hontban.

P a l a t  ka:  Palathka 1266 fu 
most Magyar Palatka Kolosmben 
Erdélyben.

P a l l a g a - e r e :  Pallagaere 
1255 „Ad quandam venam Pal­
lagaere nuncupatam44 határvonal 
Zemplénmben.

P a l o t a :  Palota 1243, Pala- 
tha, Palojtha 1244, 1264, Pa- 
lachta 1265 fu, most Palojta 
Hontban; Palata 1252 fu Vág- 
fónál Komárommben.

P á l y á n :  Pályán 1229 falu, 
most Pólyán Somogybán.

P a n a s z :  Ponozl214, 1235 
VR 173 § fu Biharban; Panas 
1274 fu Gömör vidékén.

P a n i t - g a r á d j a :  Panithco- 
radia 1248 hn Borsod vidékén.

P a n y o l a :  Panyala 1282, fu 
Szátmármben.

Pa p :  Pap, Pop 1082, 1214 
szn; Pop 1217 VR 46 § „Villa 
cruciferorum nomine Pop44 Poph 
1261 hn Borsodban.

Pa pd :  Papth 1266 hn Tö- 
mösmben;Popdl270hn; 1272 fu.

Pap - e g y h á z  : Popeghaz 
1261 hn.

P a p - f o k a :  Popfoca 1211fu, 
Papfuka 1297 hn.

Pa p i :  Popi 1211 fu Csanád 
vidékén.

P a p - m á i :  Popmai 1269
szőlőhegy.

P a p - n é p e :  Popnepe 1290 
hn Csallóközben Posonmben.

P a p-t e 1 e k e: Paptelekel230 
Papteleke 1238 falu Dobokában 
Kis Suyo (Sajó) víznél.

P a r a b ó c  s:  Parabuch 1266 
személynév.

P a r a d i c s o m :  Paradisum 1 
Hb fn.

P a r a d i c s o m b a n :  Paradi- 
sumben 1 Hb fn.

P a r a d i c s o m o t :  Paradisu- 
mut 1 Hb fn.

P a r a s z t :  Paraszth 1291 
„Vgrinus filius Magistri Paraszth 
de genere Chak44 szn.

P a r d á n y : Pardan 1294, 
1249 szn.

P a r d ő :  Pardeol249, 1281, 
Pardy 1335 fu Pesten fölül; Por- 
doy 1291 hnév Aranyosszékben 
Erdélyben, most egyik sem lé­
tezik.

P á r k á n y :  Parcan 1295 „Ad 
erteriorem munitionem castr (Gi- 
mus), quae vulgariter Parcan di­
citur44 vár külső része, Nitrában.

P a r l a g ? :  Parly 1261 „Di­
ctam terram (de Barathy) Eccle­
siae Jauriensis in vnam partem 
certis metis distinctam fuisse, 
Parly vocatam44 Györmben; Par­
lag 1270 fu.

P á r - u t c z a :  Parutza 1006 
hn Nitramben.

P á s z t ó :  Paztuh Bknj 33; 
1135 „Vbi est regalis curia44

107
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(Aba királyé); Pastuh 1138 apát­
ság, Paztuh 1217 VR 51, 80, 
88 §§, 1219 uo 133 §, Pastuh 
1265 Hevesmben; Ismét 1135 
és 1293 fu Hontban.

P a s z t ó c z :  Paztuch 1217 
VR 36 fu Abaujban.

P á s z t o r d :  Pazturd 1235 
VR 159 § fu.

P a t a :  Pota Bknj32,33sznés 
várHevesben;Patal211szn; Patha 
1019 fu; Peta 1236 VR 201, 
202 § fu Hevesben; Patha 1252 
fu Komárom vidékén; 1283 fu 
Somogybán; Pata 1299 fu Bé­
késmegyében.

P a t a k :  Potok 1135, 1201 
hn, Potoc 1221 VR 371 § fu és 
megye; Potok; 1248, 1252, 
1259 fu, most Sárospatak Zem- 
plénmben.

Pá tk  a : Potka 1258Fejérben.
P a t k á n y :  Potkan 1 1 3 8 szn.
P a t on a: Patona 1253 fu.
P á t y i - u j - f a l u :  PatuVjfa- 

lu 1234 fu Baranyában.
P a z a i :  Pazay 1138 szn.
P a z a r i :  Pazari 1138 szn.
P á z s i t :  Pawsita 1015 hn 

(gyepes mező).
P é c s i - u t :  Pechyut 1235 

„Ad viam vulgariter Pechyut 
vocatam44 ut Baranyában.

P é c s - v á r a d :  Pech Varad 
1264, 1274, 1295 hn és apát­
ság Baranyamben.

P é c z :  Peech 1283 nemz­
és hn, most Pécz, két faluGyör- 
megyében.

Pe j :  Pey 1291 lőszine Lásd: 
Fejérpej.

P e l e n k a :  Peleka, Pelenka 
1217 VR 97 § fu.

Pe l ö :  Pelu 1075 hn Tiszán­
túl Kengyelviznél Hevesben.

P é n t e k :  Pentek 1055, Pen- 
tuk 1082, Pentugh, Pentuch 
1211, Penthyc, Pintich, Pinthic 
1214, Péntek, Penthek, Pentek 
1217 VR 65, 75, 239 §§, szn; 
Penteca, Penteka 1229 uo 346 
§ nőn; végre 1302, Pentek szn.

P e n t e k - f a l v a :  Pentekfa- 
Iua 1289 fu.

P é n t e k - h e l y :  Pentekhel 
1275 fu Somogybán.

P e r e d ? :  Purad 1252 fu.
P e r e g :  Perg 1241 körül 

Rogerii Cam. Miser. c..37 „No­
va villa, nomen cujus Perg fue­
ra t, inqua homines septuaginta 
villarum fuerant congregati44 fu, 
most Kasza Pereg puszta Csa- 
nádmben.

P e r e - m a r t o n :  Peremarton 
1082, Permortun 1266 fuVesz- 
prémmben.

P e r é n y :  Perwen 1217 VR 
88 § szn; Purven 1219 uo 116 
§ fu Abaujban.

P e r e s z l é n y i  Perezlenl 265 
fu Hontmben.

P e r e s z n e k :  Pereznekl235 
VR 182 % fu.

P e r e s z n y e  : Peresznye 
1195 fu Moson vidékén.

P e r e s z t e g :  Pereztegl268 
helynév.

P e r - k ü z d ő :  Percustul235‘ 
VR 164 § „Per Pristaldos scili­
cet : Titan et Percustu44. (Ez hi-



vatalnévnek és pedig a’ Pristal- 
dus magyarításának látszik, mint 
fönebb a Hibakönnyitő).

P e r l ő :  Perlu 1235 VR 196 
§ falu.

P e r I ő k e : Perluke 1138 szn.
P e r n a l t - r é v :  Pernaltrew
P e r n a l t - r e v :  Pernaltrew 

1293 rév Posonnál.
P e s z n y e :  Pezne 1208 fó 

Mosonmben.
P e t a - v ö l g y e :  Petawelge 

1287 „Ad quemdam vallem Pe­
tawelge vocatam44 hrvölgy Sza- 
lamegyében.

P e t é c s : Petych 1214 szn.
P e t e n d :  Petend 1221 szn; 

1228, 1267, 1274 hn.
P e t e n y é d: Pethenyedl 238, 

1265 szn.
P é t e r - a l j a :  Peteraial224 

„Quoddam praecipitinm, quod 
Peteraia dicitur44 hnév a’Tiszánál. 
(A’ Tisza martjának alja lehetett).

P e t e r - g á t j a :  Peturgatue 
1274 viz Győrmben.

P e t e r  - g á z z á  : Peturgoz 
Bknj 45 „Silvam, quae dicitur 
Peturgoz44; Keza S. II, 4. „Iste 
quoque (Colomanus Rex) in Re­
gnum Dalmatiae exercitu occidi- 
fecit Regem Petrum, qui Hunga- 
ris in montibus, qui Gozd dici­
tur, occurrens, est deuictus in 
montibus memoratis, et occisus. 
Vnde iidem montes usque hodie 
in Hungarico Patur Gozdia no­
minantur44; Potergozdia Túr. II, 
62, Petergazia Budai krön. Most 
Petrovagora, Varasdmben.

P é t e r - m e z ő :  Peturmezeu 
1278 hn Sárosban.

P é t e r - m o n o s t r a :  Petur- 
monostra 1258 monostor.

P é t e r - n é m e t i :  Peturny- 
miti 1300, 1302 fu.

P é t e r - t e l e k e :  Pethurtelu- 
ke 1296 fu Erdélyben.

P é t e r - v á r a d :  Peterwarad 
1236, Pelurvarad 1237 hn a’ 
Dunánál.

P é t e r - v á r a d j a :  Peterva- 
radgya 1267 vár.

P e t - r é t e :  Pettrethe 1269 
hn Zarándban.

P e t l e n d :  Pethlend 1200, 
1231, Petlend 1237, Pethlend 
1260 fu Győr vidékén.

P e t r e ze - n y á j a  - he I y - 
r é v e ? :  Petrezenaiahelrea 1055 
helynév.

P i c s o r :  Picur 1198 nönév. 
(Talán Sirö, mint vidor, vigyor:
nevető).

P i k k e l y :  Pichel 1217 szn.
P i k- k e r e k : Pikkerek 1193 

„In Bokin prima meta incipit de 
Ygesa, inde adMonnerau kerek, 
inde ad Pikkerek44 hrhely (Pik­
kely, gombkerekségü).

P i k k ö s d i :  Pikustill38szn.
P i l i s :  Pies 1150 év körül: 

„Sylua — que vulgo Pies nun­
cupatur44 erdő; Peles 1217 YR 
51 §, 1219 uo 4 § fu ; Pilisl245 
apátság; Pelys 1246fu Nógrád- 
ban; Pilis 1249, Pilis 1249, 
Plys 1254 apátság; Pilis 1255, 
Pylys 1274, Plys 1281, Phyles 
1292 megye. (A’pilis, kivált he-
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gyeknél kopaszát jelent ,· a’ pa­
pok tonsuraja is igy mondatik).

P i l i s - h e g y :  Pilishegyi 212 
hegy Budán fölül.

P i l i s k e :  Plyske 1024 h tó : 
Pilisca 1279 „Inde ascendit ad 
Bérez Pilisca vocatum“ hrhegy 
Nitrában; Piliske 1295 „Qui­
dam mons Piliske nominatus“ hr­
hegy ua Gimesnél azon megyéb.

P i l i s - k ő :  Plyskn 1253 hr­
hegy Nitrában.

P i r k á r o s - l ó :  Pircarustow 
1225 htó Zemplénben.

P i r ó t a : Pyrohta 1271 „An­
cillam Pyrohta vocatam“ nőnév.

P i r s á g - 1 ó : Pyrsagthul 252 
hrtó Komárom vidékén.

P o b o r :  Pobor 1247 szn; 
1248 lm.

P o c s a j :  Pochey 1256 fó és 
hn Abaujban.

P ó c s - l a k a :  Puchlakol248 
hn a’ Tiszánál.

P o g á n y :  Pagan 1181 fuBa- 
ranyában; 1211 szn;Poganl270 
fu Gömörben; Pugan 1279 fu 
Moson vidékén.

P o g á n y-s i r: Paganser 1244 
hrhely Hontban, 1264 „Ad lo­
cum qui dicitur Pananser“ ; Pa- 
ganzer 1265 hrhely uo. Világo­
sit: 1138 „Tendit inter duas vil­
las, Ecclesiae scilicet S. Martini, 
et Ciuilium Posoniensium, cui 
nomen Vdvary ad arbores vimi- 
nas, et ibi habet metam. Inde va­
dit ad s e p u l c h r a  p a g a n o ­
r um,  inter quae est meta. Et in­
de extra lacum, cuius mentio est 
in privilegio Ladislai regis, ten­

dit ad alia s e p u l c h r a  paga-  
n o r u m“ ez Posonmben a’ Holt­
vág körül. Ismét 1281 „Cursus 
autemmetarum dictae terrae Vy- 
bech prout ex litteris dicti Capi­
tuli Budensis contineri vidimus, 
hoc ordine distinguuntur: prima 
meta incipit juxta Danubium su­
per magno fossato , quod circuit 
villam Pesthiensem, a parte vil­
lae Ieneu, super Palatium Comi­
tis Verneri, in cuius capite sunt 
duae metae, et vadit supra ipsum 
fossatum vsque viam, quae du- 
c.it in Vaciam, et transit ipsam 
viam, iuxta quam sunt duae me­
tae magnae, inde currit versus 
orientem ad monticulum, prope 
quem m o n t i c u l u m  similiter 
sunt duae metae, vbi etiam anti­
quitus fuerunt s e p u l c h i a  pa ­
g a n o r u m “ (Ezutóbbi pogány- 
sirt jelölő halom Pest fölött. Pa­
lota környékén (Palatium Ver­
neri Comitis) keresendő).

P o g o n y :  Peggen 1268 fu 
Nógrádban.

P o g r á n y :  Pagran 1232 fu 
Nitramhen.

P ó- h a m a r a:Pohamaral 261 
hn Hevesben, most puszta Nagy- 
kúnságban.

P o h á r i: Buchary 1247 „Pin­
cernarum qui Buchary appelan- 
tur“ ; Bocharii 1249; Buchari 
1250 „Portionem Palatino et 
Comiti Buchariorum exparte di­
ctorum Vinitorum in vino prove­
nientem antulimus Fratribus prae­
dictis (a’ turóczi praemonstrati 
rendbelieknek) ad hoc vt iidem
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Fratres inter praedictos vinitores 
cellarium habere debeant et- te­
nere, eximentes eosdem vinito­
res (a’ Győr melleti Sokoruiakat 
érti) ex certa scientia, et ex re­
galis authoritatis plenitudine ab 
omni obsequio, servitio et prae­
statione , in quibus Palatino et 
Comiti pincernarum pro tempore 
constitutis tenebantur, ac ordi­
nantes statuimus, ne Palatini vel 
Comites pincernarum aliquid ab 
eis exigant, vel iurisdictionem 
aliquam exerceant in eosdem, 
solummodo dictis fratribus vni- 
versa servitia, quae nobis, Pala­
tino et Comiti pincernarum im­
pendere teneantur“ . (Világosan 
foly ezekből, mikép a’ buchari- 
usok a pohártól éspohárnokság- 
tól vették nevüket, nem pedig,— 
mint némelyek akarják, a’ Du 
Fresne által említett középkorban 
Lignariust jelentő Bucharius szó­
tól, mely utóbbi bizonyosan a’ 
francziáktól kölpsönöztetett).

P o g r á n y :  Pogran 1287 fu 
Nitramben.

Pók:  Púk 1229 VR 350 § 
szn; Pook 1261 fu a’ Tiszánál 
Hevesben; Pok, P u k l2 6 9 ,1270 
nemzn; 1270, 1271 fu Győr­
inegyében.

P ó k a :  Pouca 1219 VR 122 
§, Pauca, Poka 1211, Pouka 
1222, 1223, 1279, 1291, Poka 
1285, 1294 szn; Powka 1256 
hrhid Szálában.

P o k l a n c z á s  : Poklancas 
hegy Komárommben.

P o k l o s - t e l e k :  Pukluste-

luc 1235 VR 149 §fuBiharban; 
Puklusteluk 1301 hn Hevesben.

P o k  - m e g y e :  Pokumege 
1272 hn Pestmben.

P o k o l :  Pucul 1 Hb fn. (Csa­
latkoznak, kik e’ szót a’ szlávok- 
tól kereszténységünk korában 
kölcsönzöttnek hiszik; ellenke­
zőt bizonyít a’ hinduk pataija, és 
a’ báltitenger-mellékiek tengeri 
örvényvihart jelentő pokolja, 
mely utóbbiról írja Wagener: 
„Pokol (Poklum), der unter der 
Ostsee wohnende Höllengott. Die 
Küstenbewohner nennen ihn jetzt 
den Seelöwen und Seebär, der 
sich von Zeit zu Zeit auf und 
unter der Ostsee äussert“ . Hand­
buch der Alterthümer aus heidn. 
Zeit. Weimar 1842, S. 512).

P o k o l n a k :  Puculnec 1 Hb 
főnév.

P o k ο n y : Pukhun, Phothon 
1272 hn Pestmben.

P o k o r : Pukur 1228 hn.
P o k o r d - h a s a d a t a :  Po- 

curdhasadata 1294fu Ugocsa vi­
dékén.

P o k r ó c z :  Pucruch 1239hn.
P o l á n - t e l e k :  Polanteluk 

1291 hnAranyosszékbenErdély- 
ben, most Pollyán fu.

P o l g á r :  Pulgar 1229 VR 
355 § fu, most hajdú vs; 1277 
„Populi de Pulgar“ fu Pestmben.

P ó l y á s :  Pojoas 1211 szn.
P ó l y á s - p a t a k :  Poyas pó­

lók 1219 VR 110 § hn.
P o r :  Pur 1 Hb.fn.
P ó r á z :  Poroz 1234 „Neque
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equos, neque currus, qui poroz 
vocantur, nec legationem deferre 
teneantur“ (Fékezö kötelék neve).

P o r d  á n y : Pordan 1263 hn 
Nitramben.

P o r l ó :  Porlou 1295 fu.
P o r o d :  Purud 1252 fu.
P o r o s z k a :  Porozka 1217 

VR 36 § fu.
P o r o s z l ó :  PurozlouRknj 32 

vár a’ Tiszánál Hevesben; Po- 
rozlou 1217 YR 74 §, Porozlo 
1219 uo 9 § hn és apátság uo; 
Porozlou, Puruzlow 1248,1272, 
1278 fu ugyancsak Hevesben.

P o s o n  - t a v a :  Posontova 
1211 hn.

P o s z 1 o g ó : Pozlogol248hn.
P ó t - t e l e k  e: Pottelukel 268 

hr Komárommben.

P ó r - v é s z :  Purewys 1265, 
Purwis 1275-i átirat, mn.

P r é p o s t - p a t a k a :  Prepost- 
pataka 1294 fó Gömörmben.

Pu l y a :  Pule 1225 fu Sop- 
ronmben.

P u r b i s s a - f a l v a :  Purbys- 
sa folua 1291 fu Valkóban, Bo- 
za fón túl.

P ü n k ö s t :  Penquez 1217 
VR 92 §,Pinkusd,Pynkusdl252 
személynév.

P ü s p ö k i :  Puspukii 1217 
VR 77 §, Pesuqui 1235 uo 165 
§ fu; Pispyky 1261 fu Heves­
ben; Pizpoky 1270 fu Gömör- 
ben; Pyspeky 1273 fu.

P ü s p ö k - m á i :  Pyspukmal 
1269 szőlőhegy.

H .
Rábai :  Rabay 1216 VR 

291 § fu.
R á b a - k ö z :  Rabakuz 1226, 

1251, 1255 vidék a’ Rába fó- 
lyó között.

R á b c s a : Rabcha 1298 erdő.
Rá d :  Rád 1229 fü Somogy- 

mben; Rád, Raad 1250 , 1257 
nemznév.

R á da : Rada 1211 szn.
Rá d i :  Radi 1138 szn.
R a d o n :  Radun 1282 szn.
R a d v á n y - h a r a  sz t j a:Ra- 

duanharasta 1291 „In virgulto 
Raduanharasta vocato“ hrhely.

R a g á l y :  Rqgal 1295 hnév 
Gömörmben.

R a g á l y d :  Ragald 1265, 
1282 fu Szatmármben.

R a g y d i :  Ragydi 1135 szn.
Ra j k :  Royk 1289 monostor 

és helynév.
Rá k :  Raak 1260 szn.
R a k o l y á n :  Rakolyan 1019 

fu most Rokolány puszta Sza- 
lamegyében.

R a k o n c z a :  Rukonze 1261 
hn Hevesben.

R á k o s :  Racus Bknj 46, KS 
I, 4 fó Pestmben; 1199 fu Sop- 
ronmben; Rakus 1259, 1264 hn
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Pestmben; Rakus, Rogus 1271 
hegy Slavonlában; Rakus 1286 
„In generali congregatione Re­
gni — in Rakus celebrata“ Pest- 
ben; Rogaz 1300 fuügocsában.

R á k o s i :  Riikosy 1270, Ra- 
kusi 1272, Rakossy 1279, Ra- 
kuss 1290 fu, most Raksi So- 
mogymben.

R á k o s - p a t a k :  Rakuspatak 
1243 hnév Gömörben; 1272 fó 
Sárosmben.

R a k o t t y a :  Racatia 1217 
„Frutex, qui vulgo Racatia dici­
tur“ hrhely; Rokathia 1225; Ra- 
katya 1276 „In dumo, qui vul­
gariter Rakatya dicitur“ hrhely 
Somogybán. L : Rekettye alatt is.

R a k o t t y a - b u k o r :  Raka- 
tyahbukur 1294 „Dumus, quae 
Rakatyahbukur dicitur“  hrhely 
Gömörmben.

R a k o t t y a - f a :  Rakatyafa 
1249 „Dumus de Rakatyafa nun­
cupatus“ hrhely Esztergomban.

R a k o t t y a - k e r t :  Raquati- 
pueret 1193 hrhely Új udvarnál 
Szalamben.

R a k ó  t t y a - m o h a r : Raka­
tya Mochar 1297 hrhely Nitra- 
megyében.

R ak  o t ty  ás:Rakattyasl238 
határhely.

R a k o t t y á s - t ó :  Rakatyas- 
tho 1294 tó Gömörmben.

R á r ó :  Rarou 1282 szn.(Fe­
kete tollú gémfaj neve most).

Rás :  Ráz 1294 fu, mostRa- 
ás, Gömörmben.

R á s -  f ö l d e :  Raasfewlde 
1270 hn most Rás, fuAbaujban.

JEKNEY, M. NYELVEINCSEK.

R a s o d i :  Rasudi 1138 szn.
R a v a s z d i :  Rovosti 1138 

szn; Rasdi Túr. II 39 és Búd. 
krón. nőnév.

R a v a s z d i - k ő :  Ruuozdicu 
1055 hn.

R a v a s z  - l y u k :  Ravazlik 
1261 hrhely Hevesben.

R a v a z ó :  Ravasou 1211 
szn. (Talán ravatalt készítőt ér­
telmez).

R áz on: Rasum,Rasun 1217 
VR 48 § szn.

R é c s e :  Reche 1019 fu.
R e d n e k :  Rednek 1268 fu, 

most Rendek Dunántúl.
R e g e d :  Reget 1298 fu 

Veszprémmben.
R é g é n y : Regan, Regam 

1158, Regen 1228 hn.
R e g  v é n y :  Reguen 1208 

hn Mosonmben.
R e j t e k  -  őr :  Ruhtukeuri 

1223 „Cujus terre meta —  a- 
scendit ad Marchiam Teutonico­
rum“ , Rethugeur 1228,Rehtuk- 
eur 1299 hn Sopronmben, most 
Röjtök, azazRejtek. (Őrhely volt).

R é - k a s :  Rekas 1289 fu.
R é k a s i - v ö l g y ? :  Reguasu 

veid 1251 hn.
R e k e s z d :  Request 1268 tó 

Komárommben.
R e k e t t y e :  Requitye 1228 

„Ad dumum viminum Requitye 
dictorum“ , Requethia 1252 hr­
hely Turóczban; Reketya 1279 
„In dumo , quae vulgariter Re­
ketya nuncupatur“ hrhely; L.: f. 
Rakottya.

8



m
R e k e t t y e - b ú k o r :  Reke- 

tia bukur 1247 „Ad dumum, qui 
dicitur Reketia bukur“ Sárosban.

R e k e t t y e - f a :  Reketyafa 
1125, Reketiafa 1263 hrfa.

K e k e t  t y e - k e r ö :  Reket- 
tekerew 1265 hn Nógrában.

R e k e t t y é s :  Reketias 1272 
erdő Nitramben.

R e m e k :  Remek 1138 szn.
R e n d - p o h á r :  Rendbuchar 

1290 „Conditionarii nostri, qui 
vulgariterRendbuchar dicuntur“ , 
(Pohárnokok rende, Ordo Bucha- 
riorum).

R e n d - v é g :  Rendveg 1248 
hn Nógrádmben.

R e n g  a: Renga 1247 szn.
R épás:R epasl244 , 1258fu.
R é b c z e : Rebce 1225, most 

Répcze fó.
R é s z t :  Rezet 1 Hb fn (m : 

részét).
R é t i :  Rethy 1251 fu Győr- 

mben; Rety 1266 hnév Tömös- 
megyében.

R e t t e g :  Rechteg 1245 hn 
Erdélyben.

R é v :  Reue 1248„Super va­
dum fluvii Toltisholtew nuncu­
pati, quod Reue dicitur“ Zemp- 
lénmben; Rev 1294„Vsque va­
dum —  quod Rev dicitur vul­
gariter“  Gömörben; Rew 1299 
„Super vadum fluvii Tholchotho

(Tolcsva) nuncupati, quod vulga­
riter Rew dicitur“ Zemplénben.

R é v - f a l u :  Révfalu 1292fu 
a’ Drávánál, Eszék mellett.

R éz  e g e :  Rezege 1284 fu 
Szatmármben, most Reszege.

R e z e s :  Rezes 1211 szn.
Re z i :  Rezy 1256 hn Szala- 

megyében.
R i g a n c z :  Riganz 1193 viz 

Fejérmben.
R i g ó :  Rigou 1211 szn.
Ri ma :  Rima 1200 körül fó 

Gömörmben, 1280 hn.
R o g e r - k u t a :  Rukerkuta 

1236 hrkut Biharban.
Ró k a :  Ruka 1211 szn.
R o k o l y á n :  Rocolian 1137 

hn Dunántúl.
Ro s d :  Rusd 1221 VR 366 

§, Rosd 1286 nemzn.
R o z s n y ó - b á n y a :  Rosno- 

bana, Rosnobanya 1291 hn Gö­
mörmben.

R o z v á d :  Rozwad 1238 hn 
most Roszvágy két fu Zemplén- 
megyében.

R öcs  eg : Reuchegl237szn.
Rö k s é d i : Ruksedi 1138szn.
Ro g e s :  Ruges 1211 szn. 

(Rügyes is lehetett).
R ú g á s :  Rugaas 1245 szn.
R ü g y  eg:  Rueggeg 1236 

„Ad torrentem Rueggeg“ vizzu- 
hatag Biharmben.
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Ság:  Sag 1221 YR 364 § 
fu; Sagu 1231 fu Tisza és Ma­
ros között; 1235 VR 207 § fu 
Nőgrádban; Saag 1265, 1277, 
1299 prépostság Hontban.

S á g - s i d ó :  Saagy sidow, 
Saaghysidow , Saagy Sydow 
1258 hn Nitramben.

S a j k a :  Seycia 1242 „Cum 
duabus navibus, quae vulgariter 
Galia et Seycia vocantur“ , Say- 
cia 1251, hajó neme.

S a j k á s :  Sajkas 1291nemzn.
S a j ó :  Souyou Bknj 14, 16, 

18, 22, 31, 33 fej.;Soio KS II, 
1, Seyo Túr. 11,9, Sajov 1236, 
Sojou 1246, Sayow 1248, Sa- 
yo 1249, Seyo 1253, Sayw 
1256 fóBorsodban; Syou 1281 
fu és fó Erdélyben.

S a j t ó - f o k a :  Saythofoka, 
Saythofoca, Saytaz foka 1143 
„Per quemdam rivulum Saytho­
foka, alio nomine Saytaz foka 
appellatum“ fó a’ Duna körül 
Tolnamben.

S a l a mo n - f ö l d é :  Salamon- 
felde 1283, Salamonfulgye 1284 
hn Liptómben.

Sá mo d :  Samud 1257 fuBa- 
ranyamben.

S á m o d i :  Samudi 1138 szn.
Sá n t a :  Santo 1216 VR 294 

§, Scantha 1228 szn.
Sá p :  Sápi 1075, 1124 hn a’ 

Tiszánál; Saph 1216 VR 252 §

szn; Sáp 1217, 1219 uo 8, 48 
§ fu; Saap 1252 , 1264, 1283 
fu Pestmben.

S á r :  Saru Bknj 47 fó Fejér-, 
Tolna- és Baranyamkbén; Sár 
1193, 1208 hnév; Saar 1230, 
1240, 1260, viz; Sara 1257 
vár Baranyamben; Saar 1277 
„Cum paludibus, quod vulgariter 
Saar vocatur“ Ferjérben; 1282 
„Descendit in vnum magnum lu­
tum , vulgariter Saar dictum“ 
hrhely Zólyomban; Saar 1285 
vár és monostor; 1295 „A4 
quemdam locum Saar vocatum“ 
hrhely Gömörmben.

S á r a d :  Sarad 1211 szn.
S á r - B e r é n y :  Sagarbren, 

Sagarbrien 1025 sz. István gör. 
oklev. Zaarherin 1108, Saarbe- 
riny 1296 hn. L: Szár-Berény.

S á r d : Saard 1169 htó ; Sard 
1289 fó Erdélyben.

Sá r i :  Sari 1075, Sarj 1124 
hn; Sári 1217 VR 239 § fu; 
1274 hn.

S á r - f a l u :  Sarofalu 1075hn.
S a r k :  Suark 1288 „A fine 

insulae Suark intra Danubium“ 
sziget Moson vidékén.

S a r k a d :  Sorcod 1193 hn; 
Surcud 1216 VR 344 fu Bihar­
ban; Sarkad 1294 hn Szálában.

S á r k á n y :  Sárgán 1024 hn; 
Sarcan 1193 hn; Sarkan 1222 
fu, most Bö-Sárkány Sopronban; 
1247 fu Esztergommben; 1251 
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fu Györvidékén; 1269 fu; Sár­
kány 1256 hegy Posonmben.

S á r k á n y-v e c s e : Sarcyan- 
veche, Sarcyhivanveche 1244 
nemznév.

S a r k - f ü z :  Sarkfiz 1252 
„Et ibi est salix, que vocatur 
Sark fizu hrfa Komárom vidékén.

S á r - k ó c z :  Saarkoucz 1277 
hn Turóczban.

S a r k o s :  Sarkos 1270 fu.
S á r - k ö r t é l y :  Saarkortiel 

1258hrfaNitráben.(Sárga körtve).
S á r - k ö z :  Sarchuezl024hn; 

Surchuuezl075 ua; Sarkuzl271 
erdő; Saarkuz 1309 hn.

S á r - k ö z - u j - v á r o s :  Sar- 
kas Vjvaros 1270 fu.

S a r l ó :  Sarló 1112 fu Nitra- 
mben; 1249 hn.

Sar l ' ód :  Sorlout 1214 VR 
381 § szn; Sorloud 1235 uo 146 
§ falu.

S a r 1 ó d i : Sarlaudi 1138 szn.
S a r l ó s :  Zalese sz. István 

gór. lev. Sorlous 1109: 1025, 
1296 fu Baranyában.

S a r l ó s  - t ó ? :  Curloustho 
1253 tó Csallóközben Posonmb.

S á r ó :  Sarow 1245, Sarou 
1259 1287 fu Barsmben.

S á r o c s k a :  Saroczka 1075, 
1124 „Rivulus nomine Sarocz­
ka decurrit in aquamSitouam“ .fó.

S á r o d :  Saarod 1150 körül 
fu Sopronmben.

S á r ó - f a l u :  Sarofalu 1075, 
1124 hn.

S a r o l d :  Sorúid 1198 szn; 
1270 hn a’ Tiszánál Hevesben.

S á r o s :  Sarus 1209 , 1248

és számtalanszor, megye; Sárus 
1217 YR 210 § fu.

Sár o s-alja:Sarosalyal275fu.
S á r o s d :  Sarusd 1279 falu 

Szalamben.
Sáros-Bor: SarusBurl262fó.
S á r o s - p a t a k :  Saruspotok 

1277 fó Zempléninkén.
S a r o s - t ó :  Sarustou 1075, 

1124, Sarostho 1369 htó a’ Ti­
szánál Csongrádban.

S á r - S o m l y ó :  Saarsumló 
1249 hegy Baranyában; Saar 
Zumulal275monostor; SaarSum- 
low 1289,1291 várBaranyában.

S a r u :  Sorou 1216 VR 265 
§, 1225 uo 150 § fu Biharban.

S a r u d :  Sorúd 1211 szn.
S á r - v á r :  Saruuar Bknj 21 

vár Szatmárban, Ecsed mellett, 
most rom; ismét ugyanannál 37 
vár Baranya szélben, hol monos­
tor is létezett.

S á r - v i z e :  Sarvizi, Saar, 
1272 viz Pestmben.

Sas :  Sági, Saghi, Sagy, Sas 
1075, 1124, 1244 fu és monos­
torhely, most Sas fu Hevesben a’ 
Tiszánál.

S á s :  Saas 1228 erdő.
S a s a d :  Sashad 1216 YR 

287 § fuBiharban; Sassadl236 
hn Buda mellett, most Sashegy, 
hol régente falu is létezett.

S a s - á g :  Sasag,Sassagl291, 
Sasaagh 1298 fu Buda mellett, 
ua, mi Sasad; Sassag 1295 hn 
Erdélyben. (Ez Szászság is le­
hetett).

S a s a n y :  Sásán,Sason 1208 
fu Mosonmben.
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S a s - h e g y :  Sossed 1197 

hrhely Erdélyben.
S á s o s - t ó :  Sasustou 1158, 

az 1228-diki átirat: Zazustou 
hrhely a’ Tiszánál.

S a s - u t :  Sasuth 1268hnKo- 
márommben.

S a s - v á r :  Sasvár 1217 VR 
32 §, Sásvár 1219 uo 124§ vár 
Ugocsában; Saxsvar 1233 hn; 
Sasvar 1248 hn; Sasvar 1288, 
Saswar 1294 , 1296 vár Nitra 
vidékén.

S á t o r - h a l o m :  Saturholmu 
Bknj 15, hegy hol most Tokaj, 
Zemplénmben.

S á t o r - h e g y e :  Saturhegye 
1265 hegy Nógrádban.

S á t o r o s :  Saturus 1265hegy 
Nógrádban. (Egynek látszik az 
előbbivel).

S a t u l d - e g y h á z :  Satuld- 
eghaz 1261 hn Borsodban.

S a u l - f ö l d e :  Saulfeulde 
1289 hn Gömörben.

S e b e d i :  Sebedi 1138 szn.
S e b e-f a IV a: Sebefalual248 

fu Sárosban.
Seb e ly :S ebely  1075,1124 

fu Tisza vidékén Szolnok körül.
S e b é n y - r é v e :  Sebeenre- 

we 1300 hrhely Posonmben.
S e b e s :  Sebus 1205 hn Er­

délyben; 1216 YR 298 §, KS 
II, 2 szn.

S e b e s - á g :  Sebusag 1252 
fó Dunánál Győr vidékén.

S e b e s  - g y ü l d e g - v é g ? :  
Sebes Gueldeghwegh 1211 „Ad 
locum — qui vulgo dicitur Se­
bes Gueldeghwegh“ ln  Tiszakö-

rül Csanádban. (Vagy talán Köl­
dök-vég).

S e b e s - p a t a k :  Sebespatak 
1272 „Transit vnum riuulum 
Sebespatak vocatum“ fó Bereg 
vidékéu.

S e b e s - r é t e :  ScebysRethe, 
Scebin Rithe 1214 „Ad riguam, 
que vocatur Scebys Rethe“ hr­
hely Biharmben.

Se b ö d i :  Sebudi 1138 szn.
S e g é d :  Seged 1 Hb fn.
S e g e s d v . S e g ö s d :  Segusd 

1241 Roger. Miser. Car. c. 28, 
32, Segusd 1269, Segust 1275 
fu Somogybán.

S e g e s - v á r :  Segeswar,Se- 
guswar 1300 hn.

S e l l y :  Seel 1290 fu Nó­
grádban.

S e l l y e :  Sala 1252 fu.
S e l y m e  - k ö z :  Selmekuz 

1214 hrhely Biharban.
S e l y p e :  Selpe 1138 szn.
S e m l y é k e s :  Semlekusl268 

htó, most ló és ér Komáromban.
S e p e r i e s ? :  Saperies 1075, 

1124, 1369-diki átirat: Heper- 
nyes, htó a’ Tiszánál Csongrád- 
megyében.

S e r  ke : Sirque 1246 falu 
Gömörmben.

S e r k e n t ő :  Serkenteu 1229 
YR 360 § szn.

S i g r a :  Sygra 1245 hn (Szik­
ra is lehetett).

S i k á r :  Sikar 1211 szn.(Szi­
kár is lehetett); Sykar 1281 hn.

S i k l ó s :  Suclous, Suklos 
1191, Suclos 1267 fu Baranya- 
megyében.
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S í k o s :  Sicus 1208 szn.
S í k o s - f o k a :  Sycusfoku 

1214 hrhely Biharmben.
S i k - r é t e :  Sikrethe 1145 

„Prati Sikrethe vocati“  hrhely 
Baranyában.

S i m a - h a l o m :  Simahalom 
1248 hrhegy Zemplénben.

. S i m o d i : Schimudi 1001 fu; 
Simudi 1138 szn.

S i n - s z i g e t ? :  Sinnzigeth 
1145 „Insulam (Danubii) Sinn­
zigeth circumeundo“Dunai sziget.

S i p o s :  Sipos 1138 szn.
S i r e d i :  Siredi 1138 szn.
S i r  - e g y h á z ? :  Scirighaz 

1251 hn.
S i r - k e r t ? :  Seyrker 1193 

hrhely.
S i s ó :  Sisou 1172 hn Győr- 

megyében.
S i t k e: Sytkeel273fuVasban.
S i t v a - t ő :  Sitouatu 1075, 

Situatuv, Situatu 1124 hn, Yö: 
Zsitvatö.

Só: Sou 1272 ,So 1273„Ba- 
nus de So et de Vazara“ bánság 
vagy megye Sala fónál Horvát­
országban, mely rész most Bos- 
niában létezik.

So dos :  Sudus 1138 szn.
S o d r ó :  Zudurou, Cheydreh 

1235 VR 177, 182 § fu.
S o k - á g a :  Sukaga 1252 tó 

a’ Dunánál Győr és Poson szélben.
So kord:  Sokord 1075,1124 

htó a’ Tiszánál.
S o k - o r r u :  Sucuroi 1216 

VR343§fu; Socoru 1221, 1224 
hn; Sokorow 1251 szőlőhegy

Somogybán; Sokorou 1252 „Vi­
ni tores nostros de Sokoröu jux­
ta laurinum“ , Sukuro 1266 sző­
lőhegy Györmben. (Mind sok 
ormu hegységet jelent).

S o k - o r r o d :  Succurodl266, 
Sukorod 1268, 1270 hn Szala- 
vagy Vasmegye vidékén.

S ó - k ú t :  Soukut 1299 falu 
Posonmben.

S o 1 o z s m a : Zolusmao 1234 
„Victualia Báni, quae Zolusmoa 
vocantur“ ; 1269 „Cum mardu- 
rinis et descensu Báni, vulgari­
ter Zolusma vocata“ ; 1275 „Col­
lectam marturinarum et victuali­
um , que Zolusma nuncupantur“ ; 
1276 „Collectam victualium, 
quae vulgariter Zulusma dicitur 
et marturinarum“ ,Bánhivatali já­
randóság.

S o l t :  Zulta Bkuj 50, 53, 55 
’stb szn.

S o l y m á r :  Salmar 1255, 
Solomár 1266, fu, most Solmár 
Pestmben, egykor a’ sólyommal 
vadászók helye.

S o l y m o s :  Solmios 1055szn; 
Sulmos 1075, 1124 htó a Ti­
szánál; Solumus 1216, 1217, 
1219 VR 7 2 , 113, 255, 335 
§§ falu, most puszta Biharban; 
1252 fu Turóczban; Solmus 
1256fuPosonban; Solmichl268 
tó Nitrában; Solomos 1272 „Ad 
magnam petram Solomos dictam“ 
hrhely Trencsénmben; Solumus 
1272 fu Nitrában.

S o l y m o s - p a t a k a :  Solu- 
muspataka 1265 fó Nógrád- és 
Heves szélben.
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S ó l y o m:  Souloma 1083 er­
dő; Zoulum 1253 most Zolyom 
megye.

S ó l y o m - a l j a ? :  Soloinbaia 
1224 „Ad viam praecipitem,quae 
Solombaia dicitur44 töltés a’ Ti­
szánál.

S ó l y o m  - k ő :  Solyomkeo 
1243 hrhegy Göinörben; Zolum- 
ku 1253 hrhegy; Solomkeu 1272 
„Circuit lapidem Solomkeu vo­
catum44 hrhegy Sárosban; So- 
lyomkew 1295 erdős hegy Sá­
rosaiban.

Som:  Sum 1193 viz; 1216 
VR 297§fu; 1269fuSomogyban.

S o m - B e r é n y :  Sumberven 
1193, Sumberen 1229 fu So- 
mogymben.

Some  sód:  Sumchud, Cum- 
chud 1291 hn Fejérben, most 
Dömsöd Pestben. L : Dömsöd.

Somdi :  Sumdi 1138 szn.
S o m - f a :  Somfa 1235. hrfa 

Baranyában.
Som- ker ek:  Sumkerekl236 

hn Biharban; 1256 hnPosonban.
S o m - k u t :  Somkuth 1243 

fu Gömörben; Sumkut 1276 „De 
puteo Sumkut vocato44 hrkut So­
mogybán ; Sunkut 1279 hr uo.

S o m l y ó :  Sumlu 1015 hn, 
Sumoló az 1228-i átirat: Sum- 
lyo, falu.

S o m 1 y ó s : Sumlos 1291Du- 
nai sziget Dömsödnél Fejérben, 
mely most Pestmegye része.

S o m l y ó s - p a t a k :  Sumlos- 
potok 1212 viz.

Somod:  Scumud 1216 VR

242 § szn (Szórnod vagy Sze­
med is lehet).

S o mo g y :  Schumig 1055, 
Sümeg 1163 vár és megye, 
számtalanszor.

So mo l d :  Sumuld 1233 fu 
Moson körül.

S o m o l y c s é n y e s :  Sumul- 
chenus 1257 víz Baranyában.

S o mo s :  Sumus 1280 £alu 
Abaujban; Somos, Sumus 1283, 
1284 fu Sárosban.

S o mo s  - á g a :  Somossaga 
1214 hrhely.

S o m o s - f a l v a :  Cumus fo- 
lua 1191 fu Baranyában.

S o m o s- p a t a k : Sumuspa- 
tak j243  fó Gömörben.

S o m- p a t a k - f ő :  Sumpotoch 
Feul202hrhelyAusztria szélben.

S o m - r é t :  Sumreth, Sumret 
1284 hn.

Só - p a t a k  : Sow pothok 
1285, Soupotok 1291 fu Sá- 
rosmben.

S o r n y a - h e g y :  Sornyaheg 
1265, 1275-diki átirat: Horna- 
liegy hrhely Nógrádban.

S ó s :  Sós 1235 VR 147 §fu.
S ó s - k ú t :  Souskutl270 hn; 

Sooskuth 1275 hrvölgy Eszter- 
gommben.

S ó s - tó: Zoustoul 208hrhely.
S ó s - v ö l g y ? :  Susolgyl075 

határhely.
S ó t :  Soth 1225 „Inpartibus 

Soth44 hn vagyis vidék.
S ó - v á r :  Soowar 1285,Sou- 

uar 1291 fu Sárosban.
S ö p r ő :  Sipreu 1138 szn.
S ö p r ü d ö s ? :  Suprutusl219
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VR 1 § „Villa Shama, in pro- 
uincia Suprutus44 yidék, úgy lát­
szik Szabolcsban.

S ö t é t :  Sotith 1211 szn.
S ö v é n y :  Seun 1082 hn; 

Scewem KS I, 3 „Postquam ve­
ro in praelio Cesummaur Roma­
ni corruissent, et fuissent disper­
si vsque quaque, Rex Ethela est 
conjiersus in castra gentis suae, 
et ibi in descensu vitra Tizam 
paucis diebus habitavit , tandem 
in Scewem curiam solempnem 
celebrate procurawit44; más kéz­
irat (ed. Podhradszky) Sceven, 
Posonyikrőn: Czevem; Budai és 
Dubiczai krön: Zeuuen, hn, hol 
Atila nemzetgyűlést tartott, most 
Sövényháza puszta Algyö és 
Pusztaszer között a’ Tiszánál 
Csongrádban, mely a’ Szeged 
mellett 1348-ban tartatott nádo­
ri gyűlésben kelt levél szerint 
még Süen ház nevű falunak 
mondatik.

Subá d i :  Subadi,Subudill38 
személynév.

S ú l y  kos :  Zulkus 1227 fó.
S u l y o k :  Suluk 1216 VR 

282 § szn.
S u t a :  Sutha 1216 VR 340 

§ személynév.
S u r á n y :  Suran, Során 1138 

Surany 1220 fu Nitramben.
Sur á n y d i : Surandil 138szn.
S ü d :  Schut 1217 VR 228 § 

fu Posonmben.
S ü d - s a r a :  Suthsara 1274 

viz Györmben.
S ü k e t :  Sukete 1198nönév; 

Süket 1211 szn, Syketh 1288,

1289 „Symon filius Symonis 
dicti Syketh44 mn.

S ü l l ő :  Sileo 1138 , Suleu 
1211 szn; Scilu 1124, Silói 369 
htó a’ Tiszánál Csongrádban.

S ü l y :  Suli 1259 hn Pestben.
S ü m e g - f a l u :  Simegfolv 

1082 hn.
S ü m e g  - f a n ? :  Simegfaan 

1082 (Fan, erdőt jelenthet).
S ü r ü - b i k - h i d a ? :  Scuru- 

buchhyda 1228 „Iuxta pontem 
Scurubuchhyda vocatum44 hid a’ 
Dráva mellekén Eszék körül. L : 
Szorbokhida.

S ü t ő :  Séhutou 1273 falu 
Vasmben.

S ü v e g - f a n  ?: Suwegfaam 
1082 „Ad locum, quem vulgus 
Suwegfaam44. (Vö: Sümegfan).

S z a b :  Sab 1217 VR 42 § szn.
S z a b a d i :  Zabady 1249 hn 

Győr vidékén.
S z a b a d í t s a  : Zoboducha 

1 Hb cs.
Sz a b ó :  Zabau 1295 szn; 

Zubuh 1296 fu Posonmben.
S z a b ó d :  Sabud 1235 VR 

198 § szn.
S z a b o l c s :  Zobolsu Bknj 6, 

20, 22 stb. Zobolc KS II, l,Z o- 
bolch Túr. II, 4, (a’ kézirat Zo- 
boleh ésZoboleyhibás,ehelyett) 
szn, és vár, melytől a’ megye; 
Zobolsu 1216 VR 242 § fu.

S z a b ó - P á l - f ö l d e :  Zabo- 
palfelde 1266, 1278 hn.

S z a c s k a :  Zachka 1135szn.
S z a c s ó d :  Zochud 1228, 

1252 szn.



Sz á d :  Saad 1258, 1296 
nerazn; Zoad 1265 apátság, és 
monostorhely.

S z a d a :  Zada 1235 VR 199 
§ szn; Zoda 1282 fu; Zatha 
1287fu, Zata 1289, Scatha 1290 
vár Bács vidékén.

S z a d á r :  Zadar 1138 szn.
Sz a d o r :  Zodur 1251 hn; 

Zadur 1277 szn.
S z á d - v á r :  Saduar 1279 

„Philippo, genero ipisius Zalauk, 
Sagittario de Saduar44 vár Nó- 
grád vidékén.

S z a d o s k a - f e j e :  Zaduska- 
feye 1248 hrvölgy Borsodban.

S z á j  á r :  Zajar 1015 fu.
S z a j k ó :  Saicu 1216 VR 

309 § fu Krasznában.
Szák:  Zak 1135 szn.
S z a k a :  Zaka 1195 fu Mo­

son vidékén.
S z a k á c s :  Zakas 1211 szn; 

Zakacz 1263 hn, páliak’ monos­
torával.

S z a k á c s i :  Zakachy 1300 
hn Erdélyben.

S z a k a d a t :  Zakadat 1055 
hn; Chakadat 1269 hn Erdély­
ben ; Sakadoch 1284, „Iuxta 
quoddam nemus aquosum Saka­
doch vocatum44 hn Sopronban; 
Zakadath 1291 fu Tolnában; 
1292 hrhely Csepel szigeten; 
1305 fu Tolnában.

S z a k á l l :  Sokol 1138 szn; 
Zakal 1228 hegy Erdélyben; 
Zokol 1263 monostor.

S z a k á l l a s :  Szakallus 1158 
azl228-diki átirat: Szakalos fu, 
most puszta Fegyvernek mellett

Hevesben; Zakalus 1169; Í252, 
Zakalos 1265, 1285 fu Komá­
rom vidékén; Zakalus 1291 „Io- 
annis dicti Zakalus44 szn.

S z a k a s z l j a :  Zocoztia 1 
Ilb cs.

S z a k a t a :  Síikata 1228 hn.
S z a k  des  Zakuch 1294 szn.
S z a k o d :  Zocud 1217 szn.
S z a k o l c z a :  ZakoIcbal217 

hn, most város Nitrában; 1256hn.
S z a k o 1- h e g y e : Zakolhege 

1248 hrhegy Zemplénben.
S z a l a - á s v á n y a :  Zalaas- 

vanya, Zalaasuanya 1145 „Fos­
sato dicto Zalaasvanya, alio no­
mine Zalakere44 hn Duna mellett 
Baranya táján.

S z a l á d :  Szalád 1217 VR 
90 § szn.

S z a l a - k e r e :  Zalakerel 145 
L: előbb.

S z a l á n c z :  Zalanch 1269 
szn; 1300, 1303 várAbaujban.

S z a l a n d :  Zaland 1294 ut 
Szalamhen.

S z a l a n - k e m é n y : Zolun- 
kemen 1280 hn.

S z a l á r d :  Zalard 1135 szn.
S z á l a s :  Zalas 1211, Zallas 

1229 szn; Zolos 1216 VR 276 
§ falu.

S z a l a - v á r :  Szalavar 1019 
helynév.

S z á l - d o b a :  Zalduba 1217 
VR 48 § szn.

S z á l - d o b á g y :  Scaldubag 
1216 VR 340 §, Zaldubag 1236 
fu Biharban. Világosítja értelmét 
1463 e székely hadi szabály:



„X. Siculi, juxta suum modum 
antiquum, ad exercitum Genera­
lem nuttere obligantur duas Gen­
tis suae Partes, tertia ad omnes 
eventus domi relicta. Eorum vero 
convocatio ad insurgendum fiat, 
vel gladio sanguine tincto, vel lit- 
terisComitis eorumdemSiculorum 
vel Domini Yajvodae, si insimul 
Comes fuerit. Dum tamen neces­
sitas tumultum excitare cogit, 
Capitanei Sedium cunctarum tym­
panis et Z á l d o b o n i b u s ,  at­
que accensis struibus lignorum 
in sciundis locis Tuzhalom voca­
tis conclamationem faciant; et 
qui ad haec non concurrit, caput 
amittat“ . (A’ száldobok póznák­
ról függő deszkák verésével ál­
lítattok elő, mint mainap huszá­
rainknál is divatos).

S z a l k a :  Salka 1211; Zalka 
1274 fu Hontban.

S z á l k á d :  Zolkad 1255 hn 
Zemplénmben.

S z á l l á s  - a d ó :  Salasadov 
1245 „Terram filiorum Iobbagi- 
onum Castri Pozonien. qui vul­
go Salasadov nuncupantur, no­
mine Neku (Nyék)“ . (Fejér Cod. 
Dipl. IV, V. I. p. 381 hilásan 
adja Galaseadov írással, a’ po- 
sonyvárosi levéltárban lévő ere­
deti ellenére); Zalasodov 1251 
„Jobagiones castri Posoniensis 
—  et cum eisdem filii iobagio- 
nem qui wlgo Zalasodov dicun­
tur“ ; a’ főispánnak szálást adni 
tartozó vár jobbágyak Olgyán, 
Posonmben. (Ez utóbbi oklevél 
a’ posonyi káptalantól kiadva

eredetiben a’ Nemzeti Muzeum 
gyűjteményében találtatik). Ha­
sonlóul szállásadó várjobbágyak 
voltak az inarcsiak. L : Inarcs.

S z a l m a - h e g y ? :  Zarmuhig 
1055 hn.

S z a l m a - p a t a k a :  Zalma- 
pataka 1243 fó Gömörben.

S z á l  ók :  Zoloucu Bknj 19, 
48, 49 Zoloc 1235 VR 155 §, 
Zoloch 1252 szn ; Zalok, Zalouk, 
Zolok, Zolouc, Zolouk 1214, 
1270, 1279, 1284 nemzn; Zo­
loch 1222, Zaloch, Zalug, Za- 
loug 1261, Zoluch 1270 hn a 
Tiszánál, Hevesben.

S z á 1 ó k a : Zaluka 1214 hn 
Zemplénben; Zalka 1289 hnév 
Szabolcsmben.

S z a l ó k o s - t ö v e :  Zalokos- 
tueh 1211 hn a' Dunánál Bara­
nya vidékén.

S z a l o n k a :  Zolonka, 1272 
helynév.

S z a l o n t a :  Zolounta 1202, 
Zolonta 1243 hn Posonban; Zo- 
luntha 1272 fu. ·

S z a m á r :  Zamar 1138, Zu- 
mar 1163 szn: 1265 fu; Szá­
már 1292 hn Esztergommben; 
Zamar 1298 hn Szálában (E’ ne­
vek nem az állatra vonatkozó 
észmét,hanem a’ kémlő, szemlé­
lő, száguldó előharczoló és őr­
ködő hadi műtétéit fejezik ki, 
melynek gyakorlói középkorban 
Scamarok, Exploratorok, Hara- 
mok, Latrunculusok stb neve alatt 
jőnek elő).

S z a m a r d :  Scamard 1082,
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Zamard 1171, 1229, 1295 fu 
Somogybán most Szamárdi; Zo- 
mard 1231 hn; Zamard 1237 
szőlőhegy; 1292 fu Esztergom- 
megyében.

S z a má r d i :  Zamardy, Za­
mard 1211 httí Balatonnál.

S z a m á r  - v á r :  Zamarvar 
1292 „Inter publicam viam de 
terra Szamard predicta,por quam 
itur versus Zamarvar“ — „Sub­
tus locum diruti castri Zamarvar 
vocati“  vár Esztergomban. Ez 
is kémlö vár (Castrum Explora­
torum) lehetett, ’s tulajdonkép a’ 
szem-ártól jő neve. Vő: Szem- 
ár-kö, Szemár-ut.

Sz á m or :  Zamor 1158, Za- 
mur 1228 hrhely Tiszántúl.

S z a m o s :  Zomus Bknj 19, 
20 , 21, 2 7 , 28, Somys 1296, 
Zomus 1273, 1285 fó; 1298 
személynév.

S z a m o s - h i d :  Zomusygh 
1285 hn Szatmármben.

S z a n a c s :  Sanacs 1138 fu.
S z a n á d :  Zanad 1237 hnév 

Dunántúl. /
Szána  s: Sanas 1138 fu, ua 

mi Szanacs; Zanus 1228hrhegy 
Erdélyben.

S z á n d  a: Zunde 1075 hnév 
most puszta Szolnokon túl He- 
vesmben.

S z á n k :  Sánc 1208 szn.
S z a n k a  : Sanka 1138 szn.
S z á n t ó :  Sanaton, Sántán, 

Samton, sz. István gór. oklev. 
Zamtov Kálmán kir. 1109 lev. 
fu, most Szántóvá a’ Dunánál 
Bácsban; Szanthu 1015, Santo

1075hn; Scautou, Zamptho 1211 
fu; Zumtuo 1216 VR 253 §, 
Zampto 1217 uo 98 §, Zamtou 
1219 uo 114 § fu Biharban; 
Zanthow 1296 hn.

S z á n t ó d :  Sontod 1297 hn.
S z a p l o n y :  Zoplon 1208 fó 

Mosonmben.
S zap  o r ez a: Zaperchall91 

fu Baranyában.
S z á r :  Sár 1137 hn; Zor 

1216 VR 315 § fu Szabolcsban; 
Zaar 1217 uo 101 §. fu; Saar 
1261, 1264 monostor Hevesben; 
Zar KS II, 2 „Zar Ladislaus“ , 
Zaar Túr. II, 4. szn.

S z á r a d :  Saurad 1138, Zo- 
rod 1208, Sarad 1211 szn.

S z á r á n d :  Zaram 1236 fu 
Biharban. L: Zarand.

S z á r - a s z ó :  Zarroozow 
1082 hn.

S z á r a z - a  s z ó :  Zarozozou 
1229, 1255, fu , most Szárszó 
Somogybán; Zarazazon 1265 hn 
Heves-Nógrád szélben.

S z á r a z - f ö v é n y :  Zarazfu- 
en, Zarazfuven 1248 „Iuxta 
stagnum, quod Zaraz fuen dici­
tur“ tó Posonmben.

S z á r a z  - m o h a r :  Zarazma- 
char 1262 „Tendit ad sylvam 
Zarazmachar vocatam“ erdő U- 
gocsamben.

S z á r a z - P  r e z e k ? :  Zaruz 
Prezek 1287 hn és fó.

S z á r a z - t ő :  Zarazteu, Za- 
rastho 1297 fu Somogybán.

S z á r a z - v ö l g y :  Zaraz- 
velgh 1235 „Ad vallem Zaraz- 
velg vocatam“ hrvölgy Bara-
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riyábán; Zarazvelg1264 hrvölgy 
Jászónál Abaujban.

S z á r - B e r é n y : Sagarbren, 
Sagarbrien, sz. Istv. gór. lev. fu 
a’Balaton raellett.Vö:Sár-Berény.

S z á r d :  Zuard Bknj 8, Zoard 
KS I, 4, Zuard ua II, 1 szn; 
Szaard 1240 hn.

S z á r - h e g y: Zaarheghl 055 
hegy Veszprémben; Zaharhegi 
1211; ua Zarheg 1295 „Cuius­
dam montis Zarheg vocati44 hn 
Gömörmben.

S z á r - h o m o k :  Zaarhumuk 
1269 hegy.

S z á r n y a s :  Zarnyas 1278 
„Georgius filius Comitis Jule, 
Zarnyas dicti, de Comitatu Zala44 
személynév.

S z á r ó :  Sorou 1216 VR265 
§ falu.

Sz ár-ung ? :Z ah aru n g l2 1 4  
hegy.

S z a r v a d :  Zaward, Zaruad, 
Zarwad 1279 fu K-Szolnokban.

S z a r v a s :  Zorwas 1280 fu 
Valkóhan.

S z a r v a s - h a l o m :  Zorwos- 
holm 1284 hn.

Szász :  Zaz 1274, 1287 fu 
Posonmben. Csallóközben(Vajjon 
a’ szásztól vagy száztól ered-e?).

S z á s z - f e n e s :  Zasfenes, 
Zazfenes 1297 fu Kolosmben.

S z á s z k a :  Shazka 1219 VR 
10 § falu.

S z á s z - t e l e k :  Saztelukl 266 
falu.

S z á s z - v á r o s :  Zas Varos 
1239 hn Csallóközben Posonm­
ben, most Szász.

S z a t m á r : Sathmav 1239, 
Szathmar 1268 „Szathmar de 
genere Bala44 szn.

S z a t m á r - n é m e t i :  Zath- 
mar Némethi 1230 hn most vs.

S z a t y m a z :  Zotmaz 1235 
VR 159, 164 § szn.

S z a u n a  - t e l  e k e  : Zauna- 
teluke 1288 hn Kolosmben Er­
délyben.

S z á v a - b e r k e :  Zoaberke 
1259, Zawabereke, ZowaBere- 
ke 1280 erdő Posegamben.

S z á z - h a l o m :  Zazholm KS 
I, 2, ZazalomTurI, 11, Zazholm 
kézirat, halmos hely Érd mellett 
Bata határában Fejérmben.

S záz -h eg y :S o azh y g  1193 
hrhely.

S z á z - n a g y :  Zaznog 1300 
hn Erdély vidékén.

S z e b e g é n y : Zebegenl280 
apátság.

S z e b e n :  Zeben 1199pré- 
postság.

S z e b e n - r é t é :  Scebin Re- 
the 1214 hn Zemplénben.

S z é c s é ny:Szechenyl243hn.
S z é c s é n y d :  Zechend 1283 

fu Vasmben.
S z e c s ő :  Zecheu 1271 hn.
S z e c s ö d :  Zechod 1205, 

Zecheud 1236, 1283 fu Vasban.
S z e d e r k é n y :  Zederkyn, 

Zederkin 1272 fu Baranyában.
S z e d ő ? :  Zydeu 1222 szn.
S z e g :  Seg 1055 hn; Seeg, 

Segh 1208 hegy Mosonmben; 
Zeegh, Szegh hn Nitrában; Zegy 
1261 hn a’ Tiszánál; Zug 1267



hn; Segh 1272, Zyg, Zig 1274 
fu Nitramben.

S z e g e :  Scege 1138 szn.
S z e g e d :  Scequed,Scetqved, 

Szegved 1193fuDunántúl; Seg- 
hed 1199 hol esperestség, Sce- 
gved 1222, Zeged 1247, Seu- 
ged 1272, Zegued 1284 hn most 
városCsongrádban; Zeguedl 279, 
Scygid 1289 fu Baranyában.

S z e g e d i :  Sugudi 1138 szn.
S z e g e d i - t a n y á j a - f e l e ? :  

Zegedstenayafere 1256 „Inipsa 
magna via Zegedstenaya fere“ 
hrhely Balatonkörül Szálában.

S z e g é n y :  Scegen 2Hb mn; 
Zegen 1055, Segen 1082, Se- 
gun 1138, Scegen, Zegen 1211 
Scequen 1227, Scegen 1237 
szn; 1277 nőnév.

S z e g é n y é :  Sycund 1217 
VR 42 § szn (Ez Szécsenyd is 
lehetett).

S z e g é s - t ö :  Segisto 1055 
tó (Székes tó is lehetett).

S z e g - f ő :  Segfeu 1208 fu 
Mosonmben.

S z e g - h a l o m :  Zeguholmu 
Bknj 28, Zigholm 1216 VR 247 
§, Sceguholm 1217 uo 101 § fu 
Békésmben.

S z e g i :  Scegi 1216 YR242 
§ szn;Zeghil255hnZemplénben.

S z e g ő :  Seghve 1211, Ze- 
keu 1216 VR 245 §, Scegu uo 
319 § ,  Scegeu 1217 uo 82 §, 
Scegey 1242 szn; Segu 1216 
VR 315 § fu; Scegu 1229 falu 
Somogymben.

S z e g -sz á rd :S o k sa rd l2 1 2  
Suchsard 1237, Saxard 1264

hn és apátság Tolnában. Lásd: 
Szögszárd.

S z e g - t e l e k e ? :  Zeghtegh- 
legu 1211, Zegchelegu 1399 és 
Zeghteglegu 1417 oklev. hnév 
Tolnamben.

S z e g - u t a :  Zegutha 1158 
hrhely.

S z e g v é n y :  Sceguen 1193 
hrhegy; Szögűén 1217 VR 78 
§ falu.

S z e g v é n y - a s z ó :  Zeguen 
ozo 1236 hn Biharban.

S z é g y e n ? :  Scegyun,Segym 
1217 VR 232 § szn.

S z é k :  Zec 1075 hn, Zek 
1236 fu Vasm. vidékén; Zech 
lh49 hn Esztergomban; Zek 
1291 hn Erdélyben.

S z é k - a s z ó :  Scekozo, Ze- 
kozou 1237 hn.

S z é k - c s ő :  Zekuseu Bknj 
47 vár; Sechcsou 1231 hn, Su- 
chew 1247, Zekzou lh80,Zek- 
chu 1296 vár és fu a’ Dunánál 
Baranyában.

S z é k e l y :  Scecul 1216 fu; 
Zecul 1219 VR 17 §„Agazones 
Regis de villa Zecul“  fu talán 
most székely - telke Biharban; 
Zekul 1285 hn Tolnában; Zacul 
KS I, 4 és II, 4. Zekel Túr. I, 
24 „Siculos, ipsorum autem vo­
cabulo Zekel se denominasse 
perhibentur,“ kézirat: Zekul; nép­
ségnév.

S z é k e l y - s z á z :  Sceculzaz 
1217 VR 208 § „Bichorienses 
de centurionatu Sceculzaz“ szá­
zadosi kerület vagy járás Bihar- 
megyéhen.

12S
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S z e k e r c z e :  Scegekerche, 

Szekerche 1285 hn „Sár44 nevű 
megyében, mely a’ Sárostól kü­
lönböző.

S z e k e r e s :  Zekeres 1158, 
Szekeres 1226-diki átirat, hn; 
Zekeres 1255 „Prima meta ter­
re monasterii nostri de Iazou — 
est antiqua ville curriferorum 
nostrorum Zekeres vocate44 fu 
Abaujban; 1264; 1308 fuSzat- 
márban. (A’ szekeresesröl vett 
helyneveknél megjegyzendő a’ 
szokerek minősége. I. Lajos kir. 
a’ szebeniek részére 1378-ban 
kelt levelében á ll: „De vno cur­
ru vulgariter R u d a s  Z e k e r  
vocato, quatuor grossos Bohe- 
micales, de curru paruo A y a n- 
t h o s  Z e k e r  vulgariter vocato 
duos grossos, similiter Bohemi- 
cales perseluant44 (Ayanthos, ugy 
vélem alantas vagy is alacsony 
szekér).

S z e k é r - v ö l g y :  Zekere- 
volg 1264 határvölgy Jászonál 
Abaujban.

S z é k e s :  Zekus 1217 YR41 
§ szn; Zekes 1290, 1291 fu, 
most Örmény-székes Erdélyben.

S z e k r é n y - p a t a k :  Syk- 
rinpotok 1222 viz Sopronmben.

S z é k - t ó :  Zottu 1075 htó.
S z é k-u d V a r : Czikador 1196 

Sicodor 1199, Secudvor 1212 
Ciccador 1264 apátság; Zeku- 
duor 1299 fu Békésben.

S z e l d ö :  Seldeu 1229 VR 
358 § fu.

S z e l e :  Sele 1138szn; Sce- 
la 1217 VR 63 § fu.

Szelemen: Zelemen 1211
személynév.

S z e I e n c z:Scelenchl 284vár.
S z e l é n y :  Zeten 1300 falu 

Hontmben.
S z e l e s :  Seles 1082 szn; 

Zeles 1181 hn Baranyában.
S z é l e s :  Seleus 1138 szn; 

Selyes, Zelye 1251 erdő So- 
mogymben.

S z é l e s  - b i.k : Sceleusbyk 
1222, Zelusbic 1229 hrhely.

Szé l e s - f ok :  Scelusfokl270 
hrhely Valkóban.

S z e l e s - p a t a k a :  Zelespa- 
taka 1243 fó Gömörmben.

S z é l e s - s z i g e t e :  Sceles- 
scigethe 1298 hnév Kanisafónál 
Szalamben.

S z é l  e s - t ó :  Zclestou 1248 
„Vsque stagnum Zelestou44 tó 
Csallóközben.

S z é l k e :  Scelce 1268 tó 
Nitra vidékén; Zelke 1295 szn.

S z é l - M e s k ó :  Szel Mesco 
1244 hn Yalkómben. (Határszél­
re vonatkozik).

Sz e l ő :  Zelew, Szelő 1248 
Zeleu 1300 hnNógrádban, most 
Mátra-Szelle; Scelu 1284 szn.

S z e l ö n c z :  Zelynch 1279 
hn Posonmben.

S z e m:  Sehern 1199 szn.
S z e m á r-k ö:Cemarkeol212 

hegy Buda körül. (Ör-hegy le­
hetett).

S z e m á r - u t :  Symarutl217 
„Vadit per viam exploratorum 
de Boemia, quae vulgo Symarut 
dicitur44, Simaruth 1256 „Per 
viam exploratorum de Boemia,
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que vulgo dicitur Simaruth44 ut 
Nitrában. (Szemár tehát szemlé­
lő, Explorator). Vő Szamár).

S z e m e z :  Scymcy 1244 fu.
S z e m d: Scemd 1229 szn.
S z e m d i :  Zemdy 1211 szn.
S z e m e :  Zeme 1256 szőlő 

Szalamben.
S z e me d :  Seemed 1217 YR 

85 § szn.
S z e m e - f ö l d e :  Zemefelde 

1263 hn Komárommben.
S z e m e l :  Semel 1283hnJenö 

körül, margitszigeti apáczáké. 
(Ez is szemlelő vagy őrhely).

S z e m e l ő ? :  Sehmula 1235 
YR 206 § fu.

S z e m é l y :  Scemel 1210VR 
328 § szn.

Szem er :  Scemer 1219 VR 
133 § „Scemer filius Scemera44, 
Zemer uo 12 §, 1235 uo 207 
§ személynév.

S z e m e r e s :  Zemerch 1270 
„Ad vnum truncum, quiZemerch 
vocatur41; Szemercz 1284 „Va­
dit ad arboremSzemercz cruce si- 
gnatum44Liptóban; Zemerce 1294 
„Arbor Zemerce vocata44 hrfa.

S z e m e r c s e - f a :  Zemer- 
che fa 1264; Zemerceghfa 1283 
hrfa Zólyomban.

S z e m ö r c s ö k :  Simurcuc, 
Sumurcuc 1198, Chemerechuk, 
Semerchuk 1238 szn.

S z e m e r e :  Zemera Bkuj 6, 
33, Scemera 1219 VR 133 § 
szn; Scemere 1243, 1261 hn 
Borsod vidékén; Zemera 1270, 
Zemere 1298 fu Sopronban; 
Scemere 1299 fu Szálában.

S z e m e s :  Scemes 1138, Sce- 
mus 1216 VR 280 §, szn; Se- 
mec 1217 uo 239 § hn; Scemes 
1229, Zemes, Semus 1251, Sa- 
mas 1275 fu Somogybán; Che- 
mes 1284 fu Borsod vidékén.

S z e m - h e g y i :  Scemhegi 
1217 VR 67 § szn.

Sz e ml  é n y - v á r : Zemlen- 
var 1261 vár, most Zemplén, 
melyről a’ megye.

S z e m o n y :  Zemogny 1009 
helynév.

S z e m ö :  Scemeu 1237 szn.
S z e m ők e: Zemekel278szn.
S z e m ő t : Semuthl220 „Ve­

stis , quae est ex Semuth, cui 
pellis armellina44 ruha - kelme. 
(Talán a’ német sanmetból).

S z e m r ö s z :  Semruz 1247 
személynév.

S z e m t e k k e l  : Zumtuchel, 
1 Hb fn (mond: Sömtökkel).

S z e m - 1 ö : Sumptey, Sumtey 
1221 VR 363 §, Semtheyl252 
vár, 1275 megyés vár, most 
Szempcz vagy Szencz (Wart- 
berg)Posomnben (őrök, szemlé­
lők vára).

S z é n a :  Suena 1158, Swena 
1228 fu, most Szénás puszta 
Baranyában; Scena 1229 szn.

S z é n á d :  Scenad 1231 hn, 
most Szanád a’ Tiszánál Toron- 
tálmegyében.

S z é n  a r a g ? :  Zenarag 1135 
hn. (Aligha nem a’ Smaragdus 
kér. névből alakult, mely Sumu- 
rac-nak is íratott).

S z é n á s d :  Zenast 1235 VR 
183 § szn.
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S z e n d ,  S z e n t :  Zend,Zent 
1278 hn.

S z é n  - é g e t ő  - s z á r i n ó :  
Scenegeteu Zormou 1222 őr­
hely, melyet Szénégető, — vagy 
Szénégetös ormának értelmez­
hetni legbiztosban.

S z e n e i :  Sceney 1229 fu, 
most talán Szenna Somogybán.

S z e n e z ő :  Scenezeu 1216 
VR 321 § szn.

S z e n n y e s :  Scenues 1214 
YR 378 § fu, most puszta Sza­
bolcs - és Szatmármben.

S z e n ö - h a l m a :  Seneuhal- 
ma 1299 őrhely Zemplénben.

S z e n t :  Szén, Szent lHb fn.
S z é n t a :  Scenta 1217 YR 

97 § fu.
S z e n t - A d r i a n  - m a r t y r :  

Zent Adrian martyr 1024 hn.
S z e n t - B e n e d e k :  Zentbe- 

nedek, Zenthbenedek 1297 falu 
Kolosmben Erdélyben.

S z e n t é i :  Scentii 2 Hb fn. 
(mond: szenti).

S z e n t e k e t :  Szentucut 1 
Hb fn (mond: szentököt).

S z e n t  - M á g ó c s :  Sente 
macus 1221 VR 369, Szente 
Magueth 1291, Scentemaguck 
1300 nemzn.

S z e n t e s :  Sentus, Sentuz, 
Centhus, Zentus 1211, Sentes 
1217 VR 38 §, Santus 1219 uo 
21 §, Zentus 1265, Scentus 
1273 szn.

S z e n t - G y ö r g y :  Scengurg, 
Zenthgurg 1283 fu Somogybán.

S z e n t i :  Szenthy 1065 szn.
S z e n t - I s t v á n :  Scent Ist­

ván 1222 „Vrigan, aliter Szent 
István41 fu Györmben.

S z e n t -  Ivá n : Szentivan 
1221 hn.

S z e n t - I v á n  - B e r e n d e :  
Szentivan Berende 1265, az 
1275-iki átirat: Sz. Iván Berche 
hn Hevesben.

S z e n t - I v á n - s z e r k e :  Zeth 
yuan Zerky 1284 fu Pest vidé­
kén, most már nincs.

S z e n t - K e r e s z t :  ZethKe- 
rezth 1267 hn.

S z e n t -  L á z á r - s z e g é ­
n y e i :  Zentlazar Zygini Poso- 
nyi krón. Lásd: Gyász és Ma- 
gyarkák.

S z e n t - l é l e k :  Zenth lele- 
uk 1261, Zenth Leluk 1271 vár 
a’ Székelyföldön Erdélyben.

S z e n t - M á r i a :  Zenthmaria 
1287 fu, most Somorja Csalló­
közben Posonmben.

S z e n t - M á r i a  - s z i g e t e :  
Zenthmariazígethe 1234 Dunai 
sziget.

S z e n t - M á r t o n :  Senmartin 
1217 VR 3á § fu Ugocsában.

S z e n t - M i h á l y :  Szent Mi­
hal 1222 fu Győrben; 1248 fu 
Sárosban; Schentmyhal 1292 fu 
Szabolcsmben.

S z e n t  - M i h á l y  - t e l k e  : 
Zentmihaltelke 1283 hn Erdélyb.

S z e n t - M i k l ő s :  Sen Nic- 
lous 1217 VR 228 § fu; Scen- 
miclos 1239fu Szálában; Scent- 
myclous 1288 fu Erdélyben.

S z e n t ő k e :  Scentuka 1217 
VR 94 § szn.



Sz é p :  Scepa 1217 VR 209 
§ „Scepa et Vederey lotrices 
ecclesiae“, 1229 uo 349 §nönév.

S z e p e n y e :  Zepene, Sepe- 
ne 1279 hn Szálában, mely Vesz- 
prémvárhoz tartozott; Zepenew 
1279 hn Ungban.

Sz é p  es :  Seepus 1096 vi­
dék, most Szepsiszék Székely­
földön,· Scypis 1198 „Terra 
Scypisiensis és Zypsio“  Szepes- 
megye.

S z é p - f a :  Scypfa 1272 er­
dő Sárosmben.

S z é p - f a l u :  Scepfalu 1237 
falu.

S z é p -h e g y: Ziphhigh 1262 
„Versus montem Ziphhigh vo­
catum“ hrhegy Ugocsában.

S z é p - l a k :  Ciplok 1143hn; 
Zeploc 1217 VR60, 65 § apát­
ság Biharban; Sceplak 1228 fu 
Erdélyben; Seeplok 1265 fu 
Sopronban; Seeplok 1280 mo­
nostor; Zeplak 1293 fu Poson- 
megyében.

S z é p - t e l e k :  Zoptelukl 300 
és 1303 hrhely.

S z é p - t ö l g y :  Siptul 1216 
VR 331 § fu.

S z e r :  ScerBknj40, „Et lo­
cum illum, ubi haec omnia fue­
runt ordinata, Ilungari secundum 
suum idioma nominarunt Scerii, 
eo, quod ibi ordinatum fuit to­
tum negotium regni“ . Zeer 1233, 
1274 „Excepta parte monosterii 
sui de Zeer, inqua locus esset 
suae curiae“ (Comitis Nana, filii 
Pousae de genere Kalan), mo-
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nostor, most Puszta Szer Cson- 
grádmben.

S z e r d a :  L : Szereda.
Sz e r da  - h e l y ;  Zerdahel 

1254 hn Nógrádban; 1263 hn 
Nitrában ; Zerudahel 1279 hnév 
Vasmegye vidékén; Zerdahely 
1283 fu Posonmben.

S z e r e c s e n y  : Scerecun 
1165 az 1349-dik átirat: Zere- 
chun, Serechen 1222, Sceresun 
1235 VR 176§, Serechinl269 
személynév.

S z e r e d :  Zered 1208hrhely 
a’ Dunánál.

S z e r e d a :  Scereda 1199, 
Scyruda, Scereda 1238 szn.

S z e r e l m e s :  Serelmes 1137 
nönév; Zerelmes Bknj 17 „Et 
nominaverunt locum illum ama­
bilem quod interpretatur in lin­
gua eorum Zerelmes, eo , quod 
multum dilexerint illum locum“; 
Scerelmes 2 Hb mn.

S z e r e m :  Zerein 1171 szn. 
(Talán Szerény, a Modestus ke­
resztnév magyarítása).

S z e r e n c s :  Szerench 1247, 
Szeremch 1271 monostor és hn 
Zemplénmben.

S z e r e n c s e :  Zeremsu, Ze- 
rencho Bknj 17, 22', 31 hnév, 
most Szerencs Zemplénben; Sce- 
rente 1082 fu; Zerenthe 1275 
hn Szálában; Shyrinchy 1217 
VR 69 § „Et fratrem eius Shy- 
rinchyin“ , Serenche 1291 szn.

S z e r e n d :  Zerend 1169kö­
rül htö.

S z e r e n t e :  Zerenthe 1275 
hn Szalamben.
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S z e r é n y :  Scyrin 1217 
YR 99 § szn. Vő: Szerein.

S z e r e p :  Zerep Bknj 28 fu 
Biharmben.

S z e r e p e n y :  Scerepinl217 
YR 60 § fu. (Ez a’ Seraphinus 
névből is alakulhatott).

S z e r e t :  Sceret 1229 VR 
360 § szn.

S z e r e t ő :  Scereteu, Scere- 
theu 1198, 1199 „Dedit vnum 
aratorem nomine Celey cum vxo- 
re, scilicet Scereteu“ nönév.

S z e r e t v a :  Zyrwthva 1266 
hn, most Kis és Nagy Szeretva 
fu Ungban.

S z e r k :  Zerk 1208 fu Mo- 
sonmben.

S z e r  ki :  Zerky 1278 fu.
S z e r t e :  Zerthe 1158, Zer- 

te 1228 hrhely Tiszántúl.
S z é v a :  Sceva 1247 nemzn.
S z e v ö d :  Zeveud 1239 hn.
Sz i d  a: Sida 1198 szn.(Alig- 

ha nem a’ Sydoniusból lett).
S z í  ge t :  Ziget 1 2 7 8  szn.
S z i g e t - á g a :  Ziguethaga, 

Ziquethaga 1252 hrhel Győr 
vidékén.

S z i g e t-  f ő : Scigetfevl025, 
1109, Scigethfeu 1135 „In ca­
pite insulae, quod nuncupatur 
Scigethfen“ ; Scigued Feu 1226 
fu; Zygetfeu 1277 „Tributum 
nostrum in villa Tykus, alio no­
mine Zygetfeu vocata“ , Zegeth- 
few 1292, Zygethfeu 1295; 
Scigétfeu KS II, 4, Zigetfeu 

-Turócz. II, 52 Zigethfou Budai 
krón. mind a’ Csepel szigetre 
vonatkozó hnevek.

S z i g e t i :  Sciguetil216 VR 
309 §, Sciguetii ou 328 § fu.

S z i g e t  - kú t  : Zigethkut 
1169 körül hn.

Sz i ge t - ő r :  Scyguetwr 1293 
hrhely Csepel szigeten. (Ez szi­
getorr is lehetett).

Sz i ge t - S áms ο n : Zigeth 
Zamson 1248 fu Erdélyben.

S z i g e t - s z á d :  Zigetzadu, 
Zigachad 1055 „Villa, quite vo­
catur Gamas, in qua habet prae­
scripta Ecclesia (Tichoniensis) 
terrum, quae duabus continetur 
viis, quarum vna vocatur Ziget­
zadu (Zigachad?), altera magna“ , 
Zigachut 1215 és 1414-diki át­
irat; ut a’ Balatonnál. (Vájjon 
nem Sziget vagy Csigás utat 
tartalmaz e’ a’ homályos szó ?).

S z i j - B á c s :  ZyhBachl263 
fu, most Szivacs, Bácsban.

Sz í j  - g y á r t ó :  Sigyarto 
1259 szn.

S z i j - K u k m e r :  Zyh Kuk- 
mer 1283 fu Vasban.

S z i k á r :  Sikar 1211 szn.
Sz i k  ó l a ? :  Sicula 1211, 

1235 VR 147 § szn.
S z i k s z ó :  Zykzo 1281 hn.
Sz i l :  Zill 1037 hn; Silu, 

Scilu, Zila 1075, 1124 htó a’ 
Tiszánál; Scyli 1216VR 251 §, 
Scil, Scily 1219 uo 11, 124 g, 
Silu, Scili 1235 uo 169 § fu, 
most puszta Biharban; Zil 1265 
„Ad arborem vlmi, vulgariter 
Zil vocati“  hrfa; 1283 „Prope 
unum truncum Zil vocatum“ hrfa.

S z i l á g y :  Ziloc Bknj 22 hn; 
Silagh 1015 az 1228-diki átirat:
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Silwagh hn; Ziloch 1216 VR 
310 § fu; Ziloc 1235 uo 187 § 
fo és megye; Scylag 1246 fu; 
Zilac 1246 hn Szolnokmben Er­
délyben; Zilag 1248 erdő Bor­
sodban; Ziloh, Zilok 1281 hn 
Erdélyben.

S z i l - a l j - a s z ó :  Sciloyus- 
so 1270 hrhely Valkóban.

S z i l a s :  Scilos 1221 VR361 
és 369 § „Terras castri nomine 
Scilos, cum prato et virgulto44 
hn Békésmben.

S z i l a s - a s z ó :  Scilosagoua 
1158 Scilozozou 1228 hrhely 
Tiszántúl.

S z i l a s - Lücs e :  Zylos Lu­
che 1300, 1303 fu Posonmben.

Sz i l - bokor :  Szilbokori 222 
„Ad dumum Szilbokor44 hrhely 
Győrmben; Zilbukurl272 „Sub 
dumo Zilbukur44 hrhely Nitrában.

Sz i l - f a :  Sylfa 1015, az 
1228-diki átirat: Siluafa; Silua 
1158, Zylfa 1209, Scilfal225, 
Silfa 1228, Silfa 1235, Scylfa 
1284; Zilfa 1294 „Ad arborem 
ulmi, quae vulgariter Zilfa dici­
tur44 hrfa ezutóbbi Gömörben; 
Szilfa 1296 szinte hrfa.

S z i l - k u t :  Zilukut 1055ha- 
tárkut.

S z i l -  m e z ő  : Scylmezew 
1290 hn Valkóban.

S z i l - t e l e k :  Zylitelukl275 
Zylteluk 1293 hnCsepelszigeten.

S z i l v a :  Zylua 1270 fó Sá- 
rosmben.

S z i l v á s :  Scilvas 1197ordö; 
Schilvas 1245 fu Erdélyben és 
Nitrában; Scyluas 1278 fu Mo-

sonban; Zylwas 1279 Poson- 
várhoz tartozó hely; Zylwas 
1297 fu Ko'Iosmben Erdélyben.

S z i l - v ő Í g y :  Zylvegyl293 
„Cum nemore et virculto,' qnod 
vallis Zylvegy ut dicitur circum­
dat44 völgy Veszpémmben.

S z í n e : Seine 1 lib fn.
S z i n - h a l o m :  Zenuholmu 

Bknj 32 „Et montem illum, su­
per quem duci (Arpad) foliata 
fecerunt, nominaverunt Zenuhol­
mu44, Zenhalom 1261, Scenha- 
lom 1284 hn, most Szihalom fu 
Borsodban.

S z i n - h a l o m - B u d a :  Scen- 
holmbuda 1281 fu Egervölgyé- 
ben Hevesmben.

S z i n - k o t a :  Sinkota 1259, 
1264, Zingota Túr. II, 52, kéz­
irat: Zyngotha, fu, mostCzinko- 
ta Pestmben.

S z i n t a :  Zyntha 1264 rév 
a’ Tiszánál, most Szénta mvs 
Bácsmben.

S z in-telek?: Simptelekl 286 
helynév.

S z i n y e :  Seine 1280 fu.
S z i r á k :  Serrach 1217 VR 

87 § fu.
S z i r o n d :  Sirund 1217 VR 

55 § szn.
S z i r t e s - h e g y ? :  Sertes- 

heg 1258 hrhegy Nitramben.
S z i t á r :  Scytar 1112 falu 

Nitramben.
Sz o b :  Zub 1219 VR 22 § 

fu, Zub, Zob 1280 hnév a’ Du­
nánál.

S z o b a :  Zoba 1221 VR364 
§ személynév.

9*
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S z o b o r :  Zubur Bknj 37 hegy 
Nitrában ; Zobur 1214 szn; Szo­
bor 1233 hn; Zobur 1249 hegy 
és Apádság ugyancsak Nitrában.

S z o b o r - b a r o m :  Zoborba- 
ram, Zuborbaram 1225 fu, most 
Sobor, Sopronmben.

Szob o s z l ó - v á s á r :  Zobus- 
louvasar 1075, 1124 „Tribulum 
vnius mercati, quod vocatur hun- 
garice Zobuslouvasar“  (A’ Za­
boslóvásár értelmezés, melyre 
némelyek vinni akarják, egész 
bizonyossággal bővebb adatok 
hiányában el nem fogadható, mi­
után a’ Szoboszló magában véve 
nem egyéb, mint a’ Sobislaus ke­
resztnévnek, mely némi okleve­
lekben Zebezlaus-nak is iratik, 
magyarábbani hangoztatása,elég­
gé kitűnvén következőkből: Zou- 
islou 1216 VR 278 §, Zobozló 

. 1217 uo 41 §, végre 1295 
„Comes Petrus filius Zobozlay 
de genere Ludan“ szn; Zobus- 
lou 1235 VR 137 § fu Bihar­
ban; Lehetett tehát Szoboszló- 
vásár azaz vásár-hely épen úgy, 
mint Forum Geyzae , Forum 
Tosu (Geyza-vásárhely, Tas- 
vásárhely, mely vásárnak egyik 
vásári jövedelmét (tributum uni­
us mercati) érdekli az oklevél).

S z o k o r :  Zucur 1216 VR 
324 § fu Békésben.

Szó Iád:  Zoulat 1229 falu 
Somogymben.

S z o l g a - B a j v a :  ZolgaBay- 
va 1251 hn Győrmben.

S z o l g á d :  Zulgad 1208szn.
S z o l g a - G y ö r :  Zolgageur

1217, Zaluga Geur 1223, Zul- 
gageurl225,1237,1249,1251, 
1258, Zolgadieur 1265, Zulga- 
gewr 1273 vár Veszprémmben.

S z o l g a - o s z t ó :  Zuulgauz- 
tou 1247 „Quamdam terram no­
mine Sarkan, quae fuerat terra 
populorum diversae conditionis 
videlicet falconariorum Sulgage- 
urii Vduarnicorum, qui vulgari­
ter Zuulgauztou dicuntur“ , vár 
néposztálya.

S z o l n o k :  L. Szónok.
S z ó l t a :  Zaltas Const.Porph. 

de adm. imp. c. 40 , Zulta Bknj 
55, Árpád negyedik fia.

S z ó m b a :  Zomba 1015 fu.
S z o m b a t :  Somboth 1055, 

Zumbot 1082, Zomboth 1135, 
Zumbot, Zumboth 1 1 9 8 ,Szom- 
both 1211, Zumbot 1216 VR 
342 §, 1265, Zombuth 1270 
sznév; Sumbat 1208 hnév, 
most Nagy Szombat város (Tyr- 
navia) Posonmben.

S z o m b a t - h e l y :  Sumbot- 
heil 1209 fu Mosonmben; Sum- 
bothel 1244 hn most N.-Szom- 
bat Posonhan; Zombothel 1291 
fu Erdélyben.

Szomba t ka :  Zumbatcall98 
nönév.

S z o mo  j - h e g y ? :  Zomoy- 
hegyl211 „Ad monticulum, qui 
vulgo nuncupatur Zomoyhegy“ 
halom Bálványosnál Somogybán.

S z o m o l n o k  - fő:  Zumul- 
nukfeu 1255 fó Abaujban.

Sz o m or :  Zomur 1138, So- 
mur 1211, Zumur 1301 szn; 
Zumur 1289 fu Komárommben.
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S z o m o r d o k :  Zomordok, 
Zomordoch 1283 fu Kolosmben 
Erdélyben.

S z o m o r k a :  Sumurca 1214 
személynév.

Szomor ú:  Somoroul 211 szn.
S z ö m ö t  or :  Zomothorl263 

hn Zemplénben; Somodor 1275 
fu Esztergomban.

S z o m o s : Scomoz 1248 szn.
S z o n d i :  Scundi 1138 szn.
S z ó n o k :  Zonuk 1075,Zou- 

nuk 1124, Zounuch 1193, Zo- 
nogh 1199, Zounuc 1237 me­
gyés vár, számtalanszor; So­
mig 1139, Zounuc 1216 VR 
267, 339 § szn; Zounuk 1272 
nemznév.

S zó  p ó l y a :  Zopola 1258 
hn Dunántúl.

S zó  p o r :  Zupur 1216 VR 
254, 284, §, 1235 uo 193§fu; 
Sapur 1147 „Centurionatus Sa- 
puri“  század vagy járás Biharb.

S z ó r á d :  Zourad 1265 fu a’ 
Zagyvánál Nógrádban; Zorad 
1290 szn.

Szór ád i :  Suradi 1138 szn.
S z o r á t k a :  Szuratka 1239 

fó Szálában.
S z ó r  I ák :  Surlak 1238 fu, 

szerecsenyek vagyis izmaelitáké 
egykoron, most talán Szalók 
Hevesmben.

S z ó r m ó: Surmou 1217 hn 
Nitrafolyó körül.

S z ó r ó :  Sorou 1235VR150 
§ falu.

S z o r b o k  - hida?:  Scuru- 
buchhyda 1228 hrhid. Vő: Sü- 
rübükbiha.

S z o r n a - s z e g :  Sornozug, 
Sornazeg 1293 hnév és fó Zó- 
lyommben.

S z ó s a :  Zousa 1235VR169 
§ „Pristaldo Zousa“ szn. (Talán 
a’ szószóló tulajdonságot kifejező 
hivatalneve a’ Pristaldusnak).

S z ó t a :  Zota 1219 V R17§, 
Zot 1235 uo 177 § szn.

S z o t y o r :  Suthur 1273 fu 
Vasmben

S z o v a j k :  Zouayk 1268hn.
S ző  es i :  Zochy 1214 szn; 

Seusci 1235 VR 160 § fu Ka­
nyar mellett Biharban.

S z ö d :  Seud 1229 fu So­
mogybán; Scyud 1283 fu Nó- 
grád környékén.

S z ö g :  Zug Túr II, 49 „Su­
per equo illo, quem Zug nomi­
nabat“ Szent László sötét pej 
lova; világosit: 1334 „De qua- 
tuor equatiis indomitis duas,vnam 
Zug coloris, et aliam Zeu“ .

S z ö g  - s z á r d :  Sceugzard 
KS II „Bela — in suo monaste­
rio dicto St(c)eugzard sepelitur. 
Hic enim calluus erat, et colore 
brunus, propter quod suum mo­
nasterium diminutiue, sicut erat 
ipse corpore dispositus, sic vo­
cari iussit“ ; Zewkzard Túr. II, 
46, Zugzard kézirat. Vő : Szeg- 
szárd.

S z ö g y é n :  Sceuden 1289, 
1291, 1295 fu Eszlergqmmben.

S z ő k e :  Szuge 1055, Széke, 
Sike, Sucke, Suge, Zeke 1211, 
Suka, Sceuca, Scuka, Sceka 
1216 VR 279 , 322 , 340 §§;
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Seuca 1217 uo 47 §, S ikel269, 
Zeuke 1300 szn. (Ezek, ugy 
látszik, mind a’ Szőke válzatos 
leírásai).

S z ő k e - á r p a :  Syke Árpa 
1248, 1268 fu Komárommben.

S z ő k é d :  Suched 1181 fu 
Baranyában; Zugud 1237 szn.

S z ő k e  - k ú t :  Sceukekut 
1233 hn Veszprémmben.

S z ö k e - u t :  Zeukeiit 1293 
„Iuxta viam Zeukeut dictam“ ut 
Veszprémmben.

S z ő l ő :  Czwlo 1015 hn.
S z ő l ő - b e r e k :  Zewlewbe- 

rek 1256 hegy Szálában.
Sz ö l ő - h a l m  a: Sceieo hol­

mi 1214 hrliely Biharban.
Sz ő l ő  - h a l m o k :  Sceleu- 

holnik 1214 hn.
Sz ő l ő s :  Culeus 1024, Scal- 

Ieus 1075, Zeuleus 1082, Zou- 
lous 1112, Scelleus 1124, hnk; 
Sceuleus 1216 VR 272 § fu; 
Zeulus 1217 hn; Sceleus 1225 
fu; Seuleus 1229 fu Somogym- 
ben; 1231 hnév a’ Tisza körül; 
Sewleus 1251 falu; 1252 falu 
Györmben; Zeuleus 1265 hnév 
Nográdban; 1272 fu Zemplén- 
mben; 1290 vár.

j S z ő l ő s d :  Szőlőst 1019; 
Shulusth 1217 VR 69 § fu Er­
délyben.

S z ö l ő s - p ó k - e r e :  Zelus- 
pokere 1261 hn Hevesben.

S z ö m c s e :  Scumch 1216 
VR 344§, Scymchal219 uo 16 
§ személynév.

S z ő m c s ő d :  Suncud 1214 
VR 376 § szn.

S z ö m 1 ö n y : Zumlun VR 234 
§ falu.

Szömöd:  Zymhud 1226 hn 
Borsodmben, talán a’ mai Szu- 
hogy fu.

S z ö mt e :  Suemte 1138 szn.
S z ö mt e i :  Suntei 1138 szn.
S z ö m - v ö l g y :  Zumuwelgy 

1291 hr völgy Komárommben, 
most van Csém puszta.

S z ö n y :  Sonl211fu; Sceun 
1249, 1290 hn, most fu Komá­
romban; Suun 1272 fu Pest vi­
dékén.

S z ő r ? :  Sur 1217 VR 218 
§ falu.

S z ő r  eg:  Sceureg 1217, Se- 
urug 1272 fu Nitrában; Seureg, 
Seuryegu 1247 VR 74 , 226 § 
fu; Sceureg 1219 uo 133 § fu; 
Zewreg 1247 apátság, most fu 
Torontálban.

S z ö r é n y :  Szórón 1138 fu, 
Zewren 1258 hn.

S z ö r é n y - f a l v a :  Scurun- 
folua 1191 fu Baranyában.

S z ő r ö s :  Zeurus 1300 „Ni­
colaus Zeurus dictus“ szn.

S z ö v ő :  Sceveu 1216 VR 
258 § fu Békésben.

S z u h a :  Zuha 1268 hn.
Sz u k a :  Suka 1138 fu; Zu­

ga 1171 szn (Csuka is lehetett).
S z u l k o s :  Zulkus 1227 fó 

Nógrádban.
S z ú n y o g :  Sounig, Sonug, 

Sonuk 1138 szn. (Ez Szőnok is 
lehetett); Sunnig 1193 hn; Zui- 
nich 1211 szn; Zunuchy 1217 
VR 220 § fu; Zyuiak 1284 hn.



S z u r d o k :  Zordokl214 hn; 
Zurduk 1290 fuNográdban. Vö: 
Zurdok.

S ·. u r d ok i - Be ne :  Zurdiky- 
bene 1299 fu Békésben.

S z u r d o k - p ü s p ö k i :  Zur­
dok pispeki 1261, Zurduk Püs­
pöki fu Hevesben.

S z u r k o d :  Szurkud 1138fu.
S z u r k o s - c s e r :  Surchus- 

cher 1075; Surkus Cher 1124 
„Per syluam Hunthensem, quae 
hungarice Surkus Cher vocatur44 
erdő Ilontban. (Toldy Surchuer, 
Sark-ér olvasását és magyará­
zatát hiányosnak látom).

Szur ohV:  Syorok 1287 fu 
Kitramben.

S z u r o k - s á r :  SurcusarBknj

46 hn, most Soroksár falu Pest 
mellett.

S z ú r ó - k ó p j  ás :  Syrucal- 
pee, Culpee, Const. Porph. de 
adm. imp. c 37, a’ besenyő had’ 
4-dik osztályzata.

S z ű c s :  Siovs 1296 fu Po- 
sonmben.

S z ű c s i :  Zucy 1279 hn Szá­
lában, mely Veszprém-várához 
tartozott.

S z ü g :  Zig 1233 ha tárhely 
Veszprémmhen.

S z ű k  - k e z ű  ?: Scukezeu 
1198 szn.

S z ű k - K ü k m e r :  SzukKuk- 
mer 1283fu Vasmegye vidékén.

Sz ü l  e di: Suledi 1138 szn.
S z ü l - h e g y :  Solhegy,Zuleg 

1291 hrhegy Gömörben.
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T a b a j d :  Toboyd 1237 hn 
Fejérmben.

T a b o s :  Tabus 1138 szn.
T a d e n k a : Tadenca, Taden- 

ka, Thadenka 1248 szn.
T a g a d ó :  Tagedo 1211 és 

1288, Togodou 1281 szn.
T a g  a la  - t e l e k e :  Tagala- 

teleke 1248,Tagaluthelekel299 
hn Zemplénmben.

T a h o :  Taho, Tohu 1138 fu.
T áj na : Tajna 1075 hnév 

Vasmben.
T a j n á d :  Taynad 1193 htó 

a’ Dunánál.
T á j tó : Toitov 1138 szn.

T a k a :  Taka 1075,1124ha- 
lom Ug mellett a’ Tiszánál He­
vesben, még 1336-ban is „Mons 
Taka44 néven jő elő és a’ most Ke­
nyérváró halom nevet viselővel 
látszik azonosnak. (A’ dag, tak, 
nemcsak a’ törökben, hanem 
nyelvünkön is eredetileg dagadt, 
dombos és hegyes helyet jelent­
hetett); Thaka 1214 szn.

T a k ó :  Toku 1138 szn.
T a l a j o s :  Talajos 1211 hr- 

hely Tisza körül Csanádban.
T á l a s :  Talas 1211 szn.
T a l k a s z  - Talkaz 1137 szn.
T a l m á d :  Talmad 1075,
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1124 fu „Villa piscatoria44 fu a’ 
Garamnál Barsban.

- T ál od : Tahid 1171 szn.
T a l p :  Tulbou Bknj 7 „Flu­

vium Etyl super tulbou sedentes, 
ritu paganismo transnataverunt44 
(Talp vagy láp, összeragasztott 
szálfákból álló lapos jármű).

T a l p a :  Tolpa 1211 szn.
T a l p a s :  Talpos 1260 hn; 

Tolpos 1286, 1288 „Magister 
Thomas dictus Tolpos44 szn.

T á l t o s :  Taltus 1211 szn.
Tá m:  Tam 1217 VR 215, 

219 § fu Szabolcsban.
T a m á s d :  Tamasd 1169 kö­

rül falu.
T a m á s i - t e l e k :  Thamasy- 

teluk 1298 hn.
Tár nod:  Tóműd 1208 szn.
T a n á c s :  Tanalchu 1229 VR 

359 §, TanaIsl235uo 150§zzn.
T a n y a :  Tune 1025 sz. Istv. 

gör. oki.; Tana 1037; Tliona 
1109 „Portum Madochea, qui 
Thona vocatur cum descensu ad 

• piscationem Vsonum44; Tanya 
1138; Tonya lk45  „In fluvio 
Danubii est captura Vsonum et 
aliorum piscicum —  quae to- 
nya vocatur44 —  „Captura Vso­
num vulgariter tonya vocata44; 
1148 „Piscatura, quae vulgo 
Tonya dicitur44; Thana 1240 
„De omnibus piscaturis Danubii, 
quae vulgariter Thana nuncupan­
tur44; 1289 „Cum piscinis, quae 
vulgarites Tanae nuncupantur44; 
Tonya 1292, 1296 halásztelep. 
(Kéttelenül a’ Don- folyó torko­

latánál feküdt Tana (Tanais) vá­
rosból, mely a’ régi világ egyik 
leghiresb halásztelepe és szárí­
tott hallal kereskedő helye volt, 
s melynek környékén egykor 
őseink a’ Dentumogerek (Dóntö- 
magyarok) laktak, hozák és köl­
csönzők a’ tanya nevet).

T a p á l y :  Tapal 1208 viz 
Mosonmben.

T ap  as: Tapas 1138 szn.
T á p é :  Thapeon 1009 (Tápe- 

on, azazTápén,Tápé helységben) 
fu; Tapai 1138 fu Csongrád- 
ban ; 1212 fu, most puszta Tol­
nában; Thapey 1249 fu Cson- 
grádmben.

Ta r :  Thor 1 2 6 5 ,1 2 7 2  falu 
Hevesmben.

T a r a h a n d  i: Tarahandil 138 
személynév.

T a r á n y :  Tarany 1245 falu 
most puszta Nitrában.

T a r  csa:T archa 1235,1280 
fu; Baranyában; 1284, 1287 fó 
Sárosban; Thardoha, Tharcha 
1280, 1287 fu; Tharcza 1285 
fu Sáros vidékén.

T a r c z a l :  Turzol Bknj 14, 
15, 16, 17; Torzol 1211 szn; 
Tarchal, Tarchol 1274 „De Al­
pibus nominatis Tarchal44 hegy 
Szepesben; Thorzol 1283 hegy.

T á r d :  Törd 1219 VR 21 § 
fu Borsodmben.

T á r d :  Tor,Tordl229, 1257 
fu most puszta Somogybán.

T a r d o s :  Turdos, Turdoos 
1218 fu; Turdos 1244 sz- és 
nemznév.

T a r d o s - k c d d :  Tarkoskegy
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1220, Tordoskeddi 1293, Tar- 
dosked 1297 fu, most Tardos- 
kegy Nitramben.

T a r i n ö : Tarinew 1193 htó.
T a r j a : Tariani Const. Porp, 

de adm. imp. c. 40 a’ magyar 
had 5-ik csapatának neve Árpád 
korában.

T a r j á n :  Tarian 1216 YR 
289 § fu Bihar vidékén; Toriani 
1225, Tarian 1246 fu Nógrád- 
b'an; Tarian, Thorian, Taryan 
1252, Tharian 1266 fu Györ- 
megyében.

Ta r k a :  Torka 1217 VR 41 
§, Tarca 1235 uo 166 § szn; 
Torcá 1229 fu Somogybán.

T á r k á n y :  Tárcán 1217VR 
58 § fu ; léteznek Bihar, Borsod, 
Heves ésZemplén stb megyékben

T a r - k ő :  Turku 1055 hn; 
Tarkw 1296 fu Sárosban.

T a r - k ő - e l é j e :  Thorkve- 
ley 1248, Tharkeveley 1270 
Tharkwieley 1271, Torchveley 
1287 fu Sárosban.

T a r - k u  nka:Tarcuncal219 
VR 130 § „Domina Margaretha, 
uxor quondam Tarcunca comi­
tis“ szn.

T a r l ó d ? :  Tuluold 1235YR 
146 § fu. (A’ tarló mondatik tal- 
lónak is. Ez Tollúd is lehetett).

T á r n á :  Toruna 1221 VR 
367 § fu. (Tornára is illik).

T a r n ó c z : Tarnoz 1082 szn; 
Tornouch 1262 hn Turóczmben.

T á r n o k :  Taarnic 1221, 
Tawarnic 1228, 1233,Tauarnic 
1238, Tarnic 1294 „Tarnico- 
rum magister“ királyi szolgák

főnöke V. kincstárnok; Taar- 
nuk 1235 hn Nitrában; Tarnuk 
1291 hn. Vö: Tavamok.

T á r η o k-v ö 1 g y : Tawarnuc- 
weg KS I, 2, Tarnokvölg Túr. 
II, 2, vidék Fejérmben.

T a r o s :  Torhus Bknj 44 hn, 
most Taras fu Torontálban.

Ta s :  Tosu Bknj 6 , 21 sz- 
és hn; Tos, Tosu 1138szn; Tos 
1217 VR 35 § fu.

T á s k á s :  Toskos 1211 szn.
T a s k  on:  Toscun 1138 fu 

Posonmben.
T a s n á d :  Tasnad 1279 falu 

Külső Szolnokban; Tusnad 1281, 
1282 fu Erdélyben.

T a t :  Tathll98,Taatl276fu.
Ta t a :  Tata 1217 VR 226 § 

fu; 1225 apátság; 1263 „In 
siguum huius rei et facti praefa­
tus rex S. Stephanus dictam vil­
lam ob reverentiam et memori­
am dicti comitis Deodati, et te­
stamenti facti per ipsum Tatam 
nominavit, quod pater Spiritualis 
interpretatur vulgariter“ ; Thota 
1268 hn Komárommben.

T a t á r :  Tatar 1211, Totar 
1217 szn.

T a t a - t e l e k e :  Tatateleke 
1243 hn Dobokában Erdélyben.

T á t i k a :  Thadenka 1257, 
Tadenka 1266 vár Szálában. Vö: 
Tadenka.

T a t o n y :  Tothon 1272 fu 
Pest vidékén; Thathun 1276, 
Tathun 1279 fu, most puszta So­
mogybán; Tatun KSH, 3 nemzn.

T á t o s :  Taatus 1322 „De
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eodem fluvio (Dúsa) peruenit ad 
quoddam stagnum Taatus voca­
tum“  tó Zemplénben. Vő: Táltos.

T av a rn o k :T aw arn y c lll2 , 
1249 fu Nitrában; Tauornuk, 
Tauarnuc 1216, 1219 VR 21, 
279 §, fuBorsodban. Vő: Tárnok.

T e b e r  - s z e g :  Tebersek 
1298 lm Buda határában.

T e g e d :  Teged 1217 YR 
91 § fu.

T e g e z :  Deguz 1219 VR 129 
§, Tegz 1237 szn.

T e g e z ő :  Tugza 1216, Te- 
gegu, Texa 1217, Tekze 1219, 
Tegeegu 1221, Texe 1223 
minda’VR4, 62, 191,192,208, 
245, 368 §§, sznk, miket azo­
nosaknak tartok.

T eg  v é s :  Teghves 1211 tó.
T é g y  é g d :  Tegyegd 1217 

VR 91 § fu, talán Telegd.
T e h e n e s - t e l k e :  Thehue- 

nustelke 1296 fu, mostTehenes- 
telek puszta KolosmbenErdélyb.

T e k e :  Teke, Telike, Theke, 
Teku 1211, D ekul216 VR281 
§, Téka, Teke 1217 uo 220, 
226, 281 §§ szn; Theke 1251 
fu, most puszta Győnnben.

T e k e n y e :  Tekme 1270 fu 
Szalamben.

T e k e r e s : Thekeres 1300 
„Inter monticulum Thekeres vo­
catum“ hrhalom Hontban.

T e k e r ő :  Tekereu Bknj 50 
fó,most Tekeröér mely a’ Sebes 
Körösbe szakad Biharban; Teke- 
rou 1237 szn.

T e l e d i :  Teledi 1138 szn.

T e k ó :  Teco 1235 VR 138 
§, „Teco, filius Thomae de villa 
Debrezun“ , Tekou 1286 szn.

T e k ö d :  Tekud 1235 VR 
197 § szn.

Te k ó  le:  Tecule 1137 szn; 
1310 s köv. már mint nemzn.

T e k ö s :  Tekus 1214 VR 
384 § ,1216 uo 275, 341 § szn.

T e l e k :  Telük 1015, 1082 
„Terra ad sex aratra, quam vul­
gus vocat Telük“ ; Theluk 1223 
fu;Teluch 1251 „Terras mol­
les, quod vulgo dicitur Teluch“ ; 
Telük 1217 VR 31 § szn.

T e l e k - á r o k :  Thelukaruk 
1251 hn Somogybán.

T e l e k - f ö l d e :  Theiecíelde
1218 bn Nitrában.

T e l e k i :  Theluky 1211 hn ;
Teluky 1230 falu Csanádban; 
Teluqui 1245 hn; Theluky, Te- 
luki 1291 fu Komárommben. 

T e l e k  - s zád:  Thelukzad
1219 hn Erdélyben.

T e l e k - v ö l g y :  Telwkwe- 
olg 1283 hn Posonmben.

T e 1 k e s - fő : Telkusfeul265 
hn Nógrádban.

T e l k e l  ö,: Telketo 1274 viz 
Győnnben.

Te l k i :  Telky 1194, 1211, 
Thelky 1253, 1265 lu Somogy- 
megyében.

T e l k ó ? :  Telceu 1235 VR 
206 § szn.

T e me: Teme 1211 szn.
Te me r d :  Temerd 1225 fu 

L: Tömörd.
T e m e r  k é n y  : Temerken 

1266bn Aradban. L: Tömörkény.



T e m e s : Temes, Ternus Bknj 
11, 44 fó azon nevű mben; Te- 
mes 1212 vár, melyről a'megye, 
Tyniis 1235, Timis 1238, Ty- 
mes 1266 ua; Temes 1216 YR 
281 § szn.

T e me t  j e :Temetyel272vár.
T e m e t j ü k:Temetivc2Hb cs.
T e m e t ő ? :  Timedyl211szn.
T e n g e l y ű  v. T e n g ö l y d :  

Thenguld 1263, 1273 hn: Ten- 
gveld 1270, Tengueld 1272 fu.

T e n g ö r d :  Tengurd 1211, 
1235 YR 165 § szn; 1294 hn.

T e n k e :  Tenke 1211 szn; 
Thenke 1279 fu Külső Szolnokb.

T e n k e s  V. T e n k ö s :  Ten- 
cus 1211, 1215 VR 253 § szn; 
Tenques 1252 hn Békésben.

T en  kő: Tenkeu 1217 VR 
208 §, Tenqueu 1229 uo 358 
§ személynév.

T e n y é r - e r e :  Tenererel037 
halastő.

T e n y e r e s :  Tenyeres 1222 
fu Szalamben.

T e n y ö :  Tunnun 1284 falu 
Györmben.

T e p a :  Thepa 1216 VR 250 
§ falu.

T e r b e l é d :  Trebelid 1246 
fu Nógrádban.

T é r  eb e s : Trebus 1216 VR 
326 § szn; Terepes 1216 uo 
273 § fu; Terebus 1219 uo 3 § 
fu Biharban; Terebes 1251 hn, 
most Túr-Terebes Szatmárban; 
Terebuch 1272 szn.

T e r e b ö :  Terebey 1280, 
Therebey 1297, 1304 fu Aba- 
ujrnben.

T e r e m - a l j a :  Teremalia 
1225 htó.

T e r e m t é : Terumteve 1 Hb 
(m: terüntevé) cs.

T e r e p k :  Terepk 1292 szn.
T e r i z - t e l e k :  Therizteluk 

1289 fu.
T e r it ö s : Terytus 1291 „Co­

mes Chaba filius Terytus“  szn.
T e r j é n y : Terian, Theryan 

1283 fu, most Terenye Nógrád- 
megyében.

T e r m e s :  Termtzus Const. 
Porph. de adm. imp. c. 40. Ár­
pád déd unokája Torkos unoká­
ja, Tévely fia,szn;Termes 1135 
személynév.

T e r n y e :  Therne 1259 hnév 
Sárosmben.

T e r p e s :  Terpech 1256 fó 
Monajkeddnél Abaujban.

T e s t é t :  Testet 2 Hb fn.
T é t :  Tét 1229 VR 347 § 

nemzn; Thet 1251 „Bisseni de 
Thet44 Theth 1269 „Quandam 
terram, quae olim fuit Bisseno­
rum Theth vocatam1,4 Thet 1270 
„Thet terra Bissenorum44; fain 
Györmben.

T e t e i :  Tetei Bknj 19, 38, 
41 vár; Titiel 1156prépostság, 
Titil 1183 ua; Tetei 1294 hn, 
most Titel a’ Csajkások kerüle­
tében. Vö: Tötel-Apáti.

T e t e m é n y :  Tetemen 1211 
személynév.

T é t é n y :  Thetem Túr. I, 11 
hn; Tetum 1279 „Datum in Te- 
tum in generali congregatione 
totius regni Vngarie in festo S.
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Iacobi Apostoli anno grade MCC 
Septuagesimo nono44Thatenl295 
fu Budán alól.

T e t ő :  Thetey 1015 hn.
T e t ő g t l e n :  TeteuetlenBknj 

38 halmok, most van Tetétlen 
puszta Pestmben.

T e t ő s :  Tetu» 1245 „Per 
Tetus Comitem de Kamaron44 szn.

T é v e l y :  Tebeles Const. 
Porph. de adm. imp. c. 40 Tor­
kos fia, Árpád unokája, szn; 
Teuel, Tewel 1193, 1221 hn 
most Tevel több fu Veszprémb.

T i : Tiv 1 és 2 Hb nm.
T i b u r c z - f ö l d e :  Tiburcz- 

felde 1283 hn Szepesmben.
T i k - a s z ó :  Tikozou 1219 

hnErdélyben (Tikászó is lehetett).
T i k o d :  Ticud 1235V R181 

§ fu Szatmármben.
T i k o s :  Ticus 1109hn,most 

Tikacs puszta Veszprémbeu; is­
mét hn a’ Csepelszigeten; Tyc- 
kus 1275 fu Somogybán, Ty- 
kus 1277, 1295, Tykhus 1296 
fu a’ Csepelen; Thycus 1217 
VR 42 § szn.

T i 1 a j : Thilay, Tylay, Tyloy, 
1283 fu Vasmben.

T i l o s :  Tilos 1217 VR 47 
§ falu.

T i l t á :  Tilutua 1 Hb cs.
T i l t o t t :  Tiluvt 1 Hb mn 

(mond: Tilott).
T í m á r :  Timur 1138, Tymar 

1193, 1269 fu Fejérben; Ti­
mar 1261 hn a’ Tiszánál; 1217 
VR 58 § Szn.

T in  k a : Tkinca 1214 „Qua-

tuor Thincas (al. Hincas) quae 
vocabulo nuncupantur Cacika 
Ozu (Kicsike üsző).44 (Tinócska).

T i n ó :  Tuno 1217 VR 1241 
személynév.

Ti nód :  Tinód 1217 VR 62 
§ fu Biharban.

Ti nó i d :  Thynolth 1251 hn 
Györmben.

T ip  só: Tipsu 1198 sznév. 
(Tiposó ?)

Tisza:  Tiza 1037, 1075fó.
T i s z  a-kedd:  Tizakeddl261 

hn Hevesben.
T i s z a - t ö t ö n y :  Tizututon 

1158 és 1228-diki átirat, hn.
T i s z a - p ü s p ö k i :  Tizapis- 

pyky 1261 hn Hevesben.
T i s z a - u j - l a k :  Tizavjlak 

1304 fu Ugocsában.
T i t o k :  Titoc 1216 VR 324 

§ személynév.
T i z e d i ? :  Tusedi 1138 szn.
Tó: Thow 1197 lm Erdély­

ben; Thoh 1268 hn Szatmárbart.
Tob :  Tub 1219 VR 127 §

személynév.
T ó - B e s e n y ő :  Too Besse- 

nyeo 1169 körül hn.
T ó b i a s - l e s ö :  Tobias lesy 

1243 hrhely Gömörben.
To b o l :  Tobol 1216VR295 

§, Tubul 1219 uo 124 § szn; 
Tobol 1229 fu Somogybán; Tu­
bul, Tubel 1254, 1274 vár a’ 
Tisza vidékén, úgy látszik Zem- 
plénmben.

T o b o z :  Topoz 1260 hn.
T ó - f a l u :  Toufolu 1269, 

1275 hn Fejérmben.
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T ó - f ő :  Thoufo 1219 VR 1 
§ fu. Tofeu, Tboufeu 1251 hn.

T o k a :  Toka 1211 szn. Yö: 
Taka.

T o k a i :  Tukay 1217 YR 41
§ sznév.

To k o d :  Takod 1193 fuVesz- 
prém vidékén; Tokod 1270 fu.

T o k o s :  Taxis, Tases Const. 
Porph. de adm. imp. c. 40 Szolt 
fia, Árpád unokája; Tocusl229 
VR 351 § szn.

T o 1 c s V a : Tulsuoa Bknj 1 5, 
fó Gömörben; Tolchva 1255 fu 
Zemplénben; Tulchva, Tolchva 
1255 nemzn.

T o l c s v a - p a t a k a :  Thol- 
choapatakhal248, Tolcsopotoka 
1299 fó Zemplénmben.

T o l c s v a - t ö :  Toltishoateu, 
Toltishoutew 1248, Tholchotho 
1299 viz Zemplénben.

T ol d:Tholdl 229, Toldi 260 
fu, most Toldi Somogybán; Told 
1265 hn Heves-Nógrád szélben.

T o 1 m a : Tulma Bknj 15 szn. 
(Tolmács). L: Alap-tolma.

T o l má c s :  Tolmach 1233hn 
Erdélyben; Tulmachl232,Thol- 
mach 1236 , Tolmach 1262 hn 
Barsmben.

T o l má d :  Tolmad 1075, 
1124 fu Barsban, később Tol­
mach L : Tolmács.

T o l má s :  Tulmas 1138 szn. 
(Ez is Tolmácsot jelenthetett).

To l na :  Tolna 1158 hn.
To Ionig:  Tolonigh 1228 

nemznév.
T o l v a j :  Toluoy 1216 VR

242 § szn; Tuluoy uo 324 § fu 
Békés vidékén.

T o l v a j - f ö l d e :  Toluajfel- 
de 1276 fu.

T o 1V a j o s: Tolvoyus1252szn.
To l z a :  Thulza 1158 hrhely 

Tiszántúl.
To ma j :  Tomoi 1216 VR 

326 § fu most puszta Hevesben; 
Tomoy,Thomay, Thomoy 1255, 
1261, 1263, 1270, 1284, 
1292 nemzn.

Tombol d :  Tumboltl208 szn.
To mo l d :  Thomold 1251 viz 

Győrmben.
Tö mö r :  Tumur 1217, 1235 

VR 202, 217 §§ fu Abaujban.
T o mp a :  Thompa 1055 Tom­

pa 1 1 3 5 ,1 2 1 4 , Tumpa 1198, 
1216, 1217, 1229 VR 84, 87, 
272 , 300 , 346 §§ szn; 1217 
fu, most puszta Csanádban; Tom­
pa 1263 hn Zemplénben.

T o m p a j k a :  Tumpaical216 
VR 331 § szn.

Top:  Tup 1219 VR 110, 
111§§, Tub uo 127 § szn.

To p a :  Tupa 1209, 1221, 
1216 VR 155, 178, 300, 307, 
323 §§ szn.

T o p k a :  Topka 1219VR134 
§ hn Nógrádban.

T o p o n d i :  Tupundi 1138fu.
To po r :  Tupurl235 VR140 

§ szn; Topor 1260 fu Vasmben.
T o r á k a :  Toraka 1239 fó 

Vasmben.
T o r b á g y : Turobag Bknj 

49 erdő, most fu Pestmben.
Tör d :  Törd 1219 VR 21 §
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fu Borsodban; 1221 uo 366 § 
monostor; Tvrd 1246 hn.

T o rda:T urdaB kn jl9 ,1193, 
Tliorda 1214,1252,Turdal235, 
Torda 1269 szn; Turda KS I, 
2, és 1265 nemzn; Turda 1217 
VB 101 § fu Biharban; Thorda 
1251 fu Somogybán; Tordal 255 
hn Slavoniában; 1274 hn Er­
délyben; Thorda 1288 hn uo.

T o r d a - a k n a :  Thorda Ak­
na 1291 lm Erdélyben.

T o r d a - a r a n y o s :  Thorda 
Aranyos 1289 vár Erdélyben.

T o r d a - h a s a d é k a :  Thor- 
dahasadekja 1291 hnErdélyben.

T o r d a s : Tordasl 243 hrhely 
Gömörben; Thordas 1270 fu.

T o r d a - v á r :  Turdawarl 289, 
1291 hn Erdélyben.

To r d i :  Turdi 1138 szn.
T o r k á n :  Turkon 1057 szn.
T o r k ó :  Turku 1138 szn.
T o r k o s :  Tarcatzus Const. 

Porph. de adm. imp. c. 48 Ár­
pád fia.

T o r k u k a t :  Turchucatl Hb fn.
T o r l ó :  Turlu 1211 szn.
T o r i  ók:  Turloukl290„Pul- 

satores seu exequiatores, qui 
Turlouk vulgariter vocantur“ . 
Halotti tort végrehajtó egyhá­
zi szolgák. Hivatlak e’ Torlók 
vagy Torozók Dusinihoknak is, 
mely azonban sztáv eredetű szó. 
Mikép vivék végbe a’ to rt, vi­
lágosítja Joachimnak és nejének 
a’ veszprémi egyház részére 
1107-ben tett adománya: „De­
dit ibidem (inIíabu) et duas man­
siones ad celebrandum annuales

exequias, nomen eorum Iobov, 
vxori suo Chunus, filio Euse, 
nomen alteri Caraz, vxori eius 
Bana, filys Siguer et Nicolaus, 
et vtrique mansioni dedit vnam 
vineam, et instituit, quod annu- 
atim soluant octoginta idrias vi­
ni illis, qui de Leurenta faciunt 
exepuias, videlicot Modu, cum 
filiis Ocha et Sehern, item Cho- 
pos cum filys, scilicet Fornus 
et Figad. Et ipsi, qui vt diximus, 
exequiales sunt, deLeurenta , vi­
num de Kalu ad exequias in 
ipsis portent curribus. Vnus quis­
que autem de predictorum exe- 
quialium dabit fratribus ad exe­
quias vnum pinquem bovem, et 
porcum vnius anni, quinque an­
seres , decem gallinas, centum 
panes, quadraginta idrias vini, et 
de sale adsufficientiam“ . — Is­
mét: „Ibidem (in praedio nomi­
ne Bolch) etiam dedit duos exe­
quiales, scilicet Sinrek cum vxo- 
re, nomine Dena, et duobus filys 
Iacobo et Ermeragu. — Et ali­
um exequialem nomine Scimed 
cum vxore nomine Tumpa et fi­
lio Butha et filia Mog. Hi itaque 
duo exequiales annuatim tenen­
tur exequias celebrare pro do­
mina sua vno pingui boue, vno 
porco, quinque anseribus, decem 
gallinis, centum panibus, qua­
draginta Idrys vini, et vtrique 
dedit quatuor boues et terram 
vnius aratri (130 holdnyi), et 
de supra dicta vinea tertiam, vt 
predictum est, partem. Non au­
tem vnum, sed diuersas (duas)



celebrabunt exequias.“ — Vég­
re: „Dedit etiam duos pulsato­
res ------- Nogy et Kysed cum
matre nomine Cuch, que in fe­
stivis diebus stat ad sepulturam 
suam“ . Mindezekből elég gaz­
dag tort állíthattak elő kétszer 
évenkint. Nevezetes példája for­
dul elő a’ tornak a’ Váradi Re- 
gestromban is 1235-dik évről a’ 
34R. §-ban.„Tecus, íilius Dioni- 
sii artificis, qui aperuit in ele- 
uatione sepulchrumSancti Ladis- 
lai Regis, et a gloriosissimo re­
ge Bela, dato pro eo artifice, 
perpetua libertate donatus est, 
cum omni generatione ab eo suc­
cessura, sentiens dissolutionem 
sui corporis imminere, quemdam 
seraum suum, nomine Vrug con­
stituit Dusinicum exequialem, 
quam ipsum, tam omnem eius 
liaereditatem virilem ita, vt sin­
gulis annis apud ecclesiam' de 
Beseneu, celebrarent exequias 
cum duabus Missis , vnaoue, 
tringinta panibus, vno ansere, 
et vna gallina, et duabus Cliybri- 
onibus cereuisiae, et decimas, 
juxta conditionem servilem, det 
sacerdoti, scilicet: duos cubulos 
frugum suarum, et vnam galli­
nam“ . —

T o r m a :  Torma 1237 szn.
Tor más :  Tarmasl075 folyó 

Nitrában most Tormos; Turmas 
Rknj 35 fó uo, különböző a’Tor- 
mostól; Tormás 1252 tó Poson- 
és Győrmegy szélében; Thur- 
mas, Thurmas, Thurmus 1272 
fó Nitrában, most Tormás.

T o r m á s - k ö z  : Turmaskuz 
1272 fu Nitrában.

T o r m á s - k ú t :  Tormás kút
1264 fin Nitrában.

T o r m o v a :  Tormoua 1075
apátság Biharban.

T o r n a :  Tornua 1221 VR 
367 § fu Borsodban; Tornoua
1265 vidék.

T o r n a i  l ya :  Tornyallya, 
máskép Kewy 1291 fu Gömörb.

T o r n a - t e l e k :  Tornatelek 
1262 lin Ugocsában.

T o r n y a :  Tornia 1262 viz 
Ugocsában, Tornya 1264 hnév 
Hevesmben.

T o r n y o s :  Tormos 1005 fu 
Nitrában; Turnos 1138 szn.

T o r o c z k ó :  Turuscou, Tu- 
ruschou 1289, Turuzko, Toroz- 
kou 1291 vár és fu, Aranyos 
fórál Erdélyben.

T o r o 1 y : Turul KS1,2 „Ba- 
neriuin quoque Regis Ethelae, 
quod in proprio scuto gestare 
consueuerat, similitudinem avis 
habebat, quae Ilungarice Turul 
dicitur in capite cum corona“ 
Ily nevű madarat ugyan már nem 
ismerünk, de jellemzetéböl ta- 
raly, taraj, vagy taréj szavunk, 
világosan kitűnik. Ugyancsak 
Kézai írja II, 1 : „Árpád filius 
Almi, filii Elad, filii Vger(Ugek) 
de genere Turul“ és: „Dux 
namque Geicha de genere Turul“ 
Árpád nemzetségénekneve;l 229 
1239, 1270 szn; 1247 vár, 
1257 ésl278m onostoréságos- 
toniak prépostsága Zemplénben.
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A’ beregmegyei 1329-diki Thu­
rul fu most Türony.

T o r o n a :  Turuna 1246 hn 
Nógrád vidékén.

T o r o n t á l i  Truntayl 1234 
„Pristaldo autem nostro Clemen- 
te , fillio Truntayl de Nek exi­
stente“ ; Terentull 360szn, mely­
ről egy vár, ettől a’ megye vet­
te nevét.

T o r o s :  Toros 1290 hn.
T o r o s - s z e r k e :  Turuszer- 

ke 1276 hn.
T o r o z ó : Turuzo 1217 YR 

97 § szn.
T o r p a : ?  Torpa 1211 az 

1399-i átir.:Turpon az 1217-i fu.
T o r s a :  Thorsa 1196 hn és 

htó, Torsa 1216 VR 317 §  fu; 
1217 uo 87 §szn,Thurozal281 
fu Zemplénmben.

Tó t :  Thoth 1055, 1211 szn; 
Thouth 1270 fu; Touth 1280 
fu Valkóban.

T ó t - B e r v ő :  Tóth Bervey 
1281 fu Szatmármben.

T ó t - D o r o g d :  Toutdurugd 
1238 fu Veszprém vidékén.

Tó t i :  Toti 1138 szn; Thoty 
1272 fu Szálában; Tothy 1286 
hn Korpona mellett.

T ó t - l a k :  Touth Lók 1278 
hn Vasmben most Tótfalva.

T ó t - p a t a k a :  Tothpataka 
1263 fó Szepesmben.

T ó t - T r i s k a :  Touthtriska 
1255, Tottreske 1274 hn Nó­
grád körül, (talán Tereskének 
mondandó).

T ó t- V á s o n: Totwasunl 082, 
Thouthvasun 1309 fuVeszprémb.

T ó t- V ö 1 g y: Touthvelgl289 
fu Baranya környékén.

T o z a k - f o k a ? :  Tozakfoka 
1261 hn a’ Tiszánál Hevesben.

T ö b ö r z s o k :  Tuburchuk 
1269 „Bisseni de villa Tubur­
chuk“ fu, most puszta Fejérben.

Tö k :  Tek 1211 szn.
Tö k d i :  Tugdi 1138 szn.
T ö k e :  Tuke 1138 szn.
T ő k ő :  Teokeo 1211 szn.
T ö k ö l e :  Tecule 1278 szn; 

Tukul 1280 hn Csepelszigeten, 
Ily nevű nemzetség a’ XIV és 
XV. században.

Tö l g y :  Tűig 1181 „Vsque 
ad arborem, quae vocatur hun- 
garice Tűig“ , Tulgh 1235; Túl 
1242, hrfa; Twlgy 1251 erdő 
Györmben; Thul 1255 hrfa; 
Twl 1265 „Sub arbore' ilicea, 
quae vulgo dicitur Twl“ ; Tol 
1283 „Arborem Tol vocatam“ , 
határfa.

T ö l g y - e r d ő :  Tulherdeu 
1228 „In fine cuiusdem silue 
ilicum, vulgariter Tulherdeu nun­
cupate“ erdő a Drávánál, Ozy- 
agh (Eszék) mellett.

T ö l g y e s  - c s e r  - r é t é ? :  
Teulgescherethye 1248 erdő a’ 
Tiszánál (Cseréjének vagy cse- 
rötéjének is vélhetni).

T ö l g y e s - t ö v e :  Tulgistue 
1219 hrhely Erdélyben.

T ö l g y - f a :  Tulfa, Thulfa 
1015, Tulgfa, Tholfa 1235 hr­
fa Baranyában ; Tulfal 259,Tulg­
fa 1260, 1269; Tiulfa, Tyulfa 
1280 hrfa; 1295 „Ad arborem



145

ilycis, que dicitur Tulgfa“  hrfa 
Hontmben.

T ö l g y  - f i a t a l :  Tulfyotol 
1302 „Ad arborem Tulfyotol 
dictam“ -— Sub arbore Tulfy­
otol dicta“ hrfa Somogybán.

T ö l t é s  - a l j ? :  Deteschai 
1015 bn. #

T ö l t é s - t a v a :  Tiltisteltowa 
1200 lm, most pusztaGyörmben.

T ö l t é s - t ö v e :  Toltieustweh 
1211 hrhely a’ Dunánál Tolna­
megyében.

T ö m l ö c z é b ő l :  Timnuce- 
belevl 2 Hb fn (mond: Tömnö- 
czebelöl).

T ö m ő - h e g y e :  Tumouhege 
1216 hegy Posonmben.

Tő möl ö: Tumulo 1235 VR 
182 § szn.

T ö m ö n ő :  Tumuneo 1211 
személynév.

T ö m ő - p a t a k a :  Tumoupa- 
taka 1216 hrhely Posonmben.

T ö m ö r c s e :  Tumurce 1138 
személynév.

T ö m ö r d :  Temirdi 1001 fu; 
Temerd 1291 „Et ibi sunt tria 
idola lapidea (kő bálvány) pro 
meta posita“ fu Komárommben.

T ö m ö r d - s z e g :  Temerd- 
zeg 1291 lírhelyKomárommben.

T ö m ö r k e:Tumurcel 1 38szn.
T ö m ö r k é n y  : Tumurken 

1229 fu, most Tömör puszta So- 
mogymben.

T ö m ö r ö : Tumureul21 lszn.
T ö m ö s : L : Temes.
T ön gö l d :  Tunguldi 1138 

fu; Vö : Tengelyd.
JEBNEY, M. KYELVKINCSEK.

T ö r d e m e c z :  Turdemetz , 
Turdemez 1217 YR 97 § szn; 
Terdemech, Turdemech 1280 
hnév Poudharasta (Potharasztja) 
mellett Pestmben; 1280 „Ter­
ram populorum Marcidatorum no­
strorum Turdemech vocatam“ 
hn Szálában; Turdemez 1292, 
Turdemiez 1294 ,. Tordemicz 
1297 hn.

T ö r e - m a l m a :  Toremolma 
1285 malomPoprádon Szepesben.

T ö r k :  Tnrk, Thurk 1211 fu 
a’ Balatonnál.

T ö r ő :  Turoy 1198 „Petro 
filio Turoy, Curiali Comité“ ; 
Turey 1267 szn.

T ö r p e :  Terpe 1217 VR 74 
§ személynév.

T ö r t e i :  Turtule Budai krön. 
Tűrtél, a’ Posonyi, kán szn.

T ö r z s ö k :  Tursok Bknj 35, 
37 erdő Bars vidékén; Dirsig 
1216 YR 268 fu.

T ö s :  Thus 1271 szn.
T ö t e l - a p á t i :  ThwtelApáti 

1015 hn. (Titelre vonatkozónak 
látszik).

T ö t é s : Thothys 1015, The- 
atas 1217 hrhely.

T ö t ö m :  Tuhutum Bknj 6, 
20, 22, 23 stb szn.

T ö t ö s :  Tutos 1289 fu.
T ö t ö s - B ő s :  Tutheus Busu 

1289 hn Tolnamben.
T ö v i s :  Touis 1211 szn.
Tuba :  Tubu 1138, 1229 

VR 346 §, 1305 „Paulum dictum 
Thuba“ szn.

T u l k a :  Tulka, Tuca, Tuka 
10
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1216 VR 278, 288, 303 §§, 
Tuka 1217 uo 49 § fu Biharban.

T u l k ó  - f o k a  : Tulkofoka 
1211, Tiígusfoca az 1399-diki, 
Tulkofoca az 1417-iki átiratban, 
viz Besenyő határában, mely most 
Torontálban esik.

Túr :  Turu Bknj 28, fő Szat- 
már-és Ugo.csamben; Túr 1217 
VR 80 § fn , hol a’ pásztói apát 
kovácsai, most talán Túr-Pásztó, 
Hevesben; 1229 fu Somogybán.

T ú r a :  Túra 1216, 1235VR 
190, 250 §§ fu.

T ú r á n - t e l e  k e :  Turante- 
leki 1293 fu Nitramben.

T ú r i - f ö l d :  Thuryfewld 
1276 „Pratum vnum in villa 
Thur — vulgo Thuryfewld nun­
cupatum14 hn Erdélyben.

T u r i k a :  Turika 1138 szn.
T u r j á n :  Turján 1281 falu 

Szatmármben.
T ú r oj:Turoy!198„Petro filio

TuroyCurialiComiteusznVö:Törő.
T ú r - v i z e :  Turvicze 1261 

fó Szolnokban, most Berettyó 
Hevesmben.

T u s o k :  Thusuk 1082 hn, 
Thousoch 1297 fu.

T u s o k - t e l e k e :  Thusuk- 
teluke 1082 hn. %

Tűz :  Thuz 1295 „Filium 
suum in manus Teutonicorum in 
Machek dare non formidasset, 
quod vulgo Thuz dicitur ad re­
dimenda castra sua praenomina­
ta11 itt kezességet jelent, tehát a’ 
német ,,Tausch41-tól nem ered.

T ü k ö r :  T icurl216 VR283 
§ „Pedissequam nomineTicuram41 
nőnév.

T ü r l y e :  Turley 1279, apát­
ság, most Tűrje mvs Szálában.

T y u k :  Thuc 1198 nönév.
T y ú k o d :  Thukud 1252 fu 

Komárom vidékén; Thykud 1300 
fu Posonmben.

u.
Uc s uga n :  Uehuganl268szn.
Udva r :  Vduor 1272 hn Nit­

ramben.
U d v a r - a l j : Vdvaray 1282 

„In vnam vallem, vbi riuus de­
fluit, quae vallis Vdvaray voca­
tur14 hn Erdélyben.

U d v a r d :  Hudvord 1075, 
1124, Wduord 1228 Vduord 
1 2 5 6 , 1268 „Villam, seu pos­
sessionem Vduord, quondamVdu-

ornicorum desolatam suis prio­
ribus incolis vacuam41 hn.

U d v a r - h e l y :  Wduorhel 
1231 „Locus est specialis, qui 
vulgo dicitur Wduorhel sed edi- 
ficia vel cetera necessaria que su­
per ea sunt, vt mos est in Hun­
gária, minor (filius) habet44; Ud- 
vorhel 1275 hn.

U d v a r i :  Vdvari, Vdvori, 
1138 hn; Vduori 1216 VR319
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§ fu; Uduori, Uduory 1217uo 
101, 109, 211 §§ fu Biharban; 
Vduari 1222 fu Szálában; Vdu- 
ari 1229 YR 355 § fu.

U d V a r η o k : Udvornic, Ud- 
vornyck 1035, ·— Sz. István 
Deer. II, 55: „Siquis illorum, 
qui vulgo Udvornic vocantur44; 
Udvornik 1092 Sz. László Decr. 
III, királyi szolgák; Odornuk 
1024 hn; Vduarnic 1082 szn; 
Vdvarnik 1138, 1184, 1221 
hn; Odornuk, Oudurnuk 1238 
hnév Tolnában; 1269 „Terram 
Yduornicorum nostrorum Vduör- 
nik nuncupatam44 hn.

U d v a r n o k - k u t :  V duor- 
nukuth 1268 htó Komárommben.

U d v a r n o k  - t e l e k :  Wd- 
warnuk telük 1291 hn Erdélyb.

U d v a r - t o r k a :  Vdworturka 
1239 hn Szalamben.

U g - é r :  Huger 1075,1124 
fó Tiszánál Hevesmben.

Ug o d :  Vgud 1229 VR 360 
§, Ughud 1279, Wgud 1332 
„Mauritius — íilius Demetry 
quoadam Báni fily Wgud de ge­
nere Chaak“ szn.

Ug o d i :  Vgodi 1108 „Ego 
Vgodi Wasuariensis Comes lau- 
do et confirmo44 szn.

U g r a :  Vgra 1215 VR 323 
§ monostor; 1235 uo 142 % fu.

U g r ó c z :  Vgroch 1258 fu.
Ug r ó d :  Vgroough 1258 hn 

(mond: Ugrógy).
U g r ó n :  Vgrun 1217 VR 48 

§ szji, és gyakrabban, mely az 
Ugrinus vagy Ugolinus kereszt­
névvel látszik azonosnak.

U j a s Wias 1211 szn.
U j - B é c s :  Vjbech 1268, 

1 2 8 0 ,1281fuJenö ésPestközött.
U j - e p e r :  Wiepur 1222 fu 

Sopron vidékén.
U j - f a l u :  Újfalu 1209 „Vj- 

kochma que nunc Újfalu voca­
tur44, Vjfalu 1248, W yfolwl296 
fu Sárosban; Oyfalul237; Wy- 
falu 1279 fuTurőczban; Vyfalu 
1283 fu Esztergomban; 1296 
fu Posonmben.

U j - f a l v a :  Wyfalva, Wyfa- 
lul297 fu Nitramben.

U j - g á t - v i z e :  Wigat Vize 
1225 fó Mosonban.

U j - h e l y :  Vyhelly 1253 hn 
Vágviznél; Vjhelyl274fuTren- 
csénmben, most Nitrában.

U j - J e n ö :  Ujgyeneu 1253 
fu Pestmben, L: Boros-Jenő.

U j - k e l ö :  Vykelew 1291 
„Ioannes VicearchidiaconusHon- 
tensis de Vltra Vykelew, sacer­
dos ecclesiae de Chalamya44 hn.

Uj - k o c s m a  : Ujkochma 
1209 rév és fu Sárosmben. L : 
Újfalu.

U j - k u t a :  Vjkuta 1283 hn 
Eszlergommben.

U j - l a k :  Vilak 1193hn;V i- 
loc 1216 VR 270, Vylok 1217 
uo 88 § fu ; Wylok 1231 hnév 
Tisza ’s Maros között; Wilok 
1259 fu Szálában; Vjlah 1273 
hn; Wylok 1283 fu, most Illők 
Szerémben; Vlak 1283 fu Bi­
harban; Vilak 1297 fu Vesz- 
prémmben.

U j - l a k - h a l á s z :  Vjlakha- 
laz 1276 hn.

10*
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U j - l a k - T h a l u t :  Oyloch- 
thaluth 1214 hn Zemplénmben.

Uj - má l :  Ujmal 1295 sző­
lőhegy Buda körül. 
i U j - n é m e t i :  Yjnemethy 

1300 fu Erdély felé.
U j - n é p :  Winep 1259 falu 

Szálában.
U j - r a j :  Yraj 1221, Uraj, 

Ujray 1234, Uray 1268 fu, most 
Uraj ujfalu Vasban.

U j - s e p e l ? :  Visepel 1246 
hn Nógrádmben.

U j - s z i l v a :  Vjszilva 1248 
hn Sárosmben.

U j - t e l e k :  Vyteluk 1289, 
Uyteluk 1291 hn Aranyossékben 
Erdélyben, most nincs.

U j - U d v a r :  Yyuduar 1193, 
Wyudwor 1203 fu Szálában.

U j - v a r :  Újvár 1191 hnEr- 
délyben; Wyvar 1199 megyés 
vár; Wyuar 1203, Vjvar 1205, 
Vjvar 1209 vár Sárosban; Wy- 
war 1223 megye; Vjvar 1225 
Abaujvármegye; 1263 „Castrum 
Kwssen quod nunc Vjuar nuncu­
patur“ ; Vjwar 1273 fu Poson- 
ban; Wyuar 1282 hn Tolnában; 
Vyvar 1296 fu Erdélyben.

U j - v á r o s :  Vjuaros 1270fu.
Und:  Vnd 1225, Ound 1268 

fu most mvs Sopronmben.
U n d o k :  Vndoch 1216 VR 

323 § fu.
U ng-v ár:HunguvarBknj2vár
U n o k a :  Unuca 1209, Vno- 

ka, Unoka, Vnuka, Hunoka 1211, 
Unucha 1217, Vnica 1216 VR 
274 §, Vnuca 1217 uo 106 §,

1219 uo 114 §, 1219 uo 360
§ személynév.

U r: U r, 2 Hb fn; Vr 1270 
„Benedictus dictus Vr“ szn. (Ez 
Ör vagy Or is lehetett).

U r a m :  Uram, Wrum Cinna- 
mus görög iró a’ XII-dik század 
elein: „Qua propter Hungari, 
cum eiusmodi legem colerent, et 
imperatoris vererentur adventum, 
Stephanum Geizae filium abdi­
centes imperio, alteri fratrum 
Vladislao illud tradiderunt; Ste­
phano vero (Seniorem dico) Wru- 
mi dignitatem concesserunt, quo 
nomine ita apud Hungaros regni 
successor indicatur“ . Tollius, 
Cinnanus legelső kiadója és for­
dítója az érdeklő sorokat igy 
adja: „Stephanum vero, senio­
rem dico, Ur a m faciunt, quod 
nomen successorem regni apud 
Hunnos significat“ , tehát a’ m. 
király utódának czimneve.

U r a s á g :  Vrasag 1138 szn.
U r - h i d a :  Vrhida 1009, ’s 

ennek 1257-diki átirata: Hurhy- 
da helynév.

U r - h ó d ? :  Urhud 1235 VR 
151 § fu.

Úr i :  Úri 1271 szőlő Fejér 
megye vidékén.

U r i g á n :  Vrigan, Vrigang 
1222 fu Győrmben,m.sz.Ivány.

U r - k u t a :  Vrcuta 1184 fu; 
Vrkutha 1248 hn Sárosban; Vr- 
cutha 1251, Vrkutha 1252 „Iux- 
ta puteum Vrkutha“  hn Eszter­
gomban, Wrkutha, Vrkuta 1288, 
1292, 1297 ua.

Ur ó d i :  Uroodi 1138 szn.
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U ro  g:Vrugl235VR314§szn.
U r óz - f a l va :  Vroo falua 

1289 fu. (Oroszfalva is lehetett).
U r - p én z : Vrpinzl256„Nec 

etiam denarios, qui vocantur Vr- 
pinz, alicui persoluat“ adó neme.

U r - Sá p :  Ursap 1269 hn 
Esztergomban, most csak Nagy, 
Kis- és Sári Sáp létezik.

U r - t a v a :  Vrtowa 1282 
„At stagnum Vrtowa appella­
tum“ tó Borsodban.

U r - t e t ö :  Hurtheteu 1275 
hn Esztergommben·

U r u n k :  Uromc 1 Hb fn.
U r u n k h o z  : Uromchuz 1 

Hb főnév.
U s t o r  - m e z ő :  Vsturmezeu 

és Vkeurmezeu 1291 hegy Gö- 
mörben, L: Ökörmező.

U s t o r o s :  Ystoros Bknj 32 
fó Ostoros funál Borsodban.

Uszá r :  Uzarl266vizTemesb.
U s z at ó ?: Vyzate 1235 „Ad 

quandam aquam Vyzate“ viz. 
(Vizató nem lehet).

Úszó:  Wzow 1295 „Terris

— Buthe dicti Wyzow vicina- 
tam“ szn.

U s z ó b : Usubu Bknj 19, 20, 
48, 49, 50 stb. szn. (Oszöb és 
Üszöbnek is mondhatni).

Ús z ód :  Uzoth 1252 szn.
Us z ód i :  Vsugi 1138 szn 

(m. Uszogyi).
Út á l ó :  Utalou, Utalou 1219 

VR 134 § nőnév.
U t a s : Utos 1211 szn.
Utat :  Utót 1 Hb fn.
Ut cza? :  Vucha 1261 „De 

villa Vodos, que Vucha nuncu­
patur“  hn Győr vidékén.

U t - k ö :  Vtku 1015 hn. (Le­
hetett Ötkö is).

Ut ód :  Vtóth 1211 szn.
U z a - h á z - h e g y e :  Uzahaz- 

hegye 1212 hegy, máskép Ba-' 
láshegye Buda körül.

U z b e g :  Wzbeg 1092 nép­
név,· Izbeg 1150 szn; Ennek 
jelenkori értelmét Özvegy szó­
val adám vissza. L : Özvegy.

Űzd:  V zdl279 hnSomogyb.
Uzd i :  Vzdi 1138 szn.

I T .

Ü gy  e g : UgekBknj 1, 3, 4, 
Vgec KS II, 1 (Vger hibás ol­
vasás); Ügek, Ugeg Túr. II, 1, 
3; Posonyi krón: Ugek.

Ü l d e t v é t ő l :  Ildetuitwl 1 
Hb fn (azaz Üldözetétől).

Ü lő  - h a l m a :  Hylleohalma 
1145 „Ad monticulum Hylleo­

halma vocatum“ hn (talán az 
ünnep üléstől).

Ün ö :  Yneu 1268 fu Nitram- 
ben. (Jenőnek nem vélem).

Ünöd:  Vnud, Vnidl211 szn. 
(Ónod alig lehetett).

Ü n ö s  - o r ma ? :  Ineuzorma 
1252hrhelyKomárommegye kör­
nyékén.
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Ü r e g :  Hírek 1015 hn; Yrug 
1214 „Fossatum Yrug“ hn; 
Irug 1229 VR 352 § fu, most 
Magyar- és Német-Ürög Bihar­
ban; Irugh 1252 fu, most Ireg, 
Szerémmben.

Ü r e g - m á i :  Irughmal 1252 
szőlőhegy Szerémben.

Ür g e ? :  Irige 1211 szn.
Ü r ö g d i : Irugdi, Ierugdi 

1138 szn.
Ür ö m:  Eurim 1214 hn Bu­

da mellett; Urom 1239 hu Csal­
lóközben Posonmben.

Ü r ö m - e g y h á z :  Urumyg- 
haz, Yrumyghaz 1275 fu.

Ü s t ö k - é r :  Ysteger 1262 
fó Ugocsában.

Ü s t ö k e t l e n :  Wzdychitlen 
1057 szn.

Üs z ő d :  Ussud 1211, Vsud 
1217 VR 42 § szn (üsződ is le­
hetett); Usud 1251 szőlőhegy 
Somogymben.

Ü t e g :  Iteg 1296 kún szn. 
V ö: Iteg.

Üt ő :  Vtoy 1211 szn; Ituuh 
1211 hn Balaton körül.

Ü t ö - h é t i Vtyheth 1283 hr- 
hely Csallóközben Posonmben.

V .
V a c s a - S o m l y ó j  a : Vacha 

Somloya 1257 fu Erdélyben.
V á c z i :  Vacy 1217 VR 40 

§, 1219 uo 121 § szn.
Va d :  Vadu 1216 VR 312 § 

„Vadu de Custodibus siluae Be- 
regu“ szn; Vöd 1217 uo 220 
§ fu Szabolcsban.

Va d a :  Voda 1217 VR 95, 
102 § fu; Vada 1254 hn Sza­
bolcsban; 1290 hn Tolnában.

Va d a d :  Fodot 1216V R306 
§ fu; Vodad 1217 uo 89 § szn.

Va d a s ,  vagy V a d á s z :  Va­
das 1211, Vadasa, Vodosa, Vo- 
dosa 1216 VR 1254, 329 §, 
Vodasa, Vodossa 1235 uo 147, 
157 §§ „Pristoldum nomine Vo- 
dossam de villa Nek“; Vodos

1258, 1270, 1272 szn; Vodos 
1261 fu.

V a d a s d :  Vodozt 1217 VR 
234 § fu.

Va d á s z ó :  Vadoshu, Vada- 
sou 1138 hn; Vadazou 1214fu.

Vádi :  Wodey 1229 fu,most 
puszta Somogybán.

V a d - k e r t :  Vodkert 1227, 
Wodkerth 1255,Wadkerthl283 
fu Nógrádmben.

V a d ó c z : Vudoch 1216 VR 
323 §, fu.

Vá g :  Wag 1001 fu.
V á g á s - h a l m a :  Vagashal- 

ma 1270 erdő Valkómben.
V á g d i :  Vagdi 1138 szn.
V ág  - H e t é n y :  Vaghetum 

1075 hn Komárom vidékén.
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V á g - k ö z :  Vagkuz 1294vi­
dék, hol Kezű nevű hely.

V a g y a d :  Vagyad 1211 szn, 
talán Vajad.

V a g y u n k :  Vogmuc 1 Hb 
(mond: vagymuk).

Va j a :  Vaya 1237 hn.
Vaj adi :  Vajadi 1138 szn.
V a j a s :  Voyas Bknj 41 fó, 

most Vajasér Bácsban; Vojos 
1211 tó a’ Dunánál.

V a j ásd:  Vajasd 1238 , Vo- 
yosd 1289 fu Erdélyben.

V a j a s - é r :  Vojoserl075htó.
Va j d a :  Wayda 1193 hn.
V aj k a : Vayka 1186 hn, 

most szék Posonmben; Veyka 
1245 hn.

V á j t  a: Voyta Bknj 30 szn.
Va k? :  Vaca, Voca, Voka 

1217, 1219, 1232 mind a VR 
6, 44, 110, §§ szn, melyet más­
ra alig értelmezhetni, hacsak 
Vajka nem lappang alatta.

Vál :  Wal 1269 hn, most 
Vaál mvs Fejérmben.

V a 1 a : Vola, Uola 1 Hb.
V a l k á n y :  Bulcan 1217 VR

212 § fu Szabolcsmben.
V alk á n y - D ob:  Balkun Dob 

1261 „Terra Bissenorum“ , hn 
egykor besenyők földe Szat- 
mármben.

V a l k á s z :  Volcaz 1221 VR 
372 § fu.

V a 1 k ó : Ulcou Bknj 43, Val- 
kow 1231, Wolko 1234 vár, 
honnan a’ megye neve számtalan.

V a l k o n y a :  Wolcuna 1298 
fu, most Vakonya Szálában.

V á l l a s :  Phalitzis, Phales

Const. Porph. de adm. imp. c. 40 
Ütös vagy Vitéz fia, Árpád 
unokája.

Val ó :  Uolov 1 Hb fn.
V a l ó d :  Walood 1171 szn.
V á 11 á n d i: Valtandil 138szn.
V a l t e r - s z e g ő :  Valtersce-

geu 1221 hn Vasban.
V á l y ú s :  Vayus 1214 szn; 

Valus 1256 hn Szalamben.
Vá m:  Vehma 1229 , Warna 

1231 hn Somogybán, m. Vámos.
V á m - f a l u :  Vamfalul270fu.
V á m - n a g y :  Vamnag 1350

„Quemdam fluuium nostrum Ra- 
ba vocatum, in Comitatu Castri- 
ferrei existentem —  sub omni­
bus limitibus, sub quibus idem 
Magister praedictum fluuium a 
Comite Castriferrei, et Comite 
eiusdem fluvii Raba, vulgo Vam­
nag dicto — hactenus conser- 
vasset“  hivatalnév, mely két- 
telenül már régebben is létezett.

V á m o s :  Vamus 1109 fu 
Veszprémben; Vámus 1217 VR 
41 § fu Borsodban; 1268,1285, 
1296 fu Komáromban.

V á m o s  - a s z ó :  Vamusozo 
1266 fu.

V á m - z a b :  Vám zab 1264 
„Semel in anno Regi munera 
dare tenentur, et pabulum, quod 
vulgo dicitur Vámzab, ad Clici- 
um partare suo modo compel­
lantur“ Zabadó.

V a n s o d : Vansud 1216 VR 
270 § fu Biharban.

Vá r a d :  Varod Bknj 3 4 , 35 
földvár a’ Garamfónál, most fu 
Barsban; Warod KS II, 4 hn;
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Varad 1256 hegy Szalamben; 
Warad 1280 fu Valkóban; Va- 

, rod 1252 szn.
V á r a d g y a :  Warda,Varada 

1300 fu Alsó-Fejérben Erdélyb.
V á r - a l j a :  Varala 1248, 

1299 hn Zemplénben; Várolia 
1258 fu Biharban; 1292 „Co­
mes Laurentius de Varalyaban44 
fu Borsodmben.

V a r a n g : Varang 1138 szn- 
és hn; Varag, Varang 1193 fu 
Fejérmben.

V á r a s d :  Warasd 1222,Wo- 
rosd 1232, Vorosd 1238, Wo- 
rosd 1260 megyés vár.

V a r á z s o l ó :  Varasla 1238, 
Varaslaus 1265 szn. Világ: Bon- 
fin: „Incantatricem,— quamVara- 
solo appellabant44 Hist.Hung.Dec. 
II. Lib. I. (Ez parzi eredetű szó.)

V á r  da: Warda 1291 fu.
V á r  dó : Vardou 1216 VR

254 § szn.
Va r d ö :  Wardwy 1272 fu.
V á r d - s z e g :  Vardzeg 1269 

hrhely Csallóközben Posonmben.
V á r - e l ő :  Wareleu 1237, 

Vareluj 1270, Vareluy 1272, 
Varelliy 1273 Vareluy 1277fu.

V á r - e r d ő :  Varerdeu 1265 
hegy Nógrádban.

V á r - f é h é r - h e g y : Varfe- 
regh 1211 „Ad montem, qui 
vocatur Varferegh44 hegy So- 
mogymben.

V á r - h e g y :  Warhigy 1286, 
Varhegy 1288 hn Sárosban.

V á r i :  Vary 1230 fuZaránd- 
ban; 1231hn Tisza sMarosjközt.

V á r - k ű n :  Varkun Túr. II,

44 hn; Varkon 1015 az 1228-i
átirat: Varkony; Varkonyl274 
hn Győr vidékén; Varkun 1301 
hnév a’ Tiszánál, most Várkony 
falu Hevesmben.

V á r - m e g y e :  Voarmegye 
1208 hn.

V á r n á d ? :  Warnet 1231 hn 
Tisza ’s Maros közt.

V á r n a g y :  Varnogio 1216 
VR 329 § „Cicolou Varnogio44; 
Varnog 1219 uo 110 §; 1235 
uo 157 § „Beda Varnog, Igeheu 
Hodnog, Isac centurio, et Voda- 
sa de Castro Clus44 hivatalnév.

V á r ó :  Varou 1216, 1217 
VR 239, 277, 292 §§ szn.

V á r o s ? :  Varvus 1019 hn.
Vár - ó t a l ma , Ól a l ma:  Bor- 

otalmat, Talmat Const. Porph. de 
adm. imp. c. 37. a’ besenyők 
hadának 6-dik osztálya.

V a r r ó :  W a ro u ll6 5 ; 1184 
az 1349 átír; Varro 1275, Wa- 
rov 1284, Varou 1300 szn.

V a r s a :  Varsa 1211 szn.
V a r s a - t ó :  Varsathu 1252 

hrhely Nitramben.
V á r - t ó :  Wartow 1247 htó, 

úgy látszik a’ mostani Kis-tisza 
Szegednél Csongrádmben.

V á r - v ö l g y e :  Varvolgye 
1252 hn Baranyamben.

Va s :  Baas 1055, Bas 1222, 
Baas 1263, Vaas 1267, Vash 
1278 Waas 1294, Baas 1295 
szn. (Ez különböző a’ Basilius- 
tól mely Vazil, Vazul néven 
jő elő).

V a s a d :  Vosud 1199, Vasúd 
Vosud, Vozud 1211, Vosodl219
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VR 117 § szn; Vasad 1275 hn 
Nitramben.

V a s a d i : Vasadi 1138 szn.
Va s a l d :  Vasald 1135 szn.
V a s a l t - k o c s i :  Vasat-Co- 

chy 1267, L: Kecsi-vasalt.
V á s á r :  Vásár 1211 szn.

V a s - a r a b :  Vosserawy 
1124 népség Tiszántúl, hol most 
Vársány puszta Hevesben, mely 
népség 1075-iki oklevélben Va- 
sianoknak (Vosciani) mondatik. 
L: Vasián.

Vas á r d :  Vasardl 198,1199, 
1211, Wassard 1222, Wasard 
1230 szn; Vasard 1217 fu Nit- 
trában; 1222, 1261 fu Szálá­
ban; 1257 fu Komárom vidékén; 
Wasard 1277 fu.

V á s á r d i : Vasardi 1138szn.
V á s á r - f a l u :  Vosarfalu, 

Wasarfolu, Wosarfalu 1274 fu 
Nitramben.

Vá s á r -  hel y:  Vasarliel 1211 
szn; Vasárhel 1216 VR 25 § fu 
Biharban; Visaraheüy 1266 hn 
a’ Tiszakörül; Vasarliel 1296 
hn Erdélyben.

V á s á r - u t :  Vasaruth 1145 
„Quamdam viam Vasaruth voca­
tam“ ; Vasárut 1235 hnév, most 
létezik Posonmben mvs.

V a s a s :  Vosos, Vasous 1138, 
1139; Vosas 1214, Vosos 1216 
VR 256, 317 , 325 , 338 §§, 
Wosos 1229, Vosos 1235 VR 
199 §; 1245; Túr. II, 64 szn.

V as i án :  Vousian 1001 hn; 
Vosciani 1075 népség Tiszántúl 
Hevesben hol most Vársány; Vo-

sian 1181 fuBaranyában; 1216 
VR 298, 323 §§ fu Zarándban; 
Vosyan 1219 uo 9 § fu ; Vosian 
1235 uo 164 § falu; Wossian 
1244 fu; Vosyan,Wosyanl284 
fu; 1294 fu, mostVarsány Bars- 
ban; 1299 fu Békésmben. Hor- 
neck Ottokár ausztriai króniká­
jában IV. Béla kir. korára vo­
natkozva említett „Herzog der 
Wosszen“ úgy látszik, nem 
egyéb, mint a’ besenyők (vasok) 
főispánja, ki okleveleinkben,k o ­
ines Bissenorum“ néven fordul 
elő. V ö: Besenyő.

V a s k a :  Vaska 1252 hn.
V a s k o s ? :  Foscos, Foskos 

1211 szn.
V á s o n :  Wasun 1082 hnév 

Veszprémmben; Vasony 1268 
nemznév.

Váson-kö: Wasonko 1108, 
Vasonkeo 12331m Veszprémmb.

V a s - V á r : Vosvar, Woswar 
1193 megyés vár; Vasvarl214, 
Woswar 1220, 1221, 1222, 
Vasuar 1233 v á r; W aswarl238 
„In Comitatu Saladiensi duo prae­
dia , quae ambo vocantur Was- 
war, quae quondam ad Castrum 
ferreum pertinebant“  hn; Vos­
var 1253. hn.

V a s - v á r i :  Vosuari 1216 
és 1217 VR 4 5 , 275, 335 §§ 
fu; léteztek Arad-, Borsod-, 
Csanád- és Szabolcsmben.

V a t a : Vatha, Vata 1050 kör. 
Túr. II, 39, 48, 52; a’ XIII-dik 
századi posonyi rövid króniká­
ban áll 1187-dik évre: „Wata 
comes cecatur“ (Endlicher Rr.
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Hungar. Mon. Arpadiana, pag. 
57) szn.

Y e c s e :  Vecche 1252 hr- 
hely Nitrában; Yecs 1283 fu 
Somogybán, t. most Vésze; We- 
che 1290 szn.

V e c s é s d i: Vecesdil 138szn.
V e c z ö :  Vecheu 1228 vár

a Marosnál Erdélyben, most Ve- 
cze fu Marosszékben.

V é d :  Ved 1217 VR40 § szn.
V e d e r ö :  Vederey 1217VR 

209 § „Scepa et Vederey — 
lotrices ecclesiae44 nönév.

V é g :  Weg 1238„VillaWeg 
a Castro de Kewe exemptam cum 
populis castrensibus habitantibus 
super ipsam, qui exercituales di­
cuntur44 Végőrök lakhelye az 
Aldunánál.

V é g - á g :  Vegag 1268 viz 
Komárommben.

V é g e d :  Weged 1138 szn.
V é g - s á r :  Vagsar 1276, 

1279 „In palude Vegsar44 — 
„Prope paludem Vegsar44 tő So­
mogy és Tolna szélben.

V e l c s e t h a l - u t ? :  Velche- 
thalut 1214 tó Zemplénmben.

V e i c s ő :  Velcho 1211 szn.
V e l e n y e :  Vellenye 1158, 

Velenthe 1228 fu, most Velény 
Baranyában.

V e l ő :  WoIue,Wolwe 1075, 
Wolve 1124 ’s ennek 1415-iki 
átiratában: Velveo, htó a’Tiszá- 
nál Csográdban. (A’ Vosve hibás 
olvasás).

V e 1 ö g : Velec, Veluc Bknj 
19, 20, 4 8 , 4 9 , 5 0  stb; Velek

1225 „Post mortem vxoris Co­
mitis Bors, filiae Ducis Velek44; 
Welek 1255 , Velek 1270 szn.

Vén:  Vin 1138 szn.
Vé nd :  Wend 1075,1124hn.
V e n d é g :  Vendegh 1135, 

Vendig 1138, Vendic 1198, 
Vendeg 1208, Vendig 1211, 
Vendich 1214, Vendég 1214 
VR 382, 383 §§, Vendee 1216 
uo 298 §, Vendegul217 uo 34 
44 §§, Vedég 1235 uo 183 § 
szn; Vendega 1199 nönév.

V e n d  é g i :  Wendeghi 1245 
hn; Vendegi 1263 fu Tornában.

Vé n di: Vendi,Vindil138szn.
V én k e : Venke 1082 szn.
V é n - l e g é n y :  Wanlegun 

1284 szn.
V é n ü k :  Wonik 1093 hn; 

Weynuk 1238 „Vnam vineam 
sitam in cliuo Weynuk44 szőlő­
hegy ; most hihetőleg Venek fu 
Veszprémmben.

Vé r :  Vir 1138 szn.
V e r b o - l u k a :  Verboluka 

1214 hrhely Zemplénben.
V é r - b ö l c s :  Werbulchu, 

Bulchu, KS I I , 1 „Pro eo enim 
Werbulchu estvocutus, quodCun 
auus eius in praélio Crimildino 
per Teutonicos fuisset interfe­
ctus, et id ei pro certo constitis­
set, volens recipere vindictam su­
per eos, plures Germanicos as­
sari fecit super veru , et tanta 
crudelitate in eos dicitur exar­
sisse , quod quorundam quoque 
sanguinem bibit sicut vinum44; 
Verbulchu Túr. II, 8 ; Bknj Bu{-



su, szn; Verbelch 1300 fu Ugo- 
csában melytől a’ Verböczi név.

V e r e b : Wereb 1265, Vereb 
1290, Verib 1294 hn, mostVe- 
rebély fu Nógrádmben.

V e r e b é l y :  Verebei 1265 
hn Nógrádban. L: Vereb.

V e r e k n y e :  Verekenel290 
hn Csallóközben Posonmhen.

V e r e s ,  L: Vörös, minden 
összeragasztásaival.

V e r g ö d :  Vergudl075,Ver­
ged 1135 szn.

V e r m e d :  Wermet 1221VR 
363 § szn.

V e r m e t :  Vermut 1 Hb fnév 
(mond: Vermőt).

V e r ö c z e : Vereuecea Bknj 
33fóNógrádban ;Uereuczel234, 
Wereucha, Wereuze 1242, Ve- 
reucze 1269 hn Drávánál, mely­
ről a’ megye.

V e r ö n d :  Verunt 1268 szn. 
(Berendnek is vélhetni).

V e r s e d :  Werussetl211szn.
V e r s e g :  Verseg 1261 falu 

Tisza körül.
V e r s e n  di:  Versendi 1138 

személynév.
V é r - s z i n ? :  Versun 1138, 

Vyrsin 1217 VR 92 § szn.
V é r t :  Wert 1265 hn mely 

Bana várhoz tartozott.
V é r t e s :  Vertus Bknj 50 

„Silvam magnam, quae nunc Ver­
tus vocatur, propter clypeos Te- 
uthonicorum inibi dimissos“ er­
dős hegység Fejér- és Vesz- 
prémmben; Vertes 1193 hrhely; 
1226 apátság; Wertus 1231,

1237 erdő; Wertus 1278 hn és 
monostor.

V e s e l é n y i :  Wechelyny 
1276 „Nos frater Iacobus dictus 
Wechelyny, Magister domus 
Cruciferorum de Thurda“ szn.

V es zekend:Besekundl289 
falu.

V e s z  - n é m e t :  Weznemut 
RS II, 2 „Vnde idem locus, vbi 
praelium est commissum, eorum 
(Germanorum) linqua vsque ho­
die florum paiur (Verlorner Bay­
er) est vocatus, et Weznemut 
nostra lingua“ ; Vestnempti Tur. 
II, 37, Vezetnemet Budai kró­
nika , hnév.

V e s z p r  ém-szöl öse :  Wes- 
prem Scelleuse 1270 fu Vesz- 
prémmben.

V e s s z ő d :  Vesud 1211 szn.
(v. Vesződ).

V e s szödi:Vescudyl214szn. 
V é s z - v e r e s :  Wezveres

1256 völgy Szálában; Vezverys
1285 fu Liptóban; Wesuerus
1286 hnév Sárosban; Vezveres 
1288 ua Sárosban.

Vétek' ?:  Veytech 1217 VR 
54 § fu.

V e t é n y :  Wetleng 1279 du­
nai sziget Mosonmben.

Ve t é : Veteve 1 Hb cs(mond, 
Vetévé).

V e t é s :  Vetys 1265hnSzat- 
mármben.

V e t ő 1 ő s?: Wytulusl 308szn. 
V e t ö s :  Vetus 1138 szn. 
V e z e k é n y :  Vezekenl261,
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Vezekyn 1277, Vezeken 1296 
fu Hevesben.

V ez e n d :  Vetend 1075 szn; 
Yezend 1124 „Sepultura Ve- 
tendi“ hoi most Vezseny Heves­
ben; Wezeird 1262, 1284 falu 
Szatmárban.

V e z e s s e :  Vezesse 1 Hb cs.
V e z s e n y :  Wechen 1238 

„Portum Wechen super Titiam“ 
rév és fuHevesben, Vö: Vezend.

V i d a - f ö l d e :  Widafelde 
1279 hn.

V i d a - k u t a :  Vidakuta 1291 
hrkut Komárommben.

V i d é k :  Videg 1211 sznév; 
Vidék 1270 hn Tolnában.

V i d é k - e r e s z t  v é n y :  Wi- 
dek erestheny 1291 „Iuxta sil­
vam Widekerestheny vocatam“ 
erdő.

V i d é k e s :  Videkes 1211, 
Vydekus 1252 szn.

V i d é k - v ö l g y e :  Widek- 
welge 1291 „Ad vallem Widek- 
welge vocatam“ hrvölgy.

V i d - e r e : Vydere 1268 htó 
Komárommben.

Vi d ő :  Widou 1229szn.(ügy 
látszik a’ Vidus vagy Vitus mar- 
tyrologiai név átalakítása).

V i d o r :  Vidhor 1220 hnév 
Valkómben.

V i d r a :  Vidria 1264 tó Ba- 
ranyamben.

Vi g :  Víg 1138 szn.
V i g m a n - s z e g :  Wigman- 

zyg 1291 hn, most Igmánd Ko­
márommben.

V i k a e g i - á r t a n d ? :  Vika-

egiartand 1075, 1124 (Bakal- 
hiartand) fu, hihetőleg Artánd, 
Biharmben.

Vi l á g :  Világ 2 Hb fn.
V i l á g b a :  Vilagbele 1 Hb 

fn (m: Világbele).
V i l á g o s - b e r e k :  Vilagus- 

berukl289 hn Baranya vidékén.
Vi l l á m:  Villam 1211 „Rika 

frater eius Villam“ szn.
Vi o l a :  Viola 1270, 1277 

nönév.
V i s n y  ó: Vysnov 1259,Vys- 

no 1270 fu Zemplénmben.
Vi s z :  Wisch 1229 fu So- 

mogymben, talán erre vonatko­
zik Wisetcha 1001-ben.

V i s z l ó :  Veyzlo 1219 VR 
1 § hnév.

Vi t a :  Vital219VR120 §fu.
V i t á n y :  Vitán 1216 VR 

269 § fu.
V i t e l :  Bytel 1198 „De sin­

gulis oneribus cumulorum, qui 
Bytel vocantur — solvitur vnus 
frisaticus“ . (Mást nem értelmez­
het, hacsak a’ német Beutel-tól 
nem jő).

V i t é z  vagy Ü t ö s : Iutotzas 
Const. Porph. de adm.imp. c. 40 
Árpád harmadik fia; Vitiz 1248 
„Ad villam Vitiz quae etiam Ár­
pa nuncupatur“ , Vitéz 1268 
„Ad villam Vitéz, quae etiam 
Árpád nuncupatur“ fu Komárom­
ban; 1300 körül „Petrum, filium 
Vitéz nomine“ szn.

V i t é z - m e z ő :  Vitezmezeu 
1296 hn Sárosmben.

Vi z :  Vich 1248 „Ad foutem
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Vieh“  vizCsallóközbenPosonmb; 
Yeiz 1300 „Et in aquis ad clau­
suras piscium quae vulgoVeiz vo­
cantur“ tavak.

V iz  a - h a l :  Yizahal 1240 
„Husones pisces, qui vngarice 
vocantur Vizahal“ ; 1256 „Hu­
sones qui vocantur Vizahal“ 
hal neme.

V i z - é r :  Vizer 1255 „Ad 
quandam venam Vizer nuncupa­
tam, quae exit de Fequetetow“ 
hrviz Zempléninkén.

V iz es - K ö r ö s :  Wizes keu- 
rus, Wyzeskeuros 1214 hn a’ 
Tiszánál.

V i z -he  ly:  Veyzhel 1268 
„Sedecim loca piscatoria, quae 
vulgo Veyzhel vocantur“ . — 
„Quinque loca piscatoria, quae 
similiterVeyzhelvocanlur“ tavak.

V i z e s - h o m o r ú :  Vizesho- 
morou 1247 „Transcendit ad 
montem Vizeshomorou“ hegy 
Esztergommben.

V i z - k e v e r ő ? :  Weichkefe- 
ro 1301 hrhely Erdélyben.

V i z - m o n o r a :  WizMunora 
1263 hn Erdélyben.

V i z - V á r ?: Weiswar 1208 
hn Moson köanyékén. (Somogy- 
mben van ily nemű fu).

V i z - z u h a n á s - p a t a k a ? :  
Vyzuanspotoka 1255 viz Abaujb.

V o n ó s :  Vonuz 1268 „Trés 
terras Vonuz appellatas, quae 
quondam fuerunt Paratorum ar­
cuum nostrorum in ComitatuCsa- 
nad“ Istv. ifj. kir. adománylev. 
hn Csanádban (Talán a’ kézvo­

nótól, melylyel a’ nyilak és kézi­
jak készítettek, mint a’ Furós, 
Gyalus, Bárdos stb nevű helyek). 
Némi másolatban Voruz néven 
iratik e' hely.

V ö l c s ö k :  Wulcsuk 1232, 
Vlcsuch 1273 szn. (Madár-faj­
neve).

V ő l e g é n y :  Vylegin 1250, 
Vylegun 1275 szn.

V ö l g y :  Vuelge 1015,Velgh 
1024 hn; Welg 1284 „Per ip­
sum fossatum vadit ad origina­
lem aquam ipsius fossati Welg 
vocatam“ hn Sopronmben.

V ö l g y - a l a p - T i v á n :  Vog- 
oluptivan 1217 VR 80 §, falu, 
hol a’ pásztói apát harczoló ló- 
vászai és jobbágyai, 1275-ben: 
Alapján, most Alattyán, János- 
hida és Jász-Berény közt Heves­
ben. L: Alap-Tiván.

V ö l g y  es:  Vulgus 1055 szn.
V ö l g y e s - t ó :  Velgestho 

1251 tó Györmben.
V ö r ö s :  Verwz 1015 hn.
V ö r ö s - a l m a :  Veresalma 

1270, 1271, Verusalma 1278, 
Veresalma 1296 fu Sárosban.

V ö r ö s - h a r a s z t :  Veres- 
charazth 1218 „Cum virgulto, 
vulgo Verescharazth nuncupato“ 
harasztos hely Nítramben.

V ö r ö s - k ő :  Verusko 1252 
hrhegy Turóczban; Veoreskeo 
1296 vár Posonmben.'

V ö r ö s - m a r t :  Wurusmarth 
1246 hn Baranyamben.

V ö r ö s - p a t a k :  Verespatak 
1274 fó Szepesmben.
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V ö r ö s - t ó :  Verestou 1221, 
Verustov 1227 hn; Werestou 
1299 fu Békésmben.

V ö r ö s - v i z :  Veresviz 1280 
körül erdő Szepes vidékén.

V u l k á n - f á j a :  Wuolcan- 
faya 1211, az 1399-diki átirat: 
hasonlőkép, az 1417-dikj Volo- 
chanyfaja, hr Tolnában (A’ „sa- 
jaw hibás olvasás).

Wj .

Z a b á i d  a:  Zubadal235 VR 
168 § „Discilou, de villa Bori­
éi, impetiit Glatillum, cocum Re­
gis, de villa Susa, de Equi zuba- 
da. Qui, cumnagaret se esse ven­
ditorem illius equi, praefatus 
Discilou adduxit vt Mosen fidei- 
iussorem aduersarii sui, quo 
se fideiussorem aduersarii sui, 
prohibente (inkább perhiben­
te), Glatillo vero constanter ne­
gante. —  Martinus Bilotus de 
Borsod, per Pristaldum nomine 
Kelepc, misit Varadinum. Quo 
Discilou primitius auctor , et 
alius Discilou, scilicet: fide- 
iussor, et Pristaldus, in octauis 
omnium Sanctorum, quasPristal- 
dus dixit se vtrique parti pro 
termino assignasse, venerunt; 
Glatillus vero non comparuit“ . 
Világosan Zabáit ló eladása mi­
att történt itt a’ vád, melynek 
tőle vételét Glatil tagadta ’s vég­
re Váradon a’ tüzitéletnél meg 
sem jelent; tehát az Equi Zuba- 
da annyi mint ló zabálda, vagy 
mostani szólásunk szerint Zabál- 
tatás. (A’ lókupeczok kizt jelen­
korban is áll a zabáit lónak alku 
és vétel után is vissz adhatása).

Z a b o l  cs:  L:  Szabolcs.
Z a b o l ó - h e g y :  Zabalohegy 

1248 és 1299 hegy Zemplénben.
Za b o s :  Zobos 1193 hn.
Z a b o s - l ó - v á  sár?:Zobus- 

louvasar 1075, 1124 hn. Lásd: 
Szoboszló-vásár.

Z a b - o s z t ó :  Zoboztoul270 
körül, királyi lovászak egyik 
felekezete.

Z a c s ó d i : Zachudyl263szn.
Z a d o r : Zadur 1138, 1221 

VR 367 § szn. (Nem tartom a’ 
Sándorral egynek).

Z a d o r s z- o r m a?: Zadurzor- 
ma 1252 hr hely Komárom vidé­
kén (l. Zádor-orma).

Z a g y v a :  Zogea Bknj 30, 
32, 38; Zagua,Zagaua, Zagava, 
Zoghua 1265 fó, mely Szolnok­
nál a’ Tiszába ömlik.

Z a g y v a - f ő :  Zagua feeu 
1290fuNógrád- Gömör vidékén.

Z a k :  Zak 1137 szn.
Z á k á n y :  Sakan 1138 fu, 

Zakan 1245 fu Volkóban.
Z á k á n y - h a l o m ? :  Sza- 

chumhaluk 1158, Zaoharholim 
1228 halom Tiszántúl.



Z á k á n y - r é t é :  Zakanrete, 
Zachan Rete, Zarhan rete 1225 
hrhely Sopronmben.

Z á l o g :  Zaloug 1275fuSze- 
pesmben.

Z á l o g o d :  Zolugodl 224szn.
Z á l o g o s - t ö v e :  Zolocotu- 

eh 1211 és 1399-diki átirat, 
Zolokostueh lm (Szalókos is le­
hetett).

Z a m o r :  Zamor 1193, Za- 
mur Túr. II, 41 fu, mostZamoly 
Fejérmben.

Z a r á n d :  Zarand Bknj 52; 
1216 VR 296, 323 § „Provin­
cia Zarand“, 1235 u o l4 6 , 165 
§ megye; 1237 szn.

Z a r a n d o k - p a t a k :  Zaran- 
nuk potok 1222 viz.

Z a r a n y - r é t e :  Zarhanrete, 
Zachan rethe 1225 hn Sopron­
ban L: Zakányréte. (Lehetett 
Sárkányréte is).

Z á r d  V. Z o a r d :  ZuardBknj 
8', 33, 37 , 44 , 4 5 , Túr. II, 7; 
Zuord 1216 VR 247 § nemzn.

Z á s z l ó ? :  Zazlou, Zazlow 
1211, Shazlou 1217 VR 216, 
218, 220 §§, Sazlou 1271 szu. 
V ö: Csaszló.

Z a t a :  Zata 1289, Scatha 
1280 vár Bácsban.

Z a t á d i :  Zatadi 1138 szn.
Z á t o n y :  Zatun 1254sziget; 

Sateun 1268 htó Komárormnben.
Z á t o n y a :  Zadena 1214 tó 

Zemplénmben.
Z a v a r :  Zouar 1256 hn.
Z avard :Z ouard l283 , 1285 

sz- és nemzn. (Talán azonos a’ 
Zoarddal).

Z á v á r - t ő i :  Savartoe, Sa- 
bartoeasphali Const. Porph. de 
adm. imp. c. 38. „Tűm non Tur­
eae sed Sabartoeasphali qua­
dam de causa dicebantur“ —  
„Et hi etiam in hodiernum diem 
de veteri Turearum cognomine 
Sabartoeasphali nuncupantur“ . A’ 
magyarok egykori neve, midőn 
még Lebediában a Feketeten­
ger martjainál laktak, ’s ekkép 
hivatott a’ Perzsia vidékére visz- 
szavonult részük is Constantin 
korában a X-dik században.

Z e k e  - t e l e k  : Zeketeluk 
1289 , 1291 hn Aranyosszék­
ben Erdélyben, most nem létezik.

Z e r g e :  Zerge 1300 szn.
Zo b :  Zub 1219 VR 22§ fu; 

KS II, 1 rév a’ Dunánál.
Z o m b o r : Zombor Bknj 6, 

20, 27, Zumbur 1171, 1278, 
1281 szn.

Z o v a - f e j é r - h e g y :  Zova 
feeregy 1211, az 1399-diki át­
irat „Ad monticulum qui vulgo 
Zovafeeregh“ , az 1417-dikí: 
Zomoy hegy, hn.

Z o b o t a d ? :  Zubothath 1225 
helynév.

Zö l d :  Sild, Zildl 108— 1109 
„Sanctus Rex (Stephanus) dedit 
(Monialibus de Valle Vesprimi- 
ensi) quamdam insulam Sild vo­
catam“ erdős sziget a’ Dunán 
Duna - Pentele (Monasterium S. 
Pantaleonis)határánál F ejérmben. 
Világosítják 1364, 1382 és 
1419-diki oklevelek, mikben „In 
sula Zild, Sylva Zild, InsulaZild 
tonya, Possessio Seid, Zeld,Zild



és Zeud, meg Zeld szigete To­
nya“ íratással fordul elő. Zöld, 
Sold 1193 fu; Zuld 1269,1275 
Zeud 1285 szn. Ide tartozik-e: 
Solt 1221 VR 361 § „Solt filius 
Solt“  szn, — meghatározni nem 
tudom.

Z ö l d  - hegy:Zidhigl225fu.
Zö mö k :  Sumug,Somocl216 

VR 289, 325 § szn.
Zö r ö g d : Zurugd 1237 szn.
Z s a d á n y : Sedan 1217 VR 

104 §, Sadan 1235 uo 181 § 
Saden uo 365 § fu; Scaden uo 
191 § szn.

Z s á m b o k :  Zumbocl212 fu 
Nitramben; Samboch 1258 fu, 
most Zsámbék Pestm. szélben; 
Sumbuk KS jövevény nemz.neve.

Z s á m o l y :  Zamol 1271 hn.
Z s e l l é r :  Seller 1281 falu 

Szatmármben.
Z s i d á n y :  Sydan 1225 bn 

Sopronmben.
Z s i d ó :  Side 1215, Sidou 

1289, Zidev 1301 „Petro dicto 
Zidev“ szn.
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Zs i dód :  Sidoud 1266 hn.
Z s i d ó - p a t a k :  Sydopotoka 

1247, Sydopotok 1272, Sydou- 
potok 1284, 1288 fó és fu Sá­
rosban, most Magyarfalu.

Z silip?:Siletepl232„Quam- 
dam clausuram piscium in Chas­
ma, quaeSiletep dicitur“ zártviz.

Z s i t v a - t ö :  Sytiateu Túr; 
Sitva Tu, Rudai krón. L: Sitvatő.

Zs o mb ó :  Zomba 1015 és 
1228 átirat: bn.

Z s o m b ó g :  Sumbug 1221 
VR 377 § szn.

Z s o m b o l y :  Somboll261fu.
Z s o m b o 1 y a-h e g y e :  Som- 

bolahegie 1261 hn.
Z u h a n y ó s :  Zohogynis,Zo- 

hainis 1214 „In fine torrentis, 
quod Zohogynis dicitur“ viz 
Zemplénmben.

Z u r d o k :  Zordoch 1214 hr- 
helyZemplénmben. Vö : Szurdo^.

Zúz?:  Zous 1237 hn.
Z ű z ó :  Zuuzo 1217 VR 65 

§ személynév.



FÜGGELÉKEK,

I. Függelék.
S z ó tá r i  fc ó v ü le t.

E l ő z m é n y :  Megértvén Nagyságos Czech János országos 
pénzügyi főtanácsos ur ’s in. academiai rendes tag „Nyelvkincseink44 
nyilvánosságra bocsátását, legott sziveskedék eredeti okmányokból 
másolt gazdag gyűjteménye anyagait velem közleni, melyekből e’ 
három- és fél száz vezérszóból álló függeléket szerkesztőm. Talál­
tatnak ugyan köztük olyak is, mik szótárunkban már előfordulnak, 
minthogy azonban a’ különböző évi adatok által amazok gyámoli- 
tást nyernek, közlésüket czélszerünek látám. Az ilyeket használati 
könnyebbités tekintetéből # jegygyei különböztetém meg.· A’ kitű­
zött időszaknál ujabbkori szókat, melylyek úgysem számosak, ritka 
és becses voltuk miatt sorolám be. A’ még most nem értelmezhető 
személyneveket sem hagyám ki, minthogy azok a’ messzi régiség­
ből lévén, egykoron földerithetők leendnek; minden esetre pedig a’ 
magyar Onomasticonra hasznos anyagul szolgálandnak.

Köszönet, kétszer köszönet a’ tisztelt hazafinak szívélyes 
közlékenységeért. Vajha a’ gazdag levéltárakkal bíró családok régi 
okmányaikat ilynemű magasztos czélokra illető szakembereinkkel 
közleni ne idegenkednének: úgy Nyelvkincsünk gyűjteménye ne­
hány év alatt kéttelenül tömérdek gyarapulást nyerne, Árpádék 
nyelvét nagyrészben előidézőt.

JERNEY, M. NYELVKINCSEK. 11
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A .
A c s n a ? :  Adnia 1135 szn.
- Al mo s :  Almus 1220 szri.
*Apa:  Apa 1072 „Apa pri- 

slaldus filius Cliycha“ szn.
A p á s :  Abpas 1228 szn.
Ár k i - Ba j a :  Arquibayal234 

személynév.
*Ár ok :  Aruch 1234 hrhely.
*Á r o k - s z e g : Aruksceguj 

1072 kör. „Fővén protensa us­
que Aruksceguj“ hn a' Tiszánál.

* Ár p á s :  Árpás 1220 fu.
#Á r p a - t e l k e :  Arpathelky 

1228 hn (terra).
*Á r t á n y- p é n z : Ártánpénz 

1437 Denum 142 florenos pro

censu S. Georgii, Michaelis et 
Nativitatis Dni anni 1436 e pe­
cuniis scropharum ártánpénz di­
ctis in medietate reginae ceden­
te perceptis“ adó neme.

#Á r v a :  Arwa 1152 szn.
* Ár v á d :  Árvád 1171, Aru- 

ad 1225 szn.
^ A s s z o n y :  Ahchyn 1131 

— 41 „Pristaldus Gregorius ru­
fus de villa Ahchyn“ fu , mely 
most Asszonyfának hivatik.

At t a :  .Atta 1171 szn.
A t t u n ? :  Attun 1171 szn.
A z a r : Azar 1279 hn.

* B.
* Ba c s a :  Bacha 1228 szn. 

(Baka?)
- Ba j :  Boy 1228 szn.
B a j a :  Baya 1234 szn.
B a j t é n y : Boytyn 1072 kör. 

(tumulus) hrhalom.
*Baka:  Baca 1135 szn.
*B a 1 a : Bala 1135, 1171 

személynév.
* Ba l o g :  Buloc 1135 szn.
* Ba l o g d :  Bolugd 1239„Ad 

caput arbustorum Bolugd“ .
#B a l o n y :  Balun 1279 falu 

Posonmben.

B a n y a :  Bona 1228, Bana 
1252 szn.

*Bár d:  Bard 1268 falu So- 
mogymben.

B á r d -  v ö l g y :  Barduuelg 
1268 viz.

B a s - f á j a :  Basfaia 1135 
erdő.

Ba s i :  Basy 1072 kör. („Ba­
si acervus“ ). Basahalom létezik 
Szabolcsban Eszlár fu mellett.

* Be c s :  Bech 1228 szn.
* B e c s e  - k é r e  : Bechery 

1228 hn.
- B é l a :  Wefa 1228 szn.
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B é n i d :  Bénid 1171 szn.,
* Bé r c z :  Birch 1268 „Ad 

caput unius Birch“  hrhegy.
* B e r k e n y e  : Berekune 

1265 „Sub una arbore que Be­
rekune vocatur in hungarico“ 
határfa.

*B e r k e s : Berges 1181 szn. 
_ B e s e n y  ő-aszó:Besenevo- 
zou 1265 hn.

B e s e n y ő - t a r l ó :  Besse- 
neuthorlou 1234 „Hinc vadit ad 
rus Bissenorum qui vulgo dici­
tur Besseneuthorlou“ hrhely.

B e t e r e :  Bethere 1220 szn.
*Be z e g :  Bezeged 1269 hn 

Szalamben)
B i b u b r a ? :  Bibubra 1181 

nőnév.
*Bik:  Byk 1265 „Ubi jun­

git duas arbores quarum una 
Byk in hungarico, latino vero 
fagus nominatur“  hrfa.

*Bi ka :  Byka 1287 helynév 
Győrmben.

B i k s z ó d : Bixoud 1225szn.
Bo d ó :  Bodov 1225 szn.
Bor bé l y? ;  Burbelil228szn.

B o r d : Bu r d l l 3 5 ,  1228szn.
B o r o n a :  Woröna 1351 „Et 

super 100 magna ligna Worona 
dicta' in longitudine XXX ulnas 
in se continente dedit“  faeszköz.

B o r o n e g :  Boroneg 1135 
személynév.

*Bot :  But 1228 szn.
*Bo t o s :  Buthus 1252 szn.
B o z t e h ?: Bozteh 1135 szn.
B ö l c s k e :  Bvvlchkel291 fu.
B ö l c s ő :  Bulchow 1228szn.
Bua?:  Bua 1252 szn. (Bknj- 

nél 27 Bue az ifjabb Gyula fia).
B u b a c s :  Bubach 1072 kör. 

helynév.
*Buda:  Buda 1228 szn.
* Búdos ó :  Budusa 1131— 

41 szn.
Bú r :  Buur 1299 htó a’ Fer­

tőnél.
B u s á r :  Busar 1171 szn.
#B u t a :  Buhta 1228 szn.
B u t k a :  Butca 1231— 41 

személynév.
*Buza:  Búza 1228 szn.
B ü n d :  Beünd 1252 szn.

c.
C s a b a  - R á k o s a :  Chaba- 

rakusa 1072 kör. hn, m. Rákos­
csaba Pestmben.

C s e c s e :  Cheche 1257 szn. 
*Cs e ge :  Chege 1152 szn. 
C s e j k ö d :  Chejkudl252szn. 
Cs e ma :  Chema 1228 szn.

^ C s e r k e s z :  Cherkez 1135 
személynév.

C se t é r :  Cether 1228 szn 
(v. Keter).

Cs í n :  Cin 1181 szn. (Kin 
is lehetett).

C s i v a :  Chiva 1135 szn.
11*
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* Cs ó k a :  Coca 1171 szn 
(Kocz is lehetett).

C s o k o n y a - t e l e k :  Cheku- 
neteluk, Chukuneteluk, Cheucu- 
neteluke 1265 fu Somogymben.

Cs o mó :  Chomov 1225 szn.
*Cs omós :  Chomozll35szn.
C s o m o sz ó :Chomozoul228 

személynév.
Cs ó n :  Chon 1228 szn (vagy 

Kőn).
*Cs uda :  Zuda 1257 „Zuda 

Comes“ szn.

*C s u k a : Chycha 1072 kör. 
Cuka 1150 sznév. (Csiga is le­
hetett az első).

* Cs u n y a :  Cuna 1131— 41 
személynév.

C s u t a k :  Chutukl265 „Val­
lis cui nomen Chutuk“ hrvölgy.

Cs u r hó - f ö :  Churhufeul234 
„Ad caput voraginis quod dici­
tur Churhufeu“  vizörvény.

#C z o m p ó  : Compu 1228 
„Rivulus qui Compu dicitur“  fó 
Vö: Csompó.

D.
D a l mó :  Dalmau 1152 szn. 
D amacsám:Damachamll52 

személynév.
D a m a s a :  Damasa 1257szn. 
D a m s a :  Damsa 1252 szn. 

(Talán egy az előbbivel). 
D e g v e :  Degue 1181 nőn. 
*Dob:  Tbob 1228 szn. 
*Doba :  Duba 1181 nőn.
D o b r o c s Dubroch 1071 szn. 
*Dombo l y :  Dumbul 1268

„Ubi una que venit de ponte 
Dumbul cadit in aquam Hydus“ 
híd.

Do mb ród:  Dombrod 1265
fu Somogybán.

#D o r o g v .  D ö r ö g :  Durug 
1171 szn.

D u r s i :  Dursi 1171 szn.
D u sno k:Dusnuky 1072kör. 

fu Borsodmben.

E .

*Ebes :  Ebes 1072 kör. htó. 
*E d ő : Edu 1171 szn.
* E g e r  V. E g ö r :  Egurl265 

„Arbor que vulgo dicitur Egur“ 
határfa.

*Éget ö:  Eguethowl228szn.

Ég ő d :  Egiid 1135 szn. (E- 
gyed is lehetett az Egidiustól).

* E g r ö g y :  Egrug 1171, 
1265 fó.

E l b ö :  Elbeo 1171 szn. 
^ E l e f á n t :  Elephant 1217fu 

Nitramben.
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E m i c ö :  Emisea, Enusco 
1171 szn.

E n d r e - l a k a :  Endrelaka 
1265 fa Somogybán.

Enö:  Eneu 1233 „Item de­

bent facere communem aratu­
ram qui dicitur Eneu de unoquo­
que mense X jugera44Közmunka?

E r b :  Erb 1282 „Fii ii Erb de 
Heche44 szn.

F .
*F an c s a l :  Fonsoll 072kör. 

helynév.
* F a r i s t a r :  Faristar 1206 

„Quod nee Rex, nec Comes Po- 
soniensis, nec etiam Faristar ali­
quid iuris inde hobeant44 ugy 
látszik hivatal név ’s a’ német 
Forster azaz Vorsteher-től ered. 
1295 „Possessio Faristar nomi­
nata in Challoköz existens44 hn, 
ez most Filistal fu Posonmben.

*Fa r ná  d : Fúrnod 1171 szn.
* F e h é r  va gyFe j é r :  Fehe- 

ra 1152 szn,
#Fe n ő : F e n u  1226 fu.
F e r g e s-é r : Fergesher 1228 

„Rivulus qui Fergerher dicitur44 
folyó.

F e r n e s :  Fernes 1252 szn.
*Fiad:  Fiod 1225 szn.
F i c s ő k :  Fychok 1228 szn.
F i n t a : Phinta 1135 szn.
F i ó k :  Fioch 1228 szn.
Fi ú :  Fiú 1237 „De quadra­

ginta funiculis quod vulgo Fiú

vocatur sex daret populis regí­
né44, (Föltéve, hogy az eredeti 
példányban hibásan áll a’ hiú 
„fiiic44 helyett, ugy könyen fiik 
— azaz féknek értelmezhetnénk, 
mely mindig kötelet köteléket 
föltételez p. o. kötőfék, fékelni, 
fékezni. A’kötőfék mindatik né­
mely tájon kötőfík-nek is).

#F ó t  vagy F o l t :  Foth 1152 
személynév.

F ö - s z e l ö : Feusceleu 1234 
határhely.

F ü g e d i :  Fygudy 1072 kör. 
„Inde tendit ad acervum Fygu­
dy44 —  „Pristaldus meus Fygu­
dy44 h- és szn.

F ü s t - p é n z :  Fystpénzl240 
„Item statuimus, quod iidem po­
puli —  nec bovem nec Fyst- 
pénz solvant44 adó neme.

*Füz: Fyz 1228 szn.
F ű z  eg : Fyzeg 1234 „Ad 

portum Fyzeg44 rév.

e .

G annanna-G annannall71  Ge r ö :  Geru 1072 kör. viz 
hn (praedium). és malomn.
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Gog:  Gug 1234 szn. 
G o n o s z - r é v e :  Gonoysre- 

vy 1233 „A portu qui vulgo 
Gonoysrevy dicitur44 rév. 

*Gönyő? :  Gunou 1171 szn. 
G ö r g ö t e : Gurgute 1135szn. 
Gu b a c s :  Gubach 1072 kör. 

hu, most puszta Pestmben.

^ Gy a r ma t :  Gormath 1279 
fu Győrmben.

#Gy ó n :  Goun 1135 szn.
G y ó s í a p a :  Gyoslapa 1288 

személynév.
^ G y ü m ö l c s é n  y:Gemelchen 

1265 „Sub quadam arbore que 
vulgo Gemelchen nuncupatur44 
határfa.

H.
Ha l a p :  Holup 1171 szn.
#H a 1 a s - 1 ó: Halasthowl 228 

„Ad lacum, qui halasthow nun­
cupatur44 htó.

#H a m i s - é r : Homuser 1072 
kör. htó.

* Ha n g o n y :  Hongun 1135 
Kunyar predium quod vulgo 
Hongun dicitur44 hn.

H a n g o s : Hangwes 1228szn.
^ H a r a s z  ti:Horosztyl233fu
Ha s s á g :  Hassag 1234 „Hinc 

ad caput Hassag44 hrhely.
Ha va d i :  Hovodi 1152 szn.
#H e c s e :  Heche 1072 szn; 

1181 nönév; 1282 hm
H e g y e d :  Hugudll81nönév.
*He gy e s:Hugusl 181 nönév.

*Hcm:  Hema 1228 szn. (L: 
Szótár: Him).

* H e r c z e g :  Herchec 1225 
személynév.

*Hi das :  Hydus 1268 viz.
H o m á l y :  Homá 1135 szn.
Hor n - f ő :  Homfeu 1299 htó 

a’ Fertőnél.
#H o r d :  Chordy 1072 kör. 

hn, most Hort puszta Szabolcs- 
megyében.

H o r - f ö :  Horhfw 1268 „Du­
cit ad locum qui dicitur Horh­
fw44 hrhely.

#H o r t o b á g y : Chartybak 
1072 kör. „Marchia Chortybak44 
hn, most puszta, Szabolcsban.

Hugdi :  Hugdi 1152 sznév 
(Hegydi lehetett).

I.
l e s i :  Ichy 1072 kör. sznév. I l i a :  Ilia 1265 fu Somogy- 

(Écsi is lehetett). megyében.
I h a r o s :  Iharus 1268 szn. Imolond: Imulund 1135szn.
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I s a j :  Isay 1279 fu Vesz- clausuram aquae, quod dicitur 
prómmben. vulgo Iztra ire teneantur“.

I s z t r a :  Iztra 1226 „Nec ad #I v a :  Iwa 1228 szn.

J

Já k  ó-vi ze :Iacoweyzel228 ^ J e g e n y e :  Iegune 1265 
„Iacow piscina que vulgo laco- „Tangit aliam arborem cuius no- 
weyze nuncupatur“ htó. men Iegune“ hrfa.

κ .

K a c z a r :  Kacor 1171 szn.
Ka j a r :  Kujar 1135 „Predi- 

um Kuyar quod vulgo Ilongun 
dicitur“  hn.

K a I a j a : Qualaya 1265 viz.
K a l e n d a - f ü z e :  Kalonda- 

fyze 1228 hrfa.
*K a r a : Kara 1171 szn.
K a s k a : Kaska 1152 szn.
K a s o d i : Kasudi 1131— 41 

személynév.
Ka t i é :  Catlu 1220 „Ex do­

natione Catlu“ úgy látszik nönév.
K á v á s :  Kávás 1171 szn.
*K e n ö: Quenul 131— 41 szn.
K é n y e s :  Cunes 1135, Ky- 

nus 1225 szn.
K ér e g : Queregh 1228 szn. 

(Kerek is lehetett).
Ke va :  Iíewa 1225 sznév. 

(Egynek látszik a’ Kévével).
^Ki cs i d:  Quisid 1181 szn.
Kiós:  Ciusll35szu. (L: Szót. 

Kígyós).
#K ó c z : Khuch 1152 szn.

K o k o c s : Iiokocli 1072 szn. 
(Azonos lehet a’ K akassa l) .

Mí ö c s e :  Cuce 1181 nönév.
Köed:  Qued 1135 szn.
K öm ényes: Comenyesl228 

helynév.
K ő - r é v :  Kuurewl072 kör. 

„Progreditur versus Kuurcw“ 
helynév.

*Kún:  Chun 1228 szn.
KuSz dá :  Cuzda 1228 szn.
Ku t - s ó :  Kutsov 1268 „Ad 

unam vallem Kutsov vocatam“ 
helynév.

Kxi l - fa:  Culfa 1233 „Item 
teneantur in festo S. Martini et 
in adventu regio de uno quoque 
mense III carratas lignorum que 
vocantur Culfa“ . (Ha az eredeti 
okmányban hibássan állna C , E 
betű helyett, úgy Ölfát jelentene, 
igy pedig Kül azaz Küllő fának 
értelmezhótö).

*Κ ü r t ö s : Kurtus 1279 hnév 
Nógrádmben.
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L a t i b o r :  Latybor 1279szn. 
L e g  a: Lega 1228 szn. 
L e g e n y ö :  Leguney 1152 

személynév.
L eg  ér: Leger 1220 szn. 
L e n k e :  Lence 1181 nőnév. 
L e v e l e k :  Leveluky 1072 

hr Szabolcsban.

Li t oc h? :  Lithoyoh 1135 
„regius judex“ szn.

Los a :  Lusa 1171 szn.
*Los ád :  Lusad 1171 szn.
L o s ο n c z : Luchunch 1247 

„Luchunch terra que alio nomi­
ne Tamasy vocatur“ hnév Nó- 
grádmben.

L ο s V a : Lusva 1234 viz.

Μ .

*Magd:  Mogd 1135, 1252 
személynév.

Mák?:  Mach 1228, Mok 
1252 szn.

* Ma r a d é k :  Maradec 1228 
személynév.

M a r m a r o s :  Marmarosi 272 
vidék, most megye.

*Medve :  Medue 1220 szn. 
Me n z ő :  Menzeu 1279 szn. 
M i t ó c s a : Mitocba 1252szn. 
*M ócs: Much 1252 szn. 
Mór a :  Mura 1252 szn.

N an az e a : Nanazea 1131— 
41 hnév.

N a g y  - k e r e k  : Nogkerfe- 
ku 1072 kör. „Syluam nostram 
Nogkereku“  erdő.

N a g y - ö r v é n y :  Nogewrem 
1072 kör. „In loco Nogewrem 
vochto transit Ticiam“ hn. L: 
Örvény a’ Szótárban.

N e d i l k a :  N edilcall71 szn.

N é g y e s ? :  Negus 1131— 
41 szn.

N e m ö s d :  Nemusd 1135szn. 
N e z i n c s :  Nezinch 1131— 

41 hnév.
Nós z :  Noz 1171 szn.
No s z t o p :  Noztop 1135 szn. 
N ő - m á i é :  Numaléll35szn. 
Nős :  Nees 1171 szn. 
Ny ú l o d :  Nulod 1265malom 
N y á r ;  Nyur 1257 hn.
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Ο.
Ócs j :  Ofchi 1257 szn. 
Od o l r a á n y :  Odulman 1171 

személynév.
*Onga:  Vnga 1247 szn.
Or la : Vrla 1228 szn.

*Ortó:  Urtou 1135 „Cir­
cumdatur —  palude que voca­
tur Urtou“ tó. (Hihetőleg a’ mai 
Hortobágy neve, mint Szótárunk 
is előállítja. L : Ortóbágy).

W
O .

Ököl :  Ecul 1171 szn. Ő s: Eus 1228 szn.
* Ö r k é n y d :  Vrkund 1260 Öze:  Euze 1171 szn.

— 70 „Petrus filius Vrkund“ Ő z i k e :  Ozicu 1152 szn. 
személynév.

P .
P a g o n y a :  Poguna 1220 fu.
Pá k :  Pach 1225 szn.
*P a k o s : Pakur 1233 fu.
Pá nk a : Pa n k a  1252 „Pan­

ka filius Bua“ szn. ‘
P a t é c s a : Pathycha, Pathé- 

cha, Pathycza 1265 falu és viz 
Somogybán.

Pe d e r k :  Pederch 1271 szn.
Pe j d :  Peyth 1279 fó.
* P e r e s z n y e :  Pereznell35 

személynév.

P e t r e c z e :  Petreche 1269 
hn Szálában.

P i t a : Pita 1181 szn.
Pó t :  Poth 1234 „Ad agrum 

Poth“ hrhely (Talán Poth nevű 
személy szántóföldé).

P o t k á n y :  Patchanl228szn.
P o t o l :  Potol, Potul 1291 

Pettau Stajerorsz. fővárosának 
magyar neve.

Puha :  Pua 1135 szn.

B .

Ra b :  Roab 1228 szn. 
Rá ba :  Raba 1279 fu Györ- 

me gyében.
R a v a s z :  Ruoz 1135 szn. 
Réka :  Réka 1228 szn.

R e s z á d i :  Rescadi 1131— 
41 szn.

R u c z a : Ruhca 1228 sznév. 
(Róka is lehetett).

R u e :  Rue 1181 szn.
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ϋ .

• S a r k :  Sark 1135 szn.
S o l y :  Solu 1072 kör. fu.
*S«m : Sora 1181 „Soracum 

filio Somos“ szn.
• S o m l y ó :  Somlu 1135erdö.
S o m o d i :  Sumudi 1131— 

41 szn.
• S o m o g y :  Sumug 1072 hn 

halom (acervus). 1171 hegy.
• So mo s :  Somos 1181 szr,
Soun? :  Sown 1220hn. (Ta­

lán Szőny).
S u l y k :  Sulc 1135 szn.
Sü l é :  Syle 1252 szn.
• S ü t ő :  Suete, Zuete 1135, 

Siteu 1228 szn.
Sz a bá s :  Zabás 1359 „Pos­

sessio erga XII pensas denario­
rum annuatim solvendas in feu- 
dum vulgo Zabás seu arendam ad 
X annorum reluitionem elocata“.

*S z a b o 1 c s : Zabolchy 1072 
kör. „Civibus castri deZabolchy“ 
vár, melyről a’ megye.

• S z á d  á r :  Sadar 1279 fu 
Fejérmben.

S z á l d a :  Zalda 1072 kör. 
hn (praedium).

S z a l k a :  Solka 1252 szn.
S z a l má d :  Zalamad 1135 

hn (praedium).
*S z a 1 ó k : Zoloch 1072 kör. 

„Ad maegnam viam Zoloch“hn a’ 
Tiszánál. L: a’ Szótárban.

S z á n :  Zan 1171 szn.
•S z a t y m az:Zotmazl228szn

S z ó c s :  Sceez 1224fu, most 
Szerecsen Győrmben.

• S z e g - h a l o m :  Scegholm 
1072 kör. hn Békésmben.

• S z e g ő :  Scega 1171 szn.
• S z é k :  Scch 1228 szn.
S z é k e s - M a g o s :  Scekes 

Mogos 1171 „Ad montem qui 
vocatur Scekes Mogos“ hegy.

• Sz é k ö l :  Scichul 1131 — 
41 szn. L : Székely.

• S z e l e :  Seele, Zele 1135 
személynév.

S z e l e d :  Zeled 1135 szn.
• S z e l e m e n :  Zelemen 1135 

személynév.
S z e l í d ? :  Zelih 1135 szn.
*Szemd: '  Scemd 1135 szn.
• S z e m e r e :  Scemura 1247 

„Petrus filius Vnga de genere 
Scemura“ nemzn.

• S z e m e s :  Scemus 113 5szn.
S z e m e t ő :  Scemeteu 1171 

személynév.
S z e m i :  Zemy 1072 körül 

személynév.
*Széna :  Sena 1247 szn.
* Sz e n d :  Zend 1256, 1265 

helynév.
* S z é p - l a k :  Zyplok 1288 

falu.
S z e r o n k a :  Zerunkal220fu.
*S z i k s z ó : Scekzov 1072 

kör. hn.
S z i k - t ó :  Zyktou 1299 htó 

a’ Fertőnél.
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^ S z i l v á s :  Zyluas 1265 fu 
Somogybán.

* S z i n - h a l o m :  Scenholm 
1072 kör. hn, most fu Borsod- 
megyében.

S z i n o s a :  Scinosa 1135 
nönév. (Talán Csinos).

Sz i p k e d :  Scipked 1135szn.
S z i v - e r e :  Syweryl228viz.
* S z o l g a - G y  őr :  Sculga-

geur 1223 „Nicodemus Jobba- 
gio de Sculgageur de villa Fe- 
neu44 megyés vár.

^ S z o m b a t :  Sumbud 1171
személynév.

#S z ö k e :  Seka 115Sf szn. 
S z ő r m é k :  Surmucll35szn. 
S z u n y a :  Zuna 1252 szn. 

(v. Csúnya).
*Sz üc s :  Zukch 1252 szn.

T .
T a m á s i :  Tamasy 1247 hn 

Nógrádban L: Losoncz.
#T a r c z a l :  Torzol 1277 kún 

személynév.
T a r k a ? :  Darka 1252 szn.
* T a v a r n o k :  Tavarnukl277 

„Tawarnuk terra, quam Torzol 
Cumano contuleramus44 helynév 
Pestmben.

*T e k a : Teca 1228 szn.
T e l e k - B a r á t :  Telukbarath 

1341 fu Györmben, melylyet 
egykor besenyők, ekkor pedig 
királyi és királynői udvarnokok 
laktak.

^ T e l e k - f ö l d : Thelecfeld 
1218 „Particula terre Thelek- 
feld44 hn.

Té s: Thes 1135 szn.
#T i s z a :  Tisza 1072 körül 

„Ibi Tiza cedit mihi44 fó (Szótá­
runkban már 1037-ről áll, L: 
Tisza és Nándorié).

T o c s i a ? :  Tochia 1220 szn.
* T o mp a :  Tumpa 1135 szn.
* T o p a :  Tapa 1135 szn.
* T o r b á g y :  Turbeg 1271 

hn, most fu Pestmben.
* Tor s a :  Tarsa 1171 szn.
T ó t - t e 1 e k : Touthteluk, 

Tothteluk 1278 hn.
Tö l :  Teul 1257 fu.
T ö m ö d :  Tumud 1171 szn.
T u t a : Tuta 1171 szn.
Ty u f a :  Tyufa 1228 szn.

1 7 .

Udri  k: Udric 1171 szn. (A- „Homines libertos quos vulgo 
ligha nem az Ulrikbél). Vhug vocant44 néposztály (Szó-

* Uh u g :  Vhug 1131— 41 tárunkban elöjö Ingy név alatt,
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hol az okmány szava Uhng-nak 
adatik).

* Ug o d :  Hugud 1279 szn. 
Ukd:  Ucd 1135 szn.

ü z d i :  Uzdí 1171 szn. 
Umö c s :  Umeuch 1299 hn 

Sopronmben.

V .

Vac s a :  Vocha 1252 szn. 
V a c s i :  Wachy 1072 kör. 
V a l é n y :  Valen 1131— 41 

helynév.
Vá r ó :  Waroz 1225 sznév. 

(v. Varró).
V a s a n ő :  Vosonei 1152szn. 
*Va sa s: Vosos 1152 szn. 
V e k t a :  Vectha 1251 szn. 
V en ς s e ll ő : Vensellevl072 

kör. hn, fcost falu Szabolcsban.

(A’ Venceslausból látszik ala- 
kultnak).

V e r é n y :  Weren 1265„Fe- 
netum Weren“ hrhely.

#V é r t é s :  Virtus 1268 „Se­
paratur de terra ville Virtus“ fu.

V é r t e s - o r r :  Wertishurh 
1268 „Vadit ad locum Wertis­
hurh vocatum“ hrhely.

V e t e :  Wete 1171 szn.
* Vi z - é r :  Weyzer 1228 hn.

Wj .

* Z s a d á n y ? :  Sudan 1181 személynév.

II. F ü g g .



II. Függelék.

M a g y a r  h a d i v e z é n y s z ó i t  é s  f ö lk iá l t á s o k  a ’ 
X I I I - d i k  s z á z a d b ó l.

Ilorneck Ottokár a’XIII-dik század második felében élt német 
iró, ki 1309-dik évvel fejezé be német rimes versekben írott és 
Petz által (Scriptores Rerum Austriacarum. Ratisbonae 1745, föl. 
Tom. Ill:) közzé telt ausztriai krónikáját (Chronicon Ausztriacum 
Rhitmicum), több fejezeteiben magyar viszonyokról is értesítvén 
bennünket, némely magyar vezényszókat és fökiáltásokat szőt be 
előadásába, melyek ámbár első tekintetre értelmezhetleneknek látsza­
nak, a’ szöveg átvizsgálása után mégis jelentésükre visszavihetök. 
Hasonlókép tön Ilelbling Szeifrid a’ XIV-dik század elein élt német 
költő.

Következő szólásokban alapíthatók meg a’ két író tárgyunk­
ra vonatkozó sorai:

I. „ í r j  e l ő ,  f u s s a t o k  mi n d  e lő .“
II. „Lót  e r r e  s ü r ge ,  e r r e  l ó t “ .

III. „ F o g a t  fuss  mi n d  k ö r ü l !  J á r d  k ö r ü l ! “
Az I-ső szólás Horneck krónikája XLVIII-dik fejzetében talál- 

tatik, melynek tartalma imez: „Wie der Jung Kunig Stephan ge­
legen ist fur der Stat zw Pettaw“ , szövege pedig igy szól:

„Die Ynger heten getriben.
Nicht lénger sy beliben,



Sy spilten I r r u e I e 
F u s t o und M i n g e 1 e 
Der von Agrim lewte rieff 
Seine Mayden, der so drate lief

Ob der Mayden nicht gewesen wer
An dem fliehen so snell
Der ernert ym daz Vel
Daz ez ym nicht zertrent wart.“

Karajan szerint több kéziratok nyomán ekép írvák e’ ma­
gyar szók:

„ F u s c h o  me y n  g e l e “

A’ II-dik szólás ugyanazon krónika LXVIII-dik, következő 
tartalmú fejezetében „Wie der Kunig von Vngarn von Hochzeit 
geflohen seyu imigy olvastatik:

„Da ward ein michel gehen 
L u t h e r  s c h i r e ,  h e r  l ut

Sy ruefften ymermer daran 
Welan dem Kunig und Stephan 
Und dez Margrafen Aidán 
Drei snelle maiden 
Wurden dar geczogen 
Darauf chomen sy geflogen,
Und entwichen dem gestreizz“ .

A’ III-dik szólást Helbling Seifried 1300-dik év körül élt né­
met költő tartotta fönn, mely az előbbiekkel több tekintetben össze­
vág, ’s valódi vezényszó voltát viseli homlokán. így hangzik a’ né­
met szöveg:

„Richerstorf! sie kriren schriren 
Zehant die Unger 
F u g a t  f y s h  mi n g  re l! 
hie kumt W u h a r t  k r e 1!“

fLásd: Zeitschrift für deutsche Alterthümer. Leipzig 1844 IV. 
Band, S. 227).
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Csak e’ két szóra „schire44 és „fugat44 kívánok megjegyzést 
tenni:

Az elsőben, melyet sürge jelentéssel értelmeztem, a’ sireg-fo- 
rog, és sürgető, szavunk gyöke látszik lappangni, hamar, gyorsan, 
sietve értelmet kifejezőleg, a’ mi épen ide a’ lót (lut) azaz lovat 
szóhoz illik. A’ fugat vagy fogat a’ hadcsapat valamely kisebb ré­
szét tehette. Fogatok- vagy fogásokra osztunk föl ma is némely 
tárgyakat. Itt bizonyára a’ német „Zng44 hadi műszó helyét pótolja.

Ha valaki szerencsésb értelmezését adandja e’ szólásoknak, 
hazafiul örömérzelteí fogadjuk. Mindenesetre nyereménynek tekin­
tendő tünemény, hogy már azon őskorban létezték hadi rendezetet 
föltételező vezényszavaink, miket a' külföldiek is , bár nem hiba 
nélkül, viszhangozni törekedtek.
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III. Függ.
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III. Függelék.
H i te le s  a d a t  a z  i r á s tu d o m á n y -  é s  h a s z n á la t  X l - i k  
s z á z a d i  k ö z d iv a t á r ó l  a1 m a g y a r  n é p  k e b e lé b e n .

Tudtommal honi irodalmunk történetírói kevés figyelemre mél- 
taták vagy épen mellőzök Kálmán király 1100-dik évben kelt De- 
cretumának azon fontos czikkeit, miknélfogva a’ magyar nép irás- 
tudományáról, és ennek a polgári életben magánviszonyok közti 
használatáról csalhatatlan bizonyság nyujtatik: melyeket tárgyunk 
rokonsága miatt im ezennel hiv fordításban Jcözleni igenis helyén 
találom.

így hangzik a’ mondott király Decretuma II. könyvének 2 és 
3-dik fejzete:

„Ha keresztény, zsidónak, vagy zsidó, kereszténynek két 
vagy három rabszolgát érő vagyont akar kölcsönözni, a’ kölcsön­
adó a’ kölcsönvevőtől zálogot vegyen, és keresztény meg zsidó 
tanúk hivatássának bizonyságokul; hogyha talán egyik a’ másiktól 
a’ mit kölcsönzött, eltagadná: mégis a’ záloggal és mind a’ két rész 
tanúival bebizonyitassék.

Ha pedig három személynél (rabszolgánál) többet érő javat 
kölcsönözne egyik a! másiktól, zálog és tanúk vétessenek föl, mint 
előbb mondatott, és a’ pénznek mennyiségét meg bizonyságok neve­
it levélkékre írassák, és mind a’ két résznek, kölcsönadónak tudni­
illik és kölcsönvevőnek pecsétével pecsételtessék meg: hogy, ha 
valamikor egyik a’ másikon aziránt erőszakoskodni akarna, írással 
vagy mind a’ két fél pecsétével bebizonyitassék a’ valóság“ .

„Ha a’ zsidó kereszténytől, vagy keresztény zsidótól valamit 
venni akar, alkalmas keresztény és zsidó tanuk előtt vegye az áru­
ba bocsátott jószágot, és azon jószágot a? tanúk neveikkel együtt 
levélkére Írassa; és azon, mind a’ két félnek, eladónak tudniillik és 
vevőnek pecsétével erősített levélkét magánál őrizze, hogy, ha
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ezen vételben netalán valamikor lopással vádoltatnék, a’ lopott va­
gyonnak, mely nála fölismertetett, előbbi birtokossát és az említett 
tanukat előállítsa és fölmentessék.

Ha pedig a’ lopott és fölismert jószágnak birtokosát nem ál­
líthatja elő, de pecsétes levelet mutat, a’ reáirott tanúk hitletételé­
vel fölmentessék.

Ha pedig nem volnának keresztény tanúi és alkalmas zsidó 
tanukat állítana elő, azoknak a’ zsidó törvény szerinti esküjökkel 
fölmentetvén, a’ lopott jószágnak árát négyszeresen fizesse meg.

Végre, hahogy sem a’ fölismert vagyonnak előbbi urát meg- 
nem találná, sem a’ pecsétes levélkét elő nem mutatná, honi szo­
kás szerint ítéltessék. Akkor a’ lopott jószágot tizenkétszeresen 
fizesse meg“ .

(Corpus Juris Hungarici ed.Budens. 1779. föl. Tom. I.p.151).
Azt kérdezzük már: minő nyelven készítettek a’ törvény által 

parancsoltadásvevésiszerződvények?Latinul b i z o n y á r a  nem.  
Épen azon korban, midőn maga a’ papi rend is zsinati törvények 
erejével szoritatott a’ latin nyelv (lingua literatoria) tanulására ’s 
heszélésére, annak közhasználatát feltenni is balgaság volna. Hiszen 
magaKálmán király törvénye is magyar szövegből forditatott latinra, 
mint Albricus püspöknek Seraphin esztergomi érsekhez intézett 
törvénykönyvi élőbeszéde íme soraiból világosan kitetszik: „Ve- 
rumtamen, Tu mi Domine! qui in hu ju  s p o p u l i  l i n g u a e  g e ­
n e r e ,  m i n u s  me p r o m p t a m  c o n s i d e r a s ,  si quid calamus, 
a suscepti itineris tramite declinaverit, Tua quaeso in me solita be­
nevolentia; et supervacua reseces, et imperfecta suppleas, errata 
corrigas, commode dicta paterna gratia provehas, et antequam in 
aures prodeanj publicas, curae tuae digitum, dignanter imponas: 
Et quae Tuo dunlaxat doctissimo constitui examine; Tuo etiam ju­
dicio, a detrahentium muniantur livore“ . (Corp. Jur. Hung. 1. c. pag. 
145). Nem azt vallja-e be im ezekben a’ külföldi származású 's la­
tin szöveg szerkesztő Albricus, miszerint ö a’ megbízó érsek által 
az eredeti magyarszöveg nyelvének fölfogásában gyengének tartaték?

Mondják már mindezek után elleneink: mikép nyelvünk az 
árpádi királyok szakában nem íratott, ’s íratásra képességgel nem 
bírt vala: zajgásuk a buta rágalmak posványába sülyed el.

Hogy az érintett szerződési levélkékből (chartulae) hozzánk egy­
sem jutott e l: arról mi nem tehetünk. Oly nemzetek sem bírnak ezen 
korból hasonlókat fölmutatni, kiknek hazájuk a’ mienket üldözte 
ezernyi viszontagságok s romboló bus viharoktól épen és érintet­
len maradtak.

JEKNEY, M. NYELVKINCSEK. 13



Sajtóhibák.

Lap 2 szelet 2, sor 12: nntnzn, olvasd nemzn.
55 10 9 9 2, 55 29: Baranka 9 9 Báránka
55 12 99 i , 59 18: Becskerek Becs-kerek.
55 13 9 9 1 , 59 24:1114 1214
99 13 55 1, 59 30: 135 trans. 1351—i tnans
55 15 59 2, 55 20: személy név 59 személynév
55 — 55 1, 59 2 5 ;  Bezseny V Bérsén.
99 39 55 1, 99 12: Szerommben Szeréminben.
99 42 95 2, 59 26: Fuzegtö Füzegtö
95 68 55 1, 55 11: bizonyoa bizonyos
9? 72 59 1, 59 16: Sciico 95 S.citico

» 9
95 95 1, 99 4: szönüt színűt

95 131 95
9

99 5: virculto vigulto.
99 139 95 2, 55 13: Termtzus 95 Termatzus

9 9 155 59 1, 59 17: vermöt 55 vermöt.
99 158 ·*; 1, 55 jO: nagaret negaret.
55 — 99 — 99 34: kizt 9 9 közt.

Lap 165 szelet 2 sor 23 álló Füstpénz szóra nézve Érdy János 
Cornides Dániel eredetiből vont kézirata után kinyomozá, mikép Fekepenz, 
azaz Fékpénz olvasandó a’ Füstpénz helyett.



Pesten, minden hiteles könyvárusnál meg­
szerezhetők e’ munka írója által kiadott kö­

vetkező munkák:
Gondolatok a’ Jászkürtröl, ahhoz

hasonló több kürtök ismertetésével. Szegeden, 1828 8-r. bo­
rítékba fűzve 10 kr. peng. p.

Szeged váro§ában lévő esztendő szá­
mi régi fölirásnak magyarázata. Szeged, 1829 8-r. borítékba 
fűzve 20 kr. peng. p.

Tilágositás a’ Kaukaszushegyen la­
kó avarok és kűnságiak nyelvének magyartalansága iránt, a’ 
kaukaszusi népek átnézésével. Szeged, 1829 8-r. borítékba 
fűzve 20 kr. peng. p.

Anno vetvári kun-avar püspök pe­
csétnyomója 826-ból. Egy réznyomattöl. Pesten, 1838 8-r. 
borítékba fűzve 20 kr. peng. p.

A  magyarországi izmaelitákról,mint
volgai bulgárok és magyarnyelvű népfel ékezetről. Budán 1845 
8-r. borítékba fűzve 1 fr. pengő.

Jerney János keleti utazása a’ ma­
gyarok öshelyeinek kinyomozás végett 1844 és 1845.

I-sö köt. vastag velin papíron , borítékba fűzve 4 ft pp.
II-dik köt. 3 kőnyomattal és egy földképpel, mely Dé- 

liországot tünteti leginkább elő. 4 frt 30 kr. peng. p.

f c f g "  Jelen utazás nem csak a’ magyarok őshelyeiröl ad kellő 
fölvilágositást, hanem a’ mostani keleti háború helyszí­
nét, nevezetesen az aldunai vidékeket, M o l d v á t ,  Bes z a -



r á b i á t  és D é l i o r o s z o r s z  á g n a k  a’ F e k e t e -  és A z o- 
v i t e n g e r r e  nyúló tartományait, ugyszinte K r i m e á t  bő­
ven megismerteti, pontosan leírván egyszersmind a; tenger 
melléki nevezetesb orosz városokat és kikötőket, minők A k- 
k e r ma n ,  O d e s s a ,  N i k o l a j e v ,  K h e r s o n ,  Ba l a k l a -  
v a ,  J a l t a ,  T h e o d o z i a ,  vagy Ka f f a ,  K e r e s ,  Be r -  
d i á n s z k ,  M a r i o p o l ,  T a g a n r o g  stb.; miáltal e’ mun­
ka föld- és népismeret tekintetéből is kivált jelen körülmé­
nyeinkben érdekei anyagokat tartalmazván, bő élvezetet nyújt.

J e g y z e t :  Azon t. ez. urak, kik a’ múlt 1 8 5 3 . 
évben hirdetett „Magyar őstörténeti ta­
nulmányok“ czimü mukámra előfizetést tettek, mint­
hogy a munka bizonyos körülmények miatt meg nem je ­
lenhetett , ha m ég előfizetéseiket vissza nem kapták, azt 
M a g y a r  M i h á l y  ur könyvkereskedésében (Egyetem i 
utcza 1 sz. a .) minden órán visszavehetik.

JERNEY JÁNOS,
Belváros, Molnárutcza, 12. sz. a.


